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IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP THESE INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE.
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS MANUAL MAY AFFECT
YOUR CHILD’S SAFETY.

/N\ WARNING

«  WARNING: Stokke®YOYOQO® Bassinet is suitable for children from birth and up to
a maximum weight of 9 kg.

«  WARNING: Stokke®YOYQO® Bassinet is suitable only for a child who cannot sit up
unaided, roll over and connot push itself up on its hands and knees. Maximum
weight of the child: 9 kg.

WARNING: Only use on a firm, horizontal level and dry surface.

«  WARNING: Do not let other children play unattended near Stokke®YOYQO® Bassinet.

WARNING: Do not use if any part of Stokke®YOYO® Bassinet is broken, torn
or missing.

«  WARNING: Do not leave flexible carrying handles inside Stokke®YOYO® Bassinet.

*  WARNING: Never leave the child unattended.

WARNING: Stokke®YOYO® Bassinet is not intended for sleeping. For your child’s
safety, use appropriate product for prolonged sleeping, such as a cot.

. Do not use any accessories other than those approved or provided by STOKKE®.

. Do not use any spare parts other than those provided by STOKKE®.

. Keep Stokke®YOYO® Bassinet away from open fire, heaters and other sources of
strong heat.

. The handles and the bottom of Stokke®YOYO® Bassinet should be inspected
regularly for signs of damage and wear.

. The head of the child in Stokke®YOYO® Bassinet should never be lower than the
body of the child.

. No additional mattress shall be added.

e Stokke®YOYOP® Bassinet is compatible with different generations of YOYO®
strollers; the correct adapter must be used according to the stroller version.
Please refer to the official website for details.



WARNING: DO NOT USE Stokke®YOYO® Bassinet ONCE THE CHILD CAN

SIT UP UNAIDED.

WARNING: Keep all straps out of reach of children.

WARNING: When the baby is placed in Stokke®YOYO® Bassinet, the strap of the
handle must be placed outside of the newborn shell to avoid strangulation danger.
When the carry handles are not in use, always keep them on the external side of
Stokke®YOYO® Bassinet.

Never use Stokke®YOYO® Bassinet on a stand.

Never use Stokke®YOYO® Bassinet as means to transport an infant in

a motor vehicle.

Do not use Stokke®YOYQO® Bassinet on any other models of stroller.

When putting Stokke®YOYO® Bassinet on floor or going through doors, please
aware of hitting baby.

Do not leave anything in Stokke®YOYO® Bassinet that could present a danger of
suffocation.e.g. non-rigid toys, pillows ...

Do not place Stokke®YOYO® Bassinet close to another product that could present
a danger of strangulation.e.g. strings, blind/curtain cords ...

Stokke®YOYO® Bassinet overheating can endanger the life of your child.

Take into account the ambient temperature and the child’s clothing and ensure
that the child is not too cold or too warm.

MAKE SURE CHILDREN ARE CLEAR OF ANY MOVING PARTS IF YOU ADJUST THE
STROLLER, OTHERWISE THEY MAY BE INJURED.

Ask a health professional for advice on safe sleeping.



CARE AND MAINTENANCE

When cleaning Stokke®YOYO® Bassinet, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix

a solution of water with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to YOYO
bassinet with a damp cloth. Never use strong detergents or solvents.

The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never use
strong detergents or bleach.

If you need to put your Stokke®YOYO® Bassinet in storage for any period of time,

do not store in a damp or hot environment. Allow air flow around the stroller and do
not stack anything on it.

In case of rain, use the rain cover (sold separately). Let Stokke®YOYO® Bassinet dry
before folding it and storing it.

WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, STOKKE® guarantees that with normal use, the products work
without any problem for a period of two years from the date of purchase, in accordance
with instructions and technical specifications of the product. The labels affixed on the
products with serial numbers shall not be removed, in any case. If the label of the product
is removed, the warranty is no longer valid.

Warranty coverage

The manufacturer’s warranty applies to all the products of the brand STOKKE®.
For Stokke®YOYO® Bassinet, it covers:

. All manufacturing defects on the body and plastic parts.
e All the textiles pieces of the Stokke®YOYO® Bassinet.

The STOKKE® warranty is limited to replacement or repair of the defective parts,
free of charge. If the repair is covered by the manufacturer’s warranty, STOKKE® will
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bear the transportation costs and risk to and from the authorized retailer from whom
the purchaser bought the product.

Any replaced product or part, or any repaired product, will be covered during

the remaining time of the original product’s warranty. Under the warranty,

STOKKE® cannot be responsible for defects in products that have not been purchased
from authorized retailers (list of authorized retailers on www.stokke.com website).

The manufacturer’s warranty will not apply in the following cases:

. In case of modifications or repairs of the product without the prior written
permission of STOKKE®.

. If the defects come from negligence or an accident and/or use or maintenance
not in accordance with instructions in the user guide.

. If the Serial Number of the product is damaged or removed.

. If the damages are caused by an abnormal wear of the product.

. In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the product.

. In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

. In case of improper storage or maintenance of the product.

. In case of defect, damage or wear on the textiles, resulting from normal daily use
of the product.

. In case of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons,
or improper disassembly of the product.

Warranty claims

The manufacturer’s warranty is not transferable in any case and can only be used by
the first owner of the product. STOKKE® has guarantee obligations only if the client
can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case of claiming
the manufacturer’s warranty, the customer must report any defect to the authorized
retailer, who is the first contact in this case. Any defect must be reported by the
customer to the authorized retailer within twenty days of its discovery.



IMPORTANT:ALIREATTENTIVEMENT ET ACONSERVER POUR CONSULTATIONULTERIEURE.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS POURRAIT AFFECTER LA SECURITE DE
VOTRE ENFANT.

/\ AVERTISSEMENTS

*  AVERTISSEMENT : La nacelle YOYO convient a I'enfant dés sa naissance et
jusqu’'a 9 kg maximum.

e AVERTISSEMENT : La coquille pour nouveau-né YOYO ne convient qu’a un
enfant qui ne peut pas s’asseoir sans aide, se retourner et ne pas se pousser
sur les mains et les genoux. Poids maximum de I'enfant : 9 kg.

. AVERTISSEMENT : Ne posez la nacelle que sur des surfaces fermes,
horizontales et séches.

. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas d’autres enfants jouer sans surveillance prées
de la nacelle.

. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la nacelle en cas de piéce cassée, déchirée
ou manguante.

. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas les poignées flexibles de transport a
l'intérieur de la nacelle.

e AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais I'’enfant sans surveillance.

e AVERTISSEMENT: la nacelle YOYO n’est pas congue pour dormir. Pour la
sécurité de votre enfant, utilisez un produit approprié pour un sommeil
prolongé, comme un lit bébé.

. Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuvés
par STOKKE®.

. N'utilisez aucune piece de rechange autre que celles fournies par STOKKE®.

*  Gardez la nacelle a I'écart des flammes, radiateurs et autres sources de
forte chaleur.

. Les poignées et le fond de la nacelle doivent étre réguliérement inspectés afin
de s’assurer de I'absence de dommages et d’usure.



La téte de I'enfant ne doit jamais se trouver plus bas dans la nacelle que le reste
de son corps.

Ne pas ajouter de matelas supplémentaire.

La nacelle Stokke® YOYO® est compatible avec différentes générations de
poussettes YOYO® ; 'adaptateur approprié doit étre utilisé en fonction de la
version de la poussette. Veuillez consulter le site officiel pour plus de détails.
AVERTISSEMENT: N'UTILISEZ PAS CETTE NACELLE UNE FOIS QUE L’'ENFANT
PEUT S’ASSEOIR SANS ASSISTANCE.

AVERTISSEMENT: gardez toutes les sangles hors de portée des enfants.
AVERTISSEMENT: lorsque le bébé est placé dans la nacelle, la sangle de la
poignée doit étre placée a I'extérieur de la nacelle pour éviter tout risque
d’étranglement.

Lorsque les poignées de transport ne sont pas utilisées, gardez-les toujours sur
le coté extérieur du berceau.

N’utilisez jamais la nacelle sur un support.

N’utilisez jamais la nacelle pour transporter un bébé dans un véhicule & moteur.
N’utilisez pas la nacelle YOYO sur d’autres modéles de poussette.

Lorsque vous posez la nacelle YOYO sur le sol ou lorsque vous franchissez les
portes, faites attention a ne pas heurter bébé.

Ne laissez rien dans la nacelle YOYO qui pourrait présenter un danger d’occupation.
Ne placez pas la nacelle a proximité d’'un autre produit pouvant présenter un
risque d’étranglement.

Un chauffage trop élevé peut mettre la vie de votre enfant en danger.
Assurez-vous que votre enfant est dans des conditions de température
appropriées lorsqu’il utilise la nacelle YOYO.

ASSUREZ-VOUS QUE LES ENFANTS SONT A L’ECART DE TOUTE PIECE MOBILE S|
VOUS REGLEZ LA POUSSETTE, SINON ILS PEUVENT ETRE BLESSES.

Demandez conseil a un professionnel de santé concernant le sommeil en

toute sécurité.
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PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Utilisez un produit non toxique et non abrasif pour nettoyer la nacelle YOYO. Mélangez
une petite quantité de détergent doux non toxique a de I'eau. Appliquez cette solution
avec un chiffon humide sur la nacelle YOYO. Ne jamais utiliser de solvants ou de
détergents puissants.

Les éléments en tissu peuvent étre lavés en machine (température maximale 30°C). Ne
jamais utiliser de détergents puissants ni d’eau de javel.

En cas de stockage prolongé de votre nacelle YOYO, ne pas la ranger dans un
environnement chaud ou humide. Favorisez la circulation d’air autour de la poussette
et n’'empilez rien dessus.

En cas de pluie, utilisez I'habillage de protection prévu a cet effet (vendu séparément).
Faites sécher la nacelle YOYO avant de la plier et de la ranger.

GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, STOKKE® garantit le bon fonctionnement de ses produits pendant
deux ans a compter de leur date d’achat, dans le cadre d’un usage normal conforme aux
instructions et spécifications techniques. Les étiquettes apposées sur les produits pour
indiquer leurs numéros de série ne doivent en aucun cas étre 6tées. La garantie d’un
produit dont I’étiquette a été enlevée n’est plus valide.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s’applique a tous les produits de la marque STOKKE®.
Concernant la nacelle YOYO, cette garantie couvre :

e Tous les défauts de fabrication au niveau de la structure et des piéces plastiques.
»  Tous les éléments textiles de la nacelle YOYO STOKKE®.

La garantie STOKKE® se limite au remplacement ou a la réparation gratuite des piéces
défectueuses. Dans le cas ou la réparation est couverte par la garantie du fabricant,
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STOKKE® prendra a sa charge les frais et risques de transport depuis et vers le
distributeur agréé aupres duquel le client a acheté son produit.

Toute piéce ou tout produit remplacé(e), ou tout produit réparé, sera couvert pendant
toute la durée restante de la garantie du produit original. Dans le cadre de la garantie,
STOKKE® ne peut pas étre tenue pour responsable de défectuosités de produits qui
n'ont pas été achetés chez des revendeurs agréés (liste de revendeurs agréés sur le
site www.stokke.com).

La garantie du fabricant ne s’appliquera pas dans les cas suivants :

. En cas de modifications ou de réparations du produit sans accord écrit préalable
de STOKKE®.

»  Siles défauts sont dus a une négligence ou un accident et/ou a un usage ou
entretien non conforme aux instructions du mode d’emploi.

e Sile numéro de série du produit est endommagé ou manquant.

*  Siles dommages résultent d’'une usure anormale du produit.

. En cas de montage ou d’installation incorrecte de pieéces d’autres fabricants
incompatibles avec le produit.

. En cas de dommages accidentels ou involontaires, d’'usage non conforme ou de
négligence.

. En cas de stockage ou d’entretien inapproprié du produit.

. En cas de défaut, dommage ou usure des textiles résultant de 'usage quotidien
normal du produit.

. En cas de dommage di a des réparations réalisées par des personnes non
autorisées ou a un démontage inapproprié du produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable et ne peut étre utilisée que
par le premier propriétaire du produit. STOKKE® n’a des obligations de garantie que si
le client peut présenter une preuve d’achat justifiant de la date de son achat. En cas
de recours a la garantie du fabricant, le client doit signaler tout défaut au distributeur
agréé, qui est son premier point de contact dans ce cas. Tout défaut doit étre signalé
par le client au distributeur agréé dans les vingt jours qui suivent sa découverte.
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BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEJTHO U A CE CbXPAHABATE EbELLA PE®EPEHTA.
HECIMA3BAHETO HA TESU UHCTPYKLIUN MOXXE OA NMOBJINAE HA BESOINMACHOCTTA
HA BALUETO OETE.

/\ NPEOYNPEXXOEHUE

. MPEOYMNPEXOEHWE: KowbT YOYO e noaxonsil, 3a HOBOPOLEHN M fela C Terno
bo 9 «kr.

*  BHUMMAHWE: Yepynkata Ha HoBopoaeHoTo YOYO e noaxopsiia camo 3a geTe,
KOeTo He Moxe Aa ceau 6es vyaa NomMoll, Aa ce npeodbpHe 1 oa ce nsbyrta Ha
pbLeTe 1 koneHete cn. MakcumanHo Terno Ha gereto: 9 Kr.

. MPEOYMNPEXIOEHWE: NanonasanTe camo Ha TBbpAa, PaBHa M Cyxa MOBbPXHOCT.

. MPEOYMPEXXOEHWMEE: He ocTaBanTe opyru neua aa urpaat 6e3 Haa3op OKoJo KoLla.

. MPEOYMNPEXIOEHWE: He nanonasaiTte kowa, ako KOATO 1 Aa € 4YacT OT Hero e
cuyneHa, CkbcaHa Uu nuncaealla.

. MPEOYMPEXIOEHWE: He ocTaBsanTe r-BkaBUTE APbXKKM 3a HOCEHE BbTPe B KoLua.

. MPELOYMPEXOEHWE: Hukora He ocTaBanTe neteto 6e3 Hansop.

. MPELOYTMPEXIOEHWE: JltocnHaTta YOYO He e npegHa3Ha4vyeHa 3a CbH.
3a 6e3onacHoCTTa Ha 0eTeTO CY U3MNon3BanTe NOAXOANALL NPOAYKT 3a
NPOABIHKUTENEH CbH, KaTo Kollapa.

. He nsnonseaite akcecoapw, pasfiMyHmM OT TE3W, KOUTO ca 0400PEHU NN
npepoctaBeHn oT STOKKE®.

. He nsnonsearte opyrun pesepBHM YacTu ocBeH npenoctaBeHnTe oT STOKKE®.

*  [pbxXTe paney oT OorbH, OTOMNUTENHN YPEeaAU U OPYrYM UBTOYHULM Ha BUCOKA
Temnepartypa.

*  [pbxKuTe 1 gonHaTa 4acT Ha Kolla TpsibBa foa ce npoBepsiBaT pefoBHO 3a
npu3HaLM Ha noBpena UIn U3HOCBaHe.

. [MaBaTa Ha OeTeTo BMHaru TpsidBa 4a € Nno-BMCOKO OT TANOTO My, KOrato € B KoLla.

. He ce no6aBssa oonbNHUTENEH MaTpak.

. KowbT Stokke® YOYO® e cbBMECTMM C pasfiMyHM NokoneHns konmikm YOYO®;
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TpsiéBa na ce 1M3Mnon3Ba NPaBUITHUAT afanTep cropem BepcusaTa Ha Konudkara.
Mongq, nocetete obuunanHma yebcanT 3a noseve nHbopmaLms.

. MPEOYMPEXXOEHWE: HE M3MNOJI3BANTE TA3WM BACVHET, KOUTO OETETO MOXE
[OA CE PASINOJIATA.

. MPEOYNPEXOEHWE: MNaseTe BCUYKM KanLIKM HA MACTO, HEAOCTbMHO 3a Aeua.

. MPEOYNPEXOEHWE: Korato 6ebeTo e nocTaBeHoO B KonmykaTta, KaukaTta Ha
OpbXxkaTa TpadBa fa ce MOCTaBM OT BbHLIHATa CTpaHa Ha 6ebelukaTa Koliapa,
3a fa ce nsberHe puck oT yayLuaBaHe.

. Korato opbXKnTe 3a HOCEHe He ce M3MOoN3BaT, BUHArM rv ApPbXTe OT BbHLUHATA
CTpaHa Ha NntonkaTa.

. Hukora He nsnonseanTe nnatpopmarta Ha NOALPbLXKKA.

. Hukora He nsnonseanTe KoanykaTa 3a TpaHcnopTupaHe Ha 6ebe B MOTOPHO
NpPeBO3HO CPEACTBO.

. He nanonseaiTte kowapa YOYO 3a opyrv MoAoenu KONMYKMK.

e ,Korato noctaBaTe kowa YOYO Ha 3eMdaTa Unm Korato MUHaBaTe npea BpaTw,
BHMMaBanTe fa He ynapute 6ebeTo.

. He ocTtaBaiTe HuWoO B YepynkaTa 3a HoBopoaeHo YOYO, koeTo Moxe Aa
npencTasisiBa ONAcCHOCT OT HaCbXBaHe.

. He noctaBanTe kowa 61130 0o Apyr NpoaykT, KOUTO MOXe Aa npencTaBfsgBa
OMacHOCT OT 3aAyLluaBaHe.

. MNperpsiBaHeTO MOXe Aa 3acTpally XNBOTA Ha BalleTo AeTe.

e YBepeTe ce, Ye LEeTETO BU € NpU NOAXOAALLM TEMNEPATYPHU YCIOBUS,
koraTo msnonsesarte kowa YOYO.

e YBEPETETE CE OA HE CE OBVXAT OELATA OT OBWMKELLWN CE YACTWN, AKO
PETYTIMPATE KOJIYKATA, B MHAYE MOXXE OA CE HAPAHAT.

. MNMoTbpceTe CbBET OT 34pPABEH CNELUAIUCT OTHOCHO 6€30MacHMS ChH.

rPVOXA N MO O O0Pb)XKA

KoraTo nouncteate kowa YOYO, nsnonssante HEOTPOBEH M Headpa3mBeEH npenapar.
PasTBOpeTe BbB BOOa Masko KOMMYecTBO crad HeoTpoBeH npenapat. HaHeceTe Bbpxy
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kowa YOYO c BnaxkHa kbpna. He nanonaearte cunHu npenapatu Unmn pasTBOPUTENN.
MnaTHeHMTe YacTW MoraT Aa ce rnepart B rnepasHs (Ha MakcMmanHa TemnepaTtypa oT
30°C). He usnonssaiTte cunHu npenapatu unm éenvHa.

Ako e Heob6xoommo pa npmbepete kowa YOYO 3a kakbBTO M fa e nepmon oT Bpeme, He
ro CbXpaHsBalTe Ha BIIAXXHO UMK ropeLuo MacTo. [JpbXTe Konmykarta Ha MpoBeTPUBO
MSICTO U HE NMOCTaBANTE HULLO OTropeE.

Mpu ObXA M3non3sanTe NOKPUBAIOTO 3a AbXA (Mpoaasa ce oTaenHo). Msvakante
kowa YOYO pa nscbxHe, Npeamn na ro croHete u npubeperTe.

FTAPAHUNA U CNIEANPOOAXBEHO
OBCIJ1Y)XXBAHE

Karto npoussoguren STOKKE® rapaHTupa, 4e npu obuyaiiHa ynotpebda npoaykture paborar 6e3
npobnem B NpoAbJIKEHME Ha ABE roAUHMW OT AaTaTa Ha NOKYNKaTa, Cbr/IacHO MHCTPYKLMUTE
M TexHU4eckuTe cneumndurKaummn Ha npoaykTta. ETuketute cbe cepuitHn Homepa, NpUKpeneHn
KbM NMpoAayKTUTe, He TpabBa fa ce NnpemMaxsaT Npy HUKaKBu obcToaTencTBa. AKO eTUKETbT
Ha NPoAYKT € NpemMaxHaT, rapaHuuaTa cTaBa HeBaJIMaHA.

FapaHUUWOHHO NoKpuTue

lapaHuMaTa Ha NPoU3BOAUTENS € MPUIIOXKMMA KbM BCUYKM NPOAYKTN Ha MapkaTa
STOKKE?®. 3a kowa YOYO T9 nokpwusa:

. Bcunukm npounssoncteeHn nedekTn Bbpxy Kopryca v nnacTMacoBUTE YacTu.
. Bcunukun teketunHm Yyactu Ha kowa YOYO Ha STOKKE®.

lapaHumata Ha STOKKE® e orpaHunyeHa o éesnnatHaTta NoaMsHa UK nonpaeka Ha
nedekTHUTE YacTn. AKO nonpaBkaTa ce Nokpuaa OT rapaHLUMaTa Ha NPOM3BOANTENS,
STOKKE® e noeme pa3xoauTe n pucka rno TpaHcrnopTa 4O U OT OTOPU3NpPaHUs
npoaasay, OT KOroTo KynyBadbT € 3aKynus NpoayKTa.

Bcaka yacT, nooMeHeH unu pemMoHTupaH MNMpoaykT we 6baoaT NokKpUTH Npes
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OCTaBaLOTO BpeMe Ha MbpBOHavanHata rapaHuus Ha lMNpoaykTa. B pamknte Ha
rapaHuunaTa STOKKE® He Hocu oTroBopHoCT 3a AedekTu B [poaykTu, KOMTo He ca
3aKyreHu OT OTOPU3UPAHU TbProBUM Ha APedHO (CMMCBbK Ha OTOPU3MPaHM TbProBLM Ha
npebHo Ha www.stokke.com).

FapaHu.mna Ha npoun3eoaunTtensd HaMa ga ce npunara B cnegHuTe ciy4vau:

e B cny4an Ha npoMeHu unu nonpasku Ha [MpoaykTta 6e3 npeaBapuTeNHO MMCMEHO
paspeleHme ot STOKKE®.

*  Ako gedekTuTe ce AbmKaT Ha HEOPEXHOCT UM MHUUAEHT u/munun ynotpeba nnm
noaApbXXKa N3BbH NMOCOYEHUTE B MHCTPYKLIMUTE B MNOTPEOUTENCKOTO PbKOBOACTBO.

e AKO CEpPUAHUAT HOMEpP Ha NpoAyKTa e MOBPEeLeH UM NpemMaxHart.

*  AKo WWeTuTe ca HaHeCeHW B CNeACTBME Ha HeobMyalHO N3HOCBaHe Ha NPOoayKTa.

e B cny4ai Ha HenNpaBUTHO MOHTUPAHW UKW MOCTaBEHU YaCcTW OT APYrK
NPON3BOANTENMN, KOUTO Ca HECBBMECTUMM C NpoayKTa.

e B cny4ai Ha WeTn, NpUYMHEHN B CNEeACTBME HA UHLMOEHT UK MO HEBHUMAaHME,
npu HenpaBuiHa yrnotpeda unm HebpPexxHoCT.

e B cny4ai Ha HenpaBUITHO CbXpPaHeHME UM MOALPBbXKA Ha MPoayKTa.

. B cny4yait Ha nedekT, WeTn NN N3HOCBaHe Ha TEKCTUMa, MPUYUHEHW B pe3ynTaT
oT obuyariHaTa exxefHeBHa ynoTpebda Ha npoaykTa.

. B cny4ait Ha WweTu, NpUYNHEHU OT MOMpPaBKK, OCbLLECTBEHN OT HEOTOPU3UPAHU
nvua nnn HenpaBuUITHO paarnodsBaHe Ha NpoaykTa.

MapaHuUMOHHU NpeTeHuUn

lapaHuMaTa Ha NPoU3BOAUTENS HE MOXKE Aa Ce NPEexBbps NPu HUKaKBU
ob6cTOATENCTBA M MOXE Aa 6bAe U3nonsBaHa eQMHCTBEHO OT MbpBUS COOCTBEHNK

Ha npoaykTa. STOKKE® nma rapaHuMOHHN 3a0b/KEeHUS caMO ako KIIMEHTbT MOXe Aa
npencTaBn [okKasaTefICTBO 3a MoKynkarta, B KOeTO € ynoMeHaTa AartaTa Ha nokynkaTa.
Mpu ynpaxkHsaBaHe Ha rapaHUMOHHUTE NnpaBa, KyrnyBaybT TpsadBa Oa AoKNanBa BCeku
nedekT Ha OTopU3NpaH1s NpoaaBay, KOUTO € MbPBOTO NMLE 38 KOHTAKT B TO3U CrlyYail.
Bcekun nedekT Tpadsa na ébae AoknanBaH OT KyrnyBaya Ha OTOPM3MpaHus NpoaaBay B
pamMKuMTe Ha ABajeceT OHU OT y3HaBaHeTo Ha AedekTa.
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DULEZITE - POZORNE S| PRECTETE A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE.
NEDODRZENi TECHTO POKYNU MUZE OVLIVNIT BEZPECNOST VASEHO DITETE.

/\ VAROVANI
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VAROVANI: Kolébka YOYO je vhodna pro déti od narozeni az po déti o maximalni
hmotnosti 9 kg.

VAROVANI: Tato kolébka je vhodna jen pro dité, které si jesté samo nedokéaze
sednout, prevalit se a connot tlagit se nahoru na ruce a kolena. Maximalni
hmotnost ditéte: 9 kg.

VAROVANI: Kolébku umistujte pouze na pevny, rovny a suchy povrch.
VAROVANI: Nedovolte, aby si kolem kolébky hraly jiné déti bez dozoru.
VAROVANI: Pokud je néjaka éast kolébky rozbita, roztrzena nebo chybi, pak
kolébku nepouzivejte.

VAROVANI: Nenechavejte mékka nosna drzadla uvnitt kolébky.

VAROVANI: Nikdy nenechavejte své déti bez dozoru.

VAROVANI: Kosik YOYO neni uréen ke spani. Z diivodu bezpeénosti vaseho ditéte
pouzivejte pro dlouhodobé spani vhodny produkt, napfiklad détskou postylku.
Nepouzivejte jiné prislusenstvi nez schvalené nebo dodané firmou STOKKE®.
Pouzivejte pouze originalni nadhradni dily spole¢nosti STOKKE®.

Chrante kolébku pred otevienym ohném, topnymi télesy a jinymi zdroji silného tepla.
Pravidelné kontrolujte drzadla a spodni ¢ast koéarku, zda-li nejsou poskozené
nebo opotfebované.

Hlava ditéte v kolébce by nikdy neméla byt nize nez jeho télo.

Neni nutno pridavat dalsi matraci.

Korbicka Stokke® YOYO® je kompatibilni s rdznymi generacemi ko¢arkd YOYQO®;
podle verze kocarku je nutné pouzit spravny adaptér. Podrobnosti naleznete na
oficialnich webovych strankach.

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE TENTO BASSINET PO JEDNOTLIVE DETI.

VAROVANI: Udrzujte vsechny popruhy mimo dosah dti.



«  VAROVANI: Je-li ditete ulozeno do nositka, musi byt popruh drzaku umisten na
vnejsi nosi, aby se zabranilo riziku uskrceni.

. Pokud drzadla nepouzivate, vzdy je drzte na vnéjsi strané kolébky.

. Nikdy nepouzivejte ploSinu na podpére.

. Nikdy nepouzivejte korbu pro prepravu ditéte v motorovém vozidle.

. Nepouzivejte ko¢arek YOYO na jinych modelech ko&arka.

. Kdyz pokladate korbicku YOYO na zem nebo kdyz prochazite dvefmi, davejte
pozor, abyste nenarazili dite.

. Nenechavejte v novorozenecké skorapce YOYO nic, co by mohlo predstavovat
nebezpedi uduseni.

. Neumistujte korbicku do blizkosti jiného produktu, ktery by mohl predstavovat
nebezpedci uskrceni.

. Prehrati mdze ohrozit zivot vageho ditéte.

. PFi pouzivani korbicky YOYO se ujistéte, ze ma vase dité vhodné teplotni podminky.

«  UJISTETE SE, ABY DETEM ZAJISTILY JAKEKOLI POHYBLIVE CASTI, POKUD
KOCARKU NASTAVITE, JINAK MOHOU DOJIT K ZRANENI.

. Pozadejte zdravotnického pracovnika o radu ohledné bezpe&ného spani.

PECE A UDRZBA

PFi cisténi kolébky YOYO nepouzivejte toxické ani abrazivni Gistici prostredky.
Pouzijte smés vody a malého mnozstvi jemného netoxického &isticiho prostredku.
Naneste na kolébku YOYO vlhkym hadrikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky
ani rozpoustédla.

Textilni Easti lze prat v pracce (maximalni teplota 30 °C). Nepouzivejte agresivni
Sistici prostredky ani bélidla.

Pokud potrebujete kolébku YOYO na néjakou dobu uskladnit, neumistujete ji do
vlhkého ani horkého prostredi. Nic na ni nepokladejte a zajistéte kolem ni dostatecny
proudéni vzduchu.

PFi desti pouzivejte ochrannou plasténku (prodavana zvlast). Nez kolébku YOYO
slozite a uskladnite, nechte ji dobfe uschnout.
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ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Vyrobce STOKKE® zaruduje, Ze pFi normalnim pouzivani vyrobky funguji bez problémi po
dobu dvou let od data nakupu, v souladu s pokyny a technickymi specifikacemi produktu.
Stitky pripevnéné na vyrobcich se sériovymi &isly by se nemély v 2zadném pripadé odstrarovat.
Pokud by byl stitek z vyrobku odstranén, zaruka by pozbyla platnosti.

Rozsah zaruky

Zaruka vyrobce se vztahuje na vSechny vyrobky znacky STOKKE®. V pripadé kolébky
YOYO se vztahuje na:

*  Veskeré vyrobni vady na konstrukci a plastovych ¢astech.
e VsSechny textilni kusy kolébky Stokke® YOYO.

Zaruka STOKKE® zahrnuje jen bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych dilG.

Pokud se na opravu vztahuje zaruka vyrobce, nese naklady na prepravu a spojena
rizika pfi prepravé k autorizovanému prodejci, od kterého kupujici vyrobek zakoupil,
spole¢nost STOKKE®.

Kterykoli vyrobek vyménény nebo opraveny bude kryt po zbyvajici dobu plvodni
zaruky na vyrobek. Na zakladé zaruky firma STOKKE® neni odpovédna za vady vyrobkd,
které nebyly zakoupeny od autorizovanych prodejcl (seznam autorizovanych prodejct
je na www.stokke.com website).

Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasledujici pripady:

eV pfipadé Uprav nebo oprav vyrobku bez predchoziho pisemného souhlasu
spole¢nosti STOKKE®.

+ V pfipadé, ze zavady plynou z nedbalosti nebo nehody a/nebo pouziti ¢i tdrzby,
které nebyly v souladu s pokyny v uzivatelské prirucce.

eV pfipadé, Ze je sériové &islo vyrobku poskozené nebo odstranéné.

. V pripadé, ze je poskozeni zplsobeno abnormalnim opotifebenim vyrobku.
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« V pFipadé nespravné montaze nebo instalace sou¢asti od jinych vyrobcl
nekompatibilnich s vyrobkem.

eV pfipadé nahodného nebo netimysiného poskozeni, zneuziti nebo zanedbani.

. V pripadé nespravného skladovani nebo Udrzby vyrobku.

« V pfipadé vady, poskozeni nebo opotfebeni textilii zplsobenych b&znym
kazdodennim pouzivanim produktu.

+ V pfipadé poskozeni zplsobeného opravami provadénymi neopravnénymi osobami
nebo nespravnou demontazi produktu.

Naroky ze zaruky

Zaruka vyrobce neni v zadném pripadé prenositelna a mlize byt pouzita pouze prvnim
vlastnikem produktu. Spoleénost STOKKE® ma zaruéni povinnosti, pouze pokud je
klient schopen predlozit doklad o nakupu s uvedenim data nakupu. V pripadé uplatnéni
zaruky vyrobce musi zdkaznik nejprve nahlasit jakoukoli zavadu autorizovanému
prodejci, ktery je v takovém pripadé prvnim kontaktem. Jakékoli zavady musi zakaznik
nahlasit autorizovanému prodejci do dvaceti dnd od jejich zjisténi.
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VIGTIGT - LAS OMHANDLIG OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE.
IKKE-OVERENSSTEMMELSE MED DETTE INSTRUKTIONER KAN VIRKKE SIKKERHEDET
FOR DIT B@RN.

/\ ADVARSEL
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ADVARSEL: YOYO-saedet er beregnet til nyfadte og op til en veegt pa maksimalt 9 kg.
ADVARSEL: Saedet er kun beregnet til et barn, som ikke kan sidde op uden hjeelp,
rul om og skub sig ikke op pa haender og knae. Barnets maksimale vaegt: 9 kg.
ADVARSEL: Saet kun seedet pa en fast, vandret og ter overflade.

ADVARSEL: Andre barn mé ikke lege uden overvagning tset ved ssedet.
ADVARSEL: Saedet ma ikke anvendes, hvis der er nogen dele af det, der er
breekket, revet i stykker eller som mangler.

ADVARSEL: De fleksible beerehandtag ma ikke efterlades indvendigt i seedet.
ADVARSEL: Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

ADVARSEL: YOYO bassinet er ikke beregnet til at sove. Af hensyn til dit

barns sikkerhed skal du bruge et passende produkt til leengerevarende savn,
f.eks. En barneseng.

Brug ikke andet tilbehgr end de godkendte eller leverede af STOKKE®.

Der ma ikke anvendes andre reservedele end dem, der leveres af STOKKE®.
Seedet skal holdes i afstand fra &ben ild, varmeapparater og andre kilder til

steerk varme.

Handtagene og bunden af saedet skal efterses jeevnligt for tegn pa skader eller slid.
Barnets hovedet ma aldrig veere lavere i ssedet end barnets krop.

Der ma ikke tilfgjes yderligere madrasser.

Stokke® YOYO®-barnevognen er kompatibel med forskellige generationer af
YOYO°-klapvogne; den korrekte adapter skal anvendes i henhold til klapvognens
version. Se venligst den officielle hjemmeside for flere oplysninger.

ADVARSEL: BRUG IKKE DENNE BASSINET, SOM BZRNET KAN SITTE UMIDDELT.
ADVARSEL: Opbevar alle stropper utilgeengeligt for bern.

ADVARSEL: Nar babyen placeres i baeresengen, skal handtagsremmen placeres pa
ydersiden af baeresengen for at undgéa enhver risiko for kvaelning.



+  Nar bserehandtagene ikke er i brug, skal du altid opbevare dem pé ydersiden
af holderen.
. Brug aldrig platformen pa en understgtning.
. Brug aldrig vognen til at transportere en baby i et motorkeretg;.
. Brug ikke YOYO-barnesengen pé andre klapvognsmodeller.
«  Nar du placerer YOYO barnevognen pa jorden, eller nar du gar gennem dgre, skal
du passe pé ikke at sla baby.
. Undlad at efterlade noget i YOYO nyfedtskallen, der kan udgere en fare for
su occation.
. Placer ikke bassinet teet pa et andet produkt, der kan udgere en fare for kveelning.
e Overophedning kan bringe dit barns liv i fare.
«  Serg for, at dit barn har passende temperaturforhold, nar du bruger
YOYO barnevognen.
* SOURG FOR, AT BZRN ER FRI FOR BEVAGELIGE DELE, HVIS DU JUSTERER
KLAPVOGNEN, ELLERS KAN DE KOMME TIL SKAD
. Sperg en sundhedsprofessionel til rads om sikker savn.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Ved renggring af YOYO-seedet et skal der bruges et ikke-giftigt og ikke-slibende
rengeringsmiddel. Lav en oplasning af vand og en lille smule mildt, ikke-giftigt
rengeringsmiddel. Pafgres YOYO-saedet med en fugtig klud. Der ma aldrig anvendes
steerke rengeringsmidler eller oplgsningsmidler.

Stofdelene téler maskinvask (maksimal temperatur 30° C). Der mé& aldrig anvendes
steerke rengerings- eller blegemidler.

YOYO-seedet ma ikke opbevares pa et fugtigt eller varmt sted, hvis det skal opbevares
i leengere eller kortere tid. Der skal veere luftventilation omkring klapvognen, og der méa
ikke stables noget oven pa den.

| tilfeelde af regn bruges regnslaget (seelges separat). YOYO-ssedet skal veere tort,

for det foldes sammen og stilles til opbevaring.
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GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent garanterer STOKKE® for at produktet, ved normal brug i henhold til
produktets vejledning og specifikationer, vil fungere uden problemer i en periode af to
ar fra kebsdatoen. De pasatte etiketter pa produktet med serienummer ma under ingen
omstaendigheder fjernes. Hvis produktets etikette er fjernet, ophaeves garantien.

Garantideekning

Producentens garanti geelder for alle Produkter af meerket STOKKE®. For YOYO-seedet
deekker garantien:

«  Alle fremstillingsfejl pa stel og plastdele.
o Alle tekstildele i STOKKE® YOYO-seedet.

STOKKE® garantien er begraenset til portofri udskiftning eller reparation af defekte
dele. Hvis reparationen er deekket af producentens garanti, vil STOKKE® varetage
transportudgifter og -risiko til og fra den godkendte forhandler, hvor keberen har
kabt produktet.

Enhver del af produktet, erstattet eller repareret vil blive daekket i den resterende tid
af den originale produktgaranti. Under garantien, kan STOKKE® ikke holdes ansvarlig
for mangler i produkter, der ikke er kebt hos autoriserede forhandlere (liste over
godkendte forhandlere p& www.stokke.com hjemmeside).

Producentens garanti geelder ikke i felgende tilfaelde:

. Hvis der foretages aendringer eller reparationer af Produktet uden forudgéende
skriftlig tilladelse fra STOKKE®.

. Hvis defekterne stammer fra forsemmelighed eller et uheld og/eller brug eller
vedligeholdelse, der ikke er i henhold til instruktionerne i brugervejledningen.

. Hvis produktets serienummer er beskadiget eller fjernet fra produktet.
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. Hvis skaderne skyldes unormalt slid af Produktet.

. | tilfeelde af ukorrekt montering eller installation af dele fra andre producenter,
der ikke er kompatible med Produktet.

. | tilfaelde af ulykke eller utilsigtet skade, misbrug eller forsemmelse.

. | tilfaelde af ukorrekt opbevaring eller vedligeholdelse af Produktet.

. | tilfeelde af defekt, skade eller slid af tekstilerne, der stammer fra normalt slid fra
daglig brug af Produktet.

. | tilfeelde af skader forarsaget af reparationer udfert af ikke-godkendte personer

eller ukorrekt adskillelse af Produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan under ingen omsteendigheder overferes og kan kun
anvendes af den ferste ejer af Produktet. STOKKE® har kun garantiforpligtelser,
hvis kunden kan forevise bevis for kabet med pategning af kebsdatoen. Hvis kunden
gnsker at nyde godt af producentens garanti, skal vedkommende rapportere alle
defekter til den Godkendte forhandler, som i sa fald er den fgrste kontakt. Enhver
defekt skal rapporteres af kunden til den Godkendte forhandler inden for tyve dage
efter, at defekten er konstateret.

31



WICHTIG - LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF.

DIE NICHTEINHALTUNG DIESER ANWEISUNGEN KONNTE DIE SICHERHEIT IHRES KINDES
BEEINTRACHTIGEN.

/N\ ACHTUNG

¢ ACHTUNG: Der YOYO Neugeborenenaufsatz eignet sich ab der Geburt bis zu
einem Gewicht von maximal 9 kg.

e ACHTUNG: Der Stubenwagen eignet sich nur fir ein Baby, das noch nicht
selbsténdig sitzen kann, drehen Sie sich um und dricken Sie sich auf Handen und
Knien nach oben. Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg.

ACHTUNG: Stellen Sie den Stubenwagen stets auf einer festen, ebenmaBigen und
trockenen Oberfléache auf.

ACHTUNG: Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Ndhe des
Stubenwagens spielen.

*  ACHTUNG: Benutzen Sie den Stubenwagen nicht, wenn ein Teil kaputt ist oder fehlt.

¢ ACHTUNG: Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe nicht im Stubenwagen liegen.

ACHTUNG: Lassen Sie |hr Baby niemals unbeaufsichtigt.

¢ ACHTUNG: YOYO Stubenwagen ist nicht zum Schlafen gedacht. Verwenden Sie
zur Sicherheit |hres Kindes ein geeignetes Produkt fur einen langeren Schlaf,

z. B. ein Kinderbett.

*  Verwenden Sie kein anderes Zubehor als das, was von STOKKE® genehmigt oder
geliefert wurde.

*  Verwenden Sie nur die von STOKKE® bereitgestellten Ersatzteile.

. Halten Sie den Stubenwagen von offenen Flammen, Heizkérpern und anderen
starken Warmequellen fern.

e Griffe und Unterseite des Stubenwagens mussen regelmaBig auf Anzeichen fur
Schaden und Abnutzung inspiziert werden.

. Der Kopf des Babys darf im Stubenwagen auf keinen Fall niedriger liegen als
der Koérper.
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Es darf keine zusatzliche Matratze eingelegt werden.

Die Stokke® YOYO® Babywanne ist mit verschiedenen Generationen von YOYO®
Kinderwagen kompatibel; der passende Adapter muss je nach Kinderwagenversion
verwendet werden. Bitte besuchen Sie die offizielle Website fur weitere Informationen.
ACHTUNG: VERWENDEN SIE DIESES BASSINET NICHT, WENN DAS KIND NICHT
BEHOBEN SIND.

ACHTUNG: Bewahren Sie alle Gurte au3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
ACHTUNG: Wenn das Baby in die Tragetasche gelegt wird, muss der Riemen des
Griffs an der AuBenseite der Tragetasche angebracht werden, um das Risiko einer
Strangulation zu vermeiden.

Wenn die Tragegriffe nicht verwendet werden, halten Sie sie immer an der
AuBenseite der Halterung.

Verwenden Sie die Plattform niemals auf einem Trager.

Verwenden Sie niemals die Babytragetasche, um ein Baby in einem Kraftfahrzeug
zu transportieren.

Verwenden Sie die YOYO-Tragetasche nicht bei anderen Kinderwagenmodellen.
Wenn Sie die YOYO-Babywanne auf den Boden stellen oder durch Turen gehen,
achten Sie darauf, das Baby nicht zu treffen.

Lassen Sie nichts in der YOYO-Neugeborenenhille zurtick, das eine
Erstickungsgefahr darstellen kdnnte.

Stellen Sie den Stubenwagen nicht in der Ndhe eines anderen Produkts auf,

das eine Strangulationsgefahr darstellen kénnte.

Uberhitzung kann das Leben lhres Kindes gefahrden.

Stellen Sie sicher, dass die Temperatur lhres Kindes angemessen ist, wenn Sie die
YOYO-Babywanne verwenden.

STELLEN SIE SICHER, DASS KINDER KEINEN BEWEGLICHEN TEILEN SIND, WENN
SIE DEN KINDERWAGEN EINSTELLEN, SONST KONNEN SIE VERLETZT WERDEN.
Bitten Sie medizinisches Fachpersonal um Rat zum sicheren Schlafen.
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PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des YOYO Neugeborenenaufsatzes einen ungiftigen,
nicht scheuernden Reiniger. Mischen Sie Wasser mit einer kleinen Menge eines
milden, ungiftigen Reinigungsmittels. Wischen Sie den YOYO Neugeborenenaufsatz
mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keinesfalls einen aggressiven Reiniger
oder Lésungsmittel.

Die Stoffteile kdnnen in der Waschmaschine gewaschen werden (maximal 30 °C).
Verwenden Sie keinesfalls einen aggressiven Reiniger oder Bleichmittel.

Wenn Sie lhren YOYO Neugeborenenaufsatz lagern mussen, tun Sie das nicht an
einem feuchten oder warmen Ort. Sorgen Sie fur eine ausreichende Beltftung des
Stubenwagens und stellen Sie nichts darauf ab.

Verwenden Sie bei Regen die Regenhlille (separat erhaltlich). Lassen Sie den YOYO
Neugeborenenaufsatz trocknen, ehe Sie ihn zusammenfalten und verstauen.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller gewahrt STOKKE® eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum fiir die
einwandfreie Funktionstiichtigkeit seiner Produkte gemaB Anleitung und technischen
Spezifikationen. Die an den Produkten angebrachten Aufkleber mit Seriennummern diirfen
keinesfalls entfernt werden. Wird das Etikett am Produkt entfernt, erlischt die Garantie.

Umfang der Garantie

Die Herstellergarantie gilt fur alle Produkte der Marke STOKKE®. Beim YOYO
Neugeborenenaufsatz gilt sie fur Folgendes:

«  Samtliche Herstellungsméngel an Gestell und Kunststoffteilen.
e Alle Stoffteile des STOKKE® YOYO Neugeborenenaufsatz.

Die von STOKKE® gewahrte Garantie beschrankt sich auf den kostenlosen Austausch
oder die Reparatur der defekten Teile. Fallt die Reparatur unter die Herstellergarantie,
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Ubernimmt STOKKE® das Porto und Versandrisiko an den autorisierten Einzelhédndler,
bei dem der Kaufer das Produkt erworben hat.

Bauteile, ersetzte oder reparierte Produkte sind fur den verbleibenden Zeitraum der
urspringlichen Produktgewahrleistung durch die Garantie umfasst. STOKKE® haftet
unter der Gewahrleistung nicht fur Mangel an Produkten, die nicht bei zugelassenen
Einzelhandlern gekauft worden sind (Liste der zugelassenen Einzelhandler auf der
Internetseite www.stokke.com).

Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Fallen:

. Im Fall einer Abanderung oder Reparatur des Produkts ohne schriftliche
Zustimmung von STOKKE®.

«  Wenn die Méngel infolge von Fahrlassigkeit oder durch einen Unfall und/oder
durch eine nicht den Anweisungen in der Gebrauchsanleitung entsprechende
Verwendung oder Wartung entstanden sind.

*  Wenn die Seriennummer des Produkts beschadigt oder entfernt wurde.

*  Wenn die Schaden durch eine tbermalige Abnutzung des Produkts entstanden sind.

* Im Falle eines nicht ordnungsgemaflen Zusammenbaus oder beim Einbau von
Teilen anderer Hersteller, die mit dem Produkt nicht kompatibel sind.

. Im Falle einer versehentlichen Beschadigung, bei falschem Gebrauch
oder Fahrlassigkeit.

. Im Falle einer unangemessenen Lagerung oder Wartung des Produkts.

. Im Fall von Schaden oder Abnutzung der Textilmaterialien, die durch den normalen
alltaglichen Gebrauch des Produkts entstanden sind.

. Im Fall von Schaden, die durch Reparaturen durch nicht autorisierte Personen
oder durch unsachgemaBes Zerlegen des Produkts entstanden sind.

Gewabhrleistungsanspriiche

Die Herstellergarantie kann nicht Gbertragen und nur vom Erstkaufer des Produkts

in Anspruch genommen werden. STOKKE® muss Anspriche im Rahmen der Garantie
nur bearbeiten, wenn der Kunde einen Beleg mit Kaufdatum vorlegen kann. Bei
Anspriichen im Rahmen der Herstellergarantie hat der Kunde Méangel dem autorisierten
Einzelhandler zu melden, der in diesem Fall die erste Ansprechperson ist. Jedweder
Mangel ist dem autorisierten Einzelhandler innerhalb von zwanzig Tagen nach Bemerken
desselben anzuzeigen.
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2ZHMANTIKO - AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE I'A MEAAONTIKH ANA®OPA.
H MH 2YMMOP®Q2H ME AYTEZ TIZ OAHIIEZ MMOPEI NA ENMHPEAZEI THN AZDAAEIA
TOY MAIAIOY ZAZ.

/\ NMPOEIAOMOIHZH
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MPOEIAOIOIHZH: To mopT pmepme YOYO sival kaTtaAAnAo yia Bpedn amd Tn
ye&vvnon ewg 6Tou pTacouv To Bdpog Twy 9 kg.

MPOEIAOIOIHZH: To mopT pmepme ival KaTAAANAo uovo yia Bpedn mou dev
MTTOPOUV va KATOOUV Xwpig BorBeia, avamodoyupioTe Kal unv onpweTe Tov eAUTO
TOU OTa X&pPIa Kal Ta yovaTd Tou. MeyioTo Bapog maidiou: 9 kg.

MPOEIAOINOIHZH: XpnoipotolgiTe pdvo o oTabepn, emimedn kal oTeyvn emdaveia.
MPOEIAOIMOIHZH: Mnv adrivete dAAa maidid va maifouv KOvVTA OTO TTOPT MTTEPTIE
Xwpic eMTAHPNON.

MPOEIAOTOIHZH: Mn xpnoiJoTiolgiTe TO TMPOIOV AV KATIOIO JEPOG TOU TIOPT PITEUTIE
gival ormacpevo, OXICHEVO 1) AsiTTel.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv adriveTe Ta xepoUAia ueTadopdg JECA OTO TIOPT PTTEUTIE.
MPOEIAOIMOIHZH: Mnv adnvete moT¢ To maidi 0ag Xwpig emTAPNON.
MPOEIAOTIOIHZH: To vTouAdm YOYO bev npoopileTal yia unvo. lNa Tnv acddieia
Tou TaIdIoU 0ag, XPNOIUOTOINOTE KATAAANAO TIPOIOV yId TAPATETAUEVO UTIVO, OTTWG
Bpedikr kouvia.

Mnv xpnoiuorolgite AAAa e€apTApATA eKTOG aMmd AUTA TIOU €XOUV eYKPIBE
mapexovTal and Tn STOKKE®.

Mn xpnoigormolgiTe avTAAAAKTIKA e€0pTAUATA EKTOG EKEIVWV TTOU TTAPEXOVTAl Ao
Tnv STOKKE®.

Mnv adriveTe To MOPT PTEUTE KOVTA 0 DWTIA, OEPPAVTIKEG CUCKEUEG ) AAAEG
mnyeg BepuoTnTag.

EAgeyxeTe TOAKTIKA TQ XEPOUAIQ KAI TO KATW PEPOG TOU TIOPT PITEUTIE YIA TUXOV
Znuige 1) dpbopec.

Otav 1o maidi BpiokeTal Y€OA OTO TTOPT PMEPTE, TO KEPAAI Tou Sev pemel TOTE va
gival mo xapnAd amd To uTTOAOITTO CwHA Tou.

Agv xpelaleTal va mpooTebei oTpwaA.



To mopT-pmnepne Stokke® YOYO® eival cuufatod e S1adopeTIKES YEVIEG KAPOTOIWY
YOYO®- mpemnel va XpnoIUOoTIoIgiTAl 0 CWOTOG AVTATTOPAG avdAoya pe Thv ékdoon
Tou KapoTolou. [Napakalouue avaTpeETe OTOV EMCNUO ICTOTOTTO YIA AETITOUEPEIEG.
MPOEIAOIMOIHZH: MHN XPHZIMOMOIHZETE TO AYTOKINHTO MONO ME TO MMAIAI
MIMOPEI NA EINAI KAOGE ErTKATAZTAZH.

MPOEIAOTIOIHZH: KpatnoTe 0Aa Ta Aoupld pakplid amo maidid.

MPOEIAOMOIHZH: OTav To pwpod sival TomoBeTnuevo oTo popeio, o IHAvTag TNG
Aapng mpemnel va TonmoBeTnOei 0To e€WTEPIKO TOU KOUTIOU yid va anodeuxBei o
Kivbuvog oTpayyaAiopou.

OTav ol Aafec peTadopdag dev xpnoigonolouvTal, GUAAETE TIG TAVTA OTO
e€wTepIKO TNG Paong.

Mnv xpnoiyorolgite moTe Tnv MAATOPUA Og UTTOGTAPIEN.

Mnv xpnoiyomoleiTe MOTE TO KOUBAAGKI yia va JeTADEPETE Eva HWPO Oe
pNXavokivnTo dxnua.

Mn xpnoiporolgite To koufBaAdki YOYO og AAAa JoVTEAQ KAPOTOWV.

OTav TomoBeTeiTe TO MopTHMaykdal YOYO oTo £€dadog f éTav mepvdte amno
mOPTEG, MPOOEETE VA PNV XTUTINOETE TO HWPEO.

Mnv adrveTe TimoTa oTo veoygvvnTo k€Audpog YOYO mou Ba pmopouoce va
mapouocidoel Kivbuvo umvnAiag.

Mnv TomoBeTeiTe TN AgkAvn KOvTA o€ AAAO TTPOoIdV TToU PTTOPEl va TTapousIalel
Kivbuvo oTpayyaAiopou.

H umnepBeppavon pmopei va Bgoel og kivbuvo Tn Cwn Tou maidiol cag.
BePaiwbeite 0TI TOo maudi ocag BpiokeTal oe KATAANAEG cuvOnkeg Begppokpaciag
oTav xpnoiporolei To mopTunaykal YOYO.

BeBaiwBeite 611 TA MAIAIA EINAI KAGAPA AMNO KINOYMENA MEPH AN
PYOMIZETE TO KAPOTZI, AAAIQZ MIMOPEI NA TPAYMATIZTOYN.

ZnTNOTE CUMPBOUAEG amd emayyeAUaTIa UYEIAg OXETIKA Pe ToV aodaAr) umvo.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

Katda Tov kaBapiopd Tou mopT pmeumne YOYO, xpnoipotoleite un Toikd, pn diaBpwTika
kaBapioTikd. AvapeifTe eva SiIdAupa vepou Je Jia JIKPF TooOTNTA ATIIOU, N
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ToIKoU amopputmavTikou. EbapudoTe oto mopT uneune YOYO pe eva vwo mavi. Mn
XPNOILOTIOIEITE TTOTE I0XUPA AMTOPPUTTAVTIKA ) SIGAUTIKA.

Ta udaoudTiva pgpn umopouv va mAubouv oTo MAUVTApIo (ugyioTn Bgpuokpacia 30°C).
Mn xpnoIOTOIEITE TTOTE I0XUPA ATTOPPUTIAVTIKA | AEUKAVTIKAL.

Eav xpelaoTei va anmobnkeuoeTe 1O mopT prepme YOYO yia KAolo Xpoviko didcTnua,
MNV To TomoBeTeiTe 0 PYEPOG Pe uypaaoia f) {eoTn. AdrioTe eAelBepo XWwpPo yUpw amod To
KApOTOI KAl PNV TOTIOBETEITE AVTIKEIMEVA TTAVW TOU.

Y& mepinTwon BPOXAG, XPNOIUOTOIEITE To KAAUMMA BpoxAc (BiaTiBeTal xwpioTd). AbHoTe
To mopT pnepne YOYO va oTeyvwoel TpIv To SITAWOETE KAl TO amoOnKeUoeTE.

EMMYHzH KAI 2EPBIZ META THN NQAHzH

O karaockeuaoTng, STOKKE®, eyyudral Tn cwoTr AeIToupyia Tou TIPoiovTog, utid pucioAoyikn
XpRon, yia iepiodo dUo eTwv amoé Tnv NUepPopnvia ayopdg, epocov ThpouvTal ol odnyieg kai
ol TEXVIKEG Mpodiaypadeg Tou TIpoiovTog. Mnv adaipeiTe TOTE TIG ETIKETEG TOU TIPOIOVTOG
TTou avaypddouv Toug oeipiakoug apiOuouc. Av adaipebei n ETIKETA Amo To MPOIOV MAUEI
va IoXUEI N gyyunon.

KaAuyn Tng eyyunong

H eyyunon Tou KaTaokeuaoTH) I0XUEl yia 0Aa Ta mpoiovTa pe Tnv enwvupia STOKKE®.

2¢e 6,11 adpopd 10 MopT prepne YOYO n eyyunon KOAUTITEL

. KaTaokeuaoTika EAATTWHATA OTO KUPIWG PEPOG KAl OTA TTAAOTIKA PEPN TOU TIPOIOVTOC.
. OAa ta udaopaTtiva pepn Tou mopT preune YOYO tng STOKKE®.

H eyyunon tng STOKKE® mepiopideTal 0TV avTiKATAOTACN A EMICKEUN TWV
EAATTWHATIKWY MEPWYV, XWPIC Xpewaon. Eddoov n emoKeur) KAAUTITETAI ATO TNV €yyunon
Tou kaTaokeuaoTr), N STOKKE® kaAUTITEl TO KOOTOG KAl TOUG KIVOUVoUg PeTadopdg amo
Kal TPOG TO £€0UCIOO0TNUEVO KATAOTNA OTTOU AyopACTNKE TO TTPOIOV.

KdaBe Tunpa Tou MpoidovTog mou avTikabioTaTal A emokeudleTal Ba KAAUTITETAI ATTO

TNV £yyunon yia TO XPOVIKO SIAcTNHA TTOU UTTOAEITTETAI TNG €YYUNONG TOU OPXIKOU

38



MPOIOGVTOG. 2Updwva Pe TNV eyyunon, n STOKKE® dev subuveTal yia eAaTTwuaTa
o€ TPOIdVTA ToU Bev éxouv ayopaoTei amd e€ouciodoTnuévouc diavopeic (deite Tov
KATAAOYO TWV gyKEKPIUEVWY Blavopgwy oTnv IoToogAiba www.stokke.com).

H eyyunon Tou kataokeuaoTr ev Oa epapuoleTal OTIG AKOAOUOEG TIEPITITWOEIG:

. >& MEPIMTWON TTOU £X0OUV TTPAYMATOTIONOEI JETATPOTIEG | ETMIOKEUEG OTO TIPOIOV
Xwpig mponyoupevn gyypadn adeia Tng STOKKE®.

. Eav Ta ehaTTwpata odeilovTal og apéleia i aTuxnua n/kar eodalpevn xpnon
f) CUVTAPENON TOU TIPOIOVTOG TIOU YiveTal Xwpig va akoAouBouvTal ol 0dnyieg
Tou eyxelpidiou.

. Eav o osipiakog apiBuog exel umooTei Cnuid ) exel adaipedei ano To mPoidv.

. Edv o1 ¢nuieg exouv mpokAnBei ano ¢Bopd Aoyw pn GucioAoyIKNG XpHong
TOU TTPOIOVTOG.

. >e mepinTwon Aavbacpévng ocuvapuoAdynong f ouvdeong Twy e€apTNUATWY Tou
MPOIOVTOG and TPITOUG, PN €€0UCIOBOTNUEVOUG KATAOKEUAOTEG.

. >& mepinTwon akouoiag, Un NBeAnuevng BAARNG amd eodaAugvn xpnon f apeAeia.

. 2e mepinTwon akaTAAANANG GUAAENG | CUVTAPNONG TOU TTPOIOVTOG.

. >& MePIMTWON TMoU UTTApXel EAATTWHA N $Oopd 0To UdPaoua TToU MPOKUTITEI ATTO
duacioloyikr) KaBnuePIVR XpRoN Tou TTPOIOVTOG.

. >e mepinTwon {NUIAG Tou €xel TPOKANBel Adyw eTMOKEUWY Ao [N
e€oucioboTnuéva mpodéowrma ) and eoPapevn AmoouUVAPUOAdYNCN ToU TTPOIOVTOG.

A&iwoeig TG eyyunong

H eyyunon Tou kaTaokeuaoTr) dev yeTadbepeTal 0€ KAWIa TTEPITTWON KAl IOXUEl JOVO
yIQ TOV QpXIKO KATOXO Tou MpoiovTog. H eyyunon tng STOKKE® 1oxuel povo umod

Tnv MpoUndOeon oTI o0 meAdTng diabeTel anddelfn ayopdg n omoia avaypadel Tnv
nuepopnvia ayopdg. 2e mepintTwon afiwong Bacel TNG eyyunong ToU KATACOKEUAOTH,
o meAATNC odeilel va avadepel kABe EAATTWHA OTOV €€0UCIOBOTNUEVO TWANTH HE
TOV oToio €xel TNV MPWTN emadr). O meAaTng odeilel va avadepel TUXOV eAATTWHATA
oTov e€ouciodoTnNUEVO MWANTH) eVTOG €iKOOI NUEPWV ATTO TN OTIYMN TToU Aaupavel
yVWwon auTwy.
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IMPORTANTE: LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA AFECTAR LA SEGURIDAD DE
SU HIJO.

/\ ADVERTENCIA

«  ADVERTENCIA: El capazo YOYO es apto para bebés desde el nacimiento hasta
que tienen un peso maximo de 9 kg.

«  ADVERTENCIA: El capazo solo deberian usarlo bebés que no pueden sentarse
sin ayuda externa, roll over and connot push itself up on its hands and knees.
Maximum weight of the child: 9 kg.

«  ADVERTENCIA: Utilice una superficie firme, horizontal y seca.

«  ADVERTENCIA: No deje que otros nifios jueguen cerca del capazo cuando no
esta vigilado.

«  ADVERTENCIA: No debe utilizarse si falta alguna pieza del capazo o si presenta
alguna pieza rota o estropeada.

«  ADVERTENCIA: No deje las asas de transporte flexibles dentro del moisés.

*  ADVERTENCIA: No deje nunca al bebé sin vigilancia.

«  ADVERTENCIA: el capazo YOYO no esta disefiado para dormir. Para la seguridad
de su hijo, utilice un producto adecuado para dormir de forma prolongada, como
una cuna.

. No utilizar ningin accesorio que no esté aprobado o sea suministrado por STOKKE®.

. No utilice repuestos que no sean de STOKKE®.

. Mantenga el capazo alejado del fuego, calefactores y otras fuentes de calor fuerte.

. Deben controlarse con regularidad las asas y la parte inferior del capazo para
descartar signos de desgaste o danos.

. La cabeza del bebé nunca deberia estar mas baja que el cuerpo en el capazo.

. No debe anadirse ningun colchén adicional.

. El capazo Stokke® YOYO® es compatible con diferentes generaciones de
cochecitos YOYO®; debe utilizarse el adaptador correcto segun la version del
cochecito. Consulte el sitio web oficial para mas detalles.
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ADVERTENCIA: NO USE ESTE CAPAZO UNA VEZ QUE EL NINO PUEDA SENTARSE
SIN AYUDA.

ADVERTENCIA: Mantenga todas las correas fuera del alcance de los nifios.
ADVERTENCIA: Cuando se coloca al bebé en el capazo, la correa del asa debe
colocarse fuera del moisés para evitar el peligro de estrangulamiento.

Cuando las asas de transporte no estén en uso, manténgalas siempre en el lado
externo del capazo.

Nunca use el capazo sobre un soporte.

Nunca use el capazo como medio para transportar a un bebé en un vehiculo

de motor.

No utilice el capazo YOYO en ninglin otro modelo de cochecito.

Al colocar el capazo YOYO en el suelo o al atravesar puertas, tenga cuidado de
no golpear al bebé.

No deje nada dentro del casco del recién nacido YOYO que pueda representar un
peligro de asfixia.

No coloque el moisés cerca de otro producto que pueda presentar peligro

de estrangulamiento.

El sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida de su hijo.

Asegulrate de que tu hijo esté en unas condiciones de temperatura adecuadas
cuando utilice el capazo YOYO.

ASEGURESE DE QUE LOS NINOS ESTEN ALEJADOS DE CUALQUIER PARTE EN
MOVIMIENTO SI AJUSTA EL COCHECITO, DE LO CONTRARIO PODRIAN HERIRSE.
Solicite asesoramiento a un profesional de la salud sobre el suefio seguro.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Cuando limpie el capazo YOYO, utilice agentes de limpieza no téxicos y no abrasivos.
Mezcle una solucién de agua con una pequena cantidad de detergente suave y no toxico.
Apliquela con un trapo hiimedo. No utilice nunca detergentes o disolventes fuertes.

Las piezas de tela pueden lavarse a maquina (temperatura maxima de 30 °C).

No utilice nunca detergentes o lejia fuertes.

Si tiene que guardar el capazo YOYO durante un tiempo, no lo deje en un lugar
himedo o caliente. Debe haber corriente de aire y no ponga nada sobre él.

En caso de lluvia, utilice el protector para lluvia (vendido por separado). Antes de
plegarlo y guardarlo, deje que se seque el capazo YOYO.

GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

El fabricante STOKKE® garantiza que, con el uso normal, los productos funcionan correct-
amente durante un periodo de dos afos desde la fecha de compra, de acuerdo con las
instrucciones y especificaciones técnicas del producto. No deben eliminarse las etiquetas
colocadas en los productos con los niimeros de serie; de lo contrario, la garantia dejaria
de ser valida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los productos de la marca STOKKE®.
Para el capazo YOYO, cubre:

e Todos los defectos de fabricacion de la estructura y de las piezas de plastico.
. Todas las piezas de tela del capazo YOYO de STOKKE®.

La garantia de STOKKE® se limita a la sustitucion o reparacion gratuita de las piezas
defectuosas. Si la reparacion esta cubierta por la garantia del fabricante, STOKKE®
asumira los costes y el riesgo de transporte hasta el distribuidor autorizado al que el
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comprador comproé el producto y de vuelta al comprador.

Cualquier pieza o producto sustituido o reparado estara cubierto por la garantia
durante el tiempo no transcurrido de la garantia original. Bajo las condiciones de
la garantia, STOKKE® no puede responsabilizarse por defectos en productos no
adquiridos en vendedores autorizados (la lista de vendedores autorizados puede
consultarse en www.stokke.com.

La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

. En caso de modificaciones o reparaciones del producto antes de recibir el
permiso por escrito de STOKKE®.

e  Silos defectos se deben a negligencia o a un accidente o a un uso o
mantenimiento que no respete las instrucciones del manual de usuario.

e Siel numero de serie del producto esta danado o se ha eliminado.

«  Silos dafos se deben a un desgaste anormal del producto.

. En caso de montar incorrectamente las piezas o instalar piezas de otros
fabricantes no compatibles con el producto.

. En caso de dahos accidentales o involuntarios, mal uso o negligencia.

. En caso de almacenamiento o mantenimiento inadecuado del producto.

. En caso de defecto, dafio o desgaste de los tejidos, como consecuencia del uso
diario normal del producto.

. En caso de dahos causados por reparaciones realizadas por personas no
autorizadas o por un desmontaje incorrecto del producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ninglin caso y solo puede ser utilizada
por el primer propietario del producto. STOKKE® tiene obligaciones de garantia

solo si el cliente puede presentar una prueba de compra donde figure la fecha de
compra. En caso de reclamaciéon de la garantia del fabricante, el cliente debe notificar
cualquier defecto al distribuidor autorizado, que es el primer contacto en este caso.
Cualquier defecto debe ser notificado por el cliente al distribuidor autorizado en un
plazo de veinte dias a partir de su deteccion.
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OLULINE - LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKUT.
NENDELE JUHISTELE MITTEVASTAVUS VOIKS MOJUTADA TEIE LAPSE OHUTUST.

/\ HOIATUS

. HOIATUS: YOYO vankrikorv sobib alates stinnist ja kuni maksimumkaaluni 9 kg.

. HOIATUS: Korvhall sobib ainult lapsele, kes ei istu iseseisvalt, roll over and connot
push itself up on its hands and knees. Maximum weight of the child: 9 kg.

. HOIATUS: Kasutage ainult kdval, horisontaalsel ja kuival pinnal.

. HOIATUS: Arge laske teistel lastel korvhalli laheduses jarelevalveta mangida.

. HOIATUS: Arge kasutage korvhalli, kui maéni selle osa on katki, kulunud vai puudub.

. HOIATUS: Arge jatke elastseid kaepidemeid korvhalli sisse.

. HOIATUS: Arge kunagi jatke last jarelvalveta.

. HOIATUS: YOYO kott ei ole mdeldud magamiseks. Lapse turvalisuse huvides
kasutage pikaajaliseks magamiseks sobivat toodet, néiteks vorevoodi.

«  Arge kasutage taiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud vai heaks
kiitnud STOKKE®.

«  Arge kasutage varuosi, mis ei ole STOKKE®-i poolt valmistatud.

. Hoidke korvhalli eemal lahtisest tulest, kiitteseadmest ja muudest kuumuse allikatest.

. Kaepidemeid ja korvhalli pdhja tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste ja
kulumise markide suhtes.

. Lapse pea korvhillis ei tohi kunagi asuda lapse kehast allpool.

«  Arge pange voodisse lisamadratsit.

+  Stokke® YOYO® vankrikorv Uhildub YOYO® karude erinevate pdlvkondadega;
sOltuvalt karu versioonist tuleb kasutada diget adapterit. Lisateabe saamiseks
kUlastage ametlikku veebisaiti.

. HOIATUS: Arge kasutage seda basseini, kui laps saab istuda ilma abita.

. HOIATUS: Hoidke kdik rihmad lastele kattesaamatus kohas.

. HOIATUS: Kui beebi pannakse magamiskotti, tuleb kédepideme rihm kaekoti
véliskiljele, et valtida kagistamisohtu.

. Kui kandesangasid ei kasutata, hoidke neid alati turvahalli valiskuljel.
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«  Arge kunagi kasutage platvormi tugialusel.

«  Arge kunagi kasutage beebi mootorssidukiga transportimiseks kandekotti.

«  Arge kasutage YOYO kandekotti teiste vankrimudelite puhul.

. Kui asetate YOYO kandekorvi maapinnale voi l&hete labi ustest, olge ettevaatlik,
et te ei 166ks last.

«  Arge jatke YOYO vastsiindinu kesta midagi, mis vaib pdhjustada lambumisohtu.

«  Arge asetage vannituppa teise toote lahedusse, mis véib pdhjustada kagistamisohtu.

. Ulekuumenemine v&ib ohustada teie lapse elu.

e Veenduge, et teie lapsel on YOYO kandekorvi kasutamisel sobiv temperatuur.

+  VALJA KARU REGULEERIMISEL VEENDAGE, ET LAPSED ON KOIGILISEST
LIIKUVASTEST OSAdest PUHASED, MUDEL VOIVAD NAD VIGASTADA.

. Klsige tervishoiutddtajalt ndu ohutu magamise kohta.

KORRASHOID JA HOOLDUS

Kasutage YOYO vankrikorvi puhastamiseks mittetoksilisi ja mitteabrasiivseid
puhastusvahendeid. Lahustage vees vaike kogus kerget, mitte-toksilist pesuvahendit.
Kandke lahus niiske lapiga YOYO vankrikorviile. Arge kunagi kasutage tugevaid
puhastusaineid ega lahuseid.

Riidest osad on masinas pestavad (maksimumtemperatuur 30°C). Arge kunagi
kasutage tugevaid puhastusaineid.

Kui soovite YOYO vankrikorvi pikemaks ajaks hoiule panna, drge hoiustage seda niiskes
voi kuumas keskkonnas. Jatke vankri tUmber 6hu liikkumisruumi, arge ladustage midagi
selle peale.

Vihma korral kasutage vihmakatet (saadaval eraldi). Laske YOYO vankrikorvil kuivada
enne selle kokkuklappimist ja hoiulepanekut.
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GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootja STOKKE® garanteerib, et tavapéarasel kasutamisel té6tavad tooted laitmatult
kaheaastase perioodi jooksul alates ostukuupéevast, vastavalt toote juhistele ja teh-
nilistele spetsifikatsioonidele. Toote kiilge kinnitatud seerianumbrite silte ei tohi mingil
juhul eemaldada. Kui toote silt on eemaldatud, pole garantii enam kehtiv.

Garantiiga kaetud ulatus

Tootja garantii kehtib kdikide kaubaméargi STOKKE® toodete kohta. YOYO vankrikorvi
puhul katab garantii jargmist.

. Koik tootmisdefektid kerel ja plastikosadel.
. Kdik STOKKE® YOYO vankrikorvi tekstiilist osad.

STOKKE® garantii piirneb defektsete osade tasuta véljavahetamise voi parandamisega.
Kui remont on kaetud tootja garantiiga, kannab STOKKE® transpordikulud volitatud
edasimUUja juurde transportimisel ja edasimiija juurest transportimisel, kelle kaest
toode on ostetud.

Iga asendatud voi parandatud osaga toote jaoks tagatakse originaaltootega vordne
garantii veel jadnud kehtivusaja jooksul. Garantii piires ei saa STOKKE® vastutada
toote, mis pole ostetud volitatud mudijate kdest (volitatud miujate nimekiri asub
aadressil www.stokke.com), vigade eest.

Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

e Toote modifikatsioonide voi remondi korral ilma STOKKE® i eelneva kirjaliku loata.

. Kui defektid on tingitud hooletusest voi dnnetusest ja/voi kasutusjuhendi juhiste
mittejargimisest kasutamise ja hooldamise kaigus.

. Kui toote seerianumber on kahjustatud voi eemaldatud.

. Kui kahjustused on tingitud toote ebatavalisest kulumisest.

*  Tootega Uhildumatute, kolmandate tootjate osade ebadige paigaldamise korral.
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e Juhusliku vdi tahtmatu kahjustamise korral, vaarkasutamise vdi hooletuse korral.

*  Toote ebadige hoiustamise voi hooldamise korral.

«  Tekstiilist osade defektide, kahjustuste vdi kulumise korral, mis on tingitud toote
tavapéarasest igapdevasest kasutamisest.

*  Volitamata isikute poolt teostatud remonditééde korral voi toote ebadige
lahtimonteerimise korral.

Garantii taotlemine

Tootja garantiid ei saa mingil juhul Ule kanda ja garantiid saab kasutada ainult toote
esmakasutaja. STOKKE® garantiikohustused kehtivad tksnes siis, kui klient esitab
ostutdendi, kus on margitud ostukuupéev. Tootja garantii raames kahjundude esitamise
korral peab klient teatama voimalikest defektidest volitatud edasimutujale, kes on
sellisel juhul esmaseks kontaktisikuks. Klient peab teatama mis tahes defektidest
volitatud edasimUUjale kahekiimne péaeva jooksul alates defekti tuvastamisest.
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TARKEAA - LUE LUETTELO HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VITTEET.
NOUDATTAMATTA JATTAMISTA NAILLE OHJEILLE VOI VAIKUTTAA LAPSESI
TURVALLISUUTEEN.

/N\ VAROITUS
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VAROITUS: YOYO-vaunukoppa sopii vastasyntyneesté aina 9 kg:aan saakka.
VAROITUS: Vaunukoppa sopii ainoastaan lapselle, joka ei osaa istua ilman tukea,
roll over and connot push itself up on its hands and knees. Maximum weight of
the child: 9 kg.

VAROITUS: Kayta vain kiintealla, vaakasuoralla ja kuivalla pinnalla.

VAROITUS: Ala anna muiden lasten leikkia vaunukopan lahella ilman valvontaa.
VAROITUS: Ala kayta vaunukoppaa, jos jokin sen osa on rikki, revennyt tai kadonnut.
VAROITUS: Al jata joustavia kantokahvoja vaunukopan sisaan.

VAROITUS: Al4 koskaan jat4 lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: YOYO-vauvaa ei ole tarkoitettu nukkumiseen. Kayté lapsesi turvallisuuden
vuoksi pitkaaikaiseen nukkumiseen sopivaa tuotetta, kuten pinnasanky.

Ala kayta muita kuin STOKKE® n hyvaksymia tai toimittamia lisdvarusteita.

Kaytéa ainoastaan STOKKE®-merkin toimittamia varaosia.

Pida vaunukoppa etaélld avotulesta, lammittimistd ja muista voimakkaan

[Ammon lahteista.

Vaunukopan kahvat ja pohja on tarkastettava sdanndllisesti vaurioiden ja
kulumisen varalta.

Lapsen paan ei koskaan pida olla alempana kuin lapsen vartalo.

Ylimaaraista patjaa ei saa kayttaa.

Stokke® YOYO® -vaunukoppa on yhteensopiva eri sukupolvien YOYO®-
lastenvaunujen kanssa; vaunun version mukainen oikea adapteri on kaytettava.
Lisatietoja I6ytyy viralliselta verkkosivustolta.

VAROITUS: ALA KAYTA TATA PERUSTEETA, JOTKA LAPSI SAA ISTETTYY YTATA.
VAROITUS: Pida kaikki hihnat poissa lasten ulottuvilta.

VAROITUS: Kun vauva asetetaan kantolaukkuun, kahvan hihna on asetettava
kantolaukun ulkopuolelle kuristumisvaaran valttamiseksi.



. Kun kantokahvat eivét ole kaytdssa, pida niitéa aina telineen ulkopuolella.

«  Ala koskaan kayta alustaa tuella.

«  Ala koskaan kayta kantolaukkua vauvan kuljettamiseen moottoriajoneuvossa.

«  Ala kéyta YOYO-kantokopaa muissa lastenrattaissa.

. Kun asetat YOYO-kantokopan maahan tai menet ovista lapi, varo lydméasta vauvaa.

«  Ala jata YOYO-vastasyntyneen kuoreen mitaan, miké voi aiheuttaa tukehtumisvaaran.

«  Ala aseta vaunua lahelle muita tuotteita, jotka voivat aiheuttaa kuristumisvaaran.

*  Ylikuumeneminen voi vaarantaa lapsesi hengen.

e Varmista, etta lapsesi on sopivassa lampotilassa, kun kaytat YOYO-kantovaunua.

«  VARMISTA, ETTA LAPSET OVAT POISSA LIIKKUVISTA OSISTA, JOS SAADAT
RATTAISIA, MUUTOIN HE SAATTAVAT LOUKTUMAAN.

. Kysy terveydenhuollon ammattilaiselta neuvoja turvallisesta nukkumisesta.

HOITO JA HUOLTO

Puhdista YOYO-vaunukoppa myrkyttoméalla ja hankaamattomalla puhdistusaineella.
Sekoita liuos, jossa on vettéa ja pieni maara mietoa, myrkyténté pesuainetta. Levita liuos
YOYO-vaunukoppaan kostealla liinalla. Al4 kéyta vahvoja pesuaineita alaka liuottimia.
Tekstiiliosat ovat konepestavia (enimmaislampétila 30 °C). Ala kayta vahvoja
pesuaineita alaka valkaisuaineita.

Jos joudut sailyttamaan YOYO-vaunukoppaa varastossa jonkin aikaa, ala sailyta sita
kosteassa tai kuumassa ympéristossa. Varmista ilman virtaus lastenrattaiden ymparilla
alaka pinoa mitéan niiden paalle.

Kayta sadesuojaa sateella (myydaan erikseen). Anna YOYO-vaunukopan kuivua ennen
sen kokoontaittamista ja varastointia.
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TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana STOKKE® takaa, ettd normaalissa kaytossa tuotteet toimivat ongelmitta kahden
vuoden ajan ostopéivasta tuotteen ohjeiden ja teknisten tietojen mukaisesti. Tuotteisiin
kiinnitettyja etiketteja, jotka sisaltavat sarjanumerot, ei saa missaén tapauksessa poistaa.
Jos tuotteen etiketti on poistettu, takuu ei ole enéa voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia STOKKE®-tuotemerkin tuotteita. YOYO-vaunukopan
tapauksessa takuu kattaa:

*  Kaikki rungon ja muoviosien valmistusvirheet.
. Kaikki STOKKE® YOYO-vaunukopan tekstiiliosat.

STOKKE®-takuu rajoittuu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen veloituksetta.
Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, STOKKE® vastaa kuljetuskustannuksista

ja -riskeista valtuutetulle jalleenmyyijalle / valtuutetulta jalleenmyyjalt, jolta ostaja
osti tuotteen.

Kaikki osat, korvatut tai korjatut, kuuluvat takuun piiriin alkuperaisen tuotteen jaljella
olevan takuuajan. STOKKE® ei ota vastuuta vioista niissa tuotteissa, joita ei ole ostettu
valtuutetulta jalleenmyyjalta (luettelo valtuutetuista jéalleenmyyijisté osoitteessa www.
stokke.com).

Valmistajan takuu ei pade seuraavissa tapauksissa:

e Tuotetta on muunneltu tai korjattu ilman STOKKE®:n kirjallista lupaa.

«  Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kaytdsta tai huollosta
vastoin taman kayttéoppaan ohjeita.

. Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

« Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epénormaalista kulumisesta.
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. Jos tuote on koottu vaarin tai tuotteeseen on asennettu muiden valmistajien osia,
jotka eivét ole yhteensopivia tuotteen kanssa.

e Tahaton vahinko, laiminlyonti tai valinpitamattémyys.

. Tuotteen vaaranlainen varastointi tai huolto.

«  Tekstiilien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tuotteen normaalista
paivittdisesta kaytdsta.

e Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkilén suorittamista korjauksista
tai tuotteen virheellisesta purkamisesta.

Takuuvaatimukset

Valmistajan takuu ei missaan tilanteessa ole siirrettaviss, ja sita voi kayttaa
ainoastaan tuotteen ensimmainen omistaja. STOKKE® on takuuvelvollinen vain, jos
asiakas pystyy esittdmaan ostotodistuksen, josta ilmenee ostopaiva. Kun asiakas vaatii
valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle jalleenmyyijalle, joka
on téssa tapauksessa ensimmainen yhteyshenkilo. Asiakkaan on ilmoitettava kaikki viat
valtuutetulle jalleenmyyjalle kahdenkymmenen paivan kuluessa vian havaitsemisesta.
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VAZNO - PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE SE BUDUCE REFERENCE.
NESKLADNOST S OVIM UPUTAMA MOZE UTJECATI NA SIGURNOST VASEG DJETETA.

/N\ UPOZORENJE
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UPOZORENUJE: koSara za bebe YOYO prikladna je za novorodendéad i djecu koja ne
teze vise od 9 kg.

UPOZORENUJE: koSara za bebe prikladna je samo za djecu koja ne mogu
samostalno sjediti, prevrnuti se i ne gurati se na ruke i koljena. Maksimalna tezina
djeteta: 9 kg.

UPOZORENUJE: postavljajte je samo na ¢&vrstu, vodoravnu i suhu povrsinu.
UPOZORENUJE: ne dajte drugoj djeci da se igraju bez nadzora u blizini kosare

za bebe.

UPOZORENUJE: koSaru za bebe nemojte upotrebljavati ako je ijedan njezin dio
potrgan, poderan ili nedostaje.

UPOZORENJE: nemojte ostavljati fleksibilne rucke za noSenje unutar kosare za bebe.
UPOZORENUJE: nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE: YOYO bassinet nije namijenjen spavanju. Za sigurnost svog djeteta
koristite prikladni proizvod za dulje spavanje, poput dje¢jeg krevetica.

Nemojte upotrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi STOKKE®.

Nemojte upotrebljavati nikakve rezervne dijelove osim onih koje je isporugila
tvrtka STOKKE®.

Kosaru za bebe drzite podalje od otvorena plamena, grijaca i drugih izvora

jake topline.

Rucke i dno koSare za bebe trebate redovito pregledavati kako biste uogili
znakove osteéenja i trosenja.

Djetetova glava u koSari za bebe nikad ne smije biti smjestena nize od djetetova tijela.
Nemojte dodavati dodatni madrac.

Kosara Stokke® YOYO® kompatibilna je s razlicitim generacijama YOYO® kolica;
potrebno je koristiti odgovarajuci adapter prema verziji kolica. Za viSe detalja
posjetite sluzbenu web-stranicu.



UPOZORENUJE: NE KORISTITE OVU BASINETU DIJETE MOZETE NAPOMENE.
UPOZORENJE: Sve naramenice drzite izvan dohvata djece.

UPOZORENUJE: Kada se dijete stavi u krevetié, remen rucke mora se postaviti na
vanjsku stranu kreveti¢a kako bi se izbjegao rizik od davljenja.

Kad se rucke za nosenje ne koriste, uvijek ih drzite na vanjskoj strani kolijevke.
Nikada nemoijte koristiti platformu na nosadu.

Nikada nemojte koristiti kreveti¢ za prijevoz bebe u motornom vozilu.

Ne koristite YOYO djec¢ju krevetié na drugim modelima kolica.

Kada stavljate YOYO nosiljku na tlo ili kada prolazite kroz vrata, pazite da ne
udarite bebu.

U YOYO novoroden&etu ne ostavljajte niSta Sto bi moglo predstavljati opasnost
od ugriza.

Ne postavljajte kolijevku blizu drugog proizvoda koji bi mogao predstavljati
opasnost od davljenja.

Pregrijavanje moze ugroziti zivot vaseg djeteta.

Provjerite je li vase dijete u odgovarajuéim temperaturnim uvjetima kada koristi
YOYO nosiljku.

PROVJERITE SE DA DJECA BUDU DALJE OD SVIH POKRETNIH DIJELOVA AKO
PODESAVATE KOLICA, INACE SE MOGU OZLIJEDITI.

Zatrazite savjet zdravstvenog struénjaka o sigurnom spavanju.
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ODRZAVANJE

Kosaru za bebe YOYO c¢istite netoksiénim, neabrazivnim sredstvom za ¢iSéenje.
Napravite otopinu vode i malene koli¢ine blagog, netoksi¢nog deterdzenta.
Otopinu nanesite vlaznom krpom na kosaru za bebe YOYO. Nikad nemojte
upotrebljavati snazne deterdzente ili otapala.

Dijelovi od tkanine mogu se strojno prati (najvisa temperatura 30 °C). Nikad nemojte
upotrebljavati snazne deterdzente ili bjelilo.

Ako trebate pospremiti svoju kosaru za bebe YOYO na duze vrijeme, nemojte je
pospremiti na vlazno ili vruée mjesto. Osigurajte dobar protok zraka oko kolica

i nemojte nista stavljati na njih.

Ako kisi, upotrijebite navlaku za kidu (prodaje se zasebno). Pustite da se kosara za
bebe YOYO osusi prije nego $to je sklopite i pospremite.

JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

Kao proizvodag, tvrtka STOKKE® jaméi da ée proizvodi raditi bez ikakvih problema dvije
godine od datuma kupnje ako se pravilno upotrebljavaju u skladu s uputama i tehnickim
specifikacija proizvoda. Ne smijete ni u kojem sluéaju uklanjati oznake sa serijskim brojevima
koje se nalaze na proizvodima. Ako uklonite oznaku proizvoda, ponistit éete jamstvo.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaéa primjenjuje se na sve proizvode robne marke STOKKE®. Kad je
rije¢ o kosari za bebe YOYO, jamstvo pokriva:

e sve proizvodne nedostatke na tijelu proizvoda i plastiénim dijelovima
«  sve tekstilne dijelove kosare za bebe YOYO robne marke STOKKE®.

Jamstvo tvrtke STOKKE® ograni¢eno je na besplatnu zamjenu ili popravak neispravnih
dijelova. Ako popravak pokriva jamstvo proizvodada, tvrtka STOKKE® snosit ¢e rizik
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i troskove prijevoza od ovlastenog maloprodajnog trgovca od kojeg je kupac kupio
proizvod i do njega.

Jamstvo pokriva i sve zamijenjene ili popravljene dijelove u trajanju originalnog jamstva
proizvoda. STOKKE® ne jam&i za oSteéenja proizvoda koji nisu kupljeni kod ovlastenih
distributera (popis ovlastenih distributera mozete pronaéi na web-mjestu www.stokke.com).

Jamstvo proizvodaca ne primjenjuje se u sljedeé¢im sluc¢ajevima:

. u slucaju preinacavanja ili popravljanja proizvoda bez prethodnog pisanog
odobrenja tvrtke STOKKE®

»  ako nedostaci hastanu zbog nemara ili nezgode i/ili uporabe ili odrzavanja koji
nisu u skladu s uputama koje se nalaze u korisnickom priru¢niku

«  ako ostetite ili uklonite serijski broj

e ako ostecenja prouzrokuje abnormalno trosenje proizvoda

. u sluc¢aju nepravilna postavljanja ili ugradnje dijelova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni s proizvodom

. u slucaju sluéajne ili nenamjerne Stete, nepravilne uporabe ili nemara

e U sluéaju nepravilne pohrane ili odrzavanja proizvoda

. u slu¢aju nedostatka, Stete ili istroSenosti na tekstilu nastalih normalnim
svakodnevnim koriStenjem proizvodom

. u slucaju Stete prouzrokovane popravcima neovlastenih osoba ili nepravilnim
rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo proizvodaca ne moze se prenositi ni u kojem slu¢aju i moze ga upotrebljavati
samo prvi vlasnik proizvoda. Tvrtka STOKKE® ima jamstvene obveze samo ako kupac
moze predociti dokaz o kupniji na kojemu pise datum kupnje. U slu¢aju potrazivanja
jamstva proizvodada, kupac mora prijaviti nedostatke ovlastenom maloprodajnom
trgovcu, komu se prvo treba obratiti u tom sluc¢aju. Kad kupac uoéi nedostatke, mora ih
prijaviti ovla§tenom maloprodajnom trgovcu u roku od dvadeset dana.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBELI REFERENCIAT.
A KEPESSEGEK NEM MEGFELELOSEGE A GYERMEK BIZTONSAGAT MEGTEKINTHETHETI.

/\ FIGYELMEZTETES
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FIGYELMEZTETES: A YOYO mézeskosar a szlletéstsl 9 kg-os korig hasznalhato.
FIGYELMEZTETES: A mozeskosar csak olyan gyermekek szamara alkalmas,

akik nem tudnak segitség nélkul feltlni, felborul, és nem nyomja fel magat a kezére
és térdére. A gyermek maximalis sulya: 9 kg.

FIGYELMEZTETES: Csak stabil, vizszintes és szaraz feltileten hasznalja.
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy mas gyermekek feltuigyelet nélkul jatsszanak

a moézeskosar kdzelében.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja, ha a moézeskosar barmely része torétt, szakadt
vagy hianyzik.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyjon rugalmas tartéfogantytkat a mézeskosarban.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkuil.
FIGYELMEZTETES: A YOYO bassinet nem alvasra szolgal. Gyermeke biztonsaga
érdekében hosszabb ideig tartd alvashoz hasznaljon megfelel§ terméket,

példaul kisagyat.

Kizarélag a STOKKE® altal elfogadott vagy biztositott tartozékokat hasznalja,
mast ne.

Kizarolag a STOKKE® altal biztositott cserealkatrészeket hasznaljon.

Tartsa tavol a moézeskosarat nyilt tiztol, flitGtestektdl és mas erés héforrasoktol.
A fogantyukat és a mozeskosar aljat rendszeresen ellendrizni kell, hogy lassuk,
nincsenek-e rajta sértlések, vagy nem mutatkoznak-e rajta a kopas jelei.

A mézeskosarban a gyermek fejének soha nem szabad lejjebb lennie, mint a testének.
Nincs szlUkség tovabbi matracra.

A Stokke® YOYO® moézeskosar kompatibilis a YOYO® babakocsik kiilénbéz6
generaciodival; a babakocsi verzidjanak megfelel6 adaptert kell hasznalni. Tovabbi
részletekért kérjuk, latogasson el a hivatalos weboldalra.

FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA EZEN ALKALMAZAST, HOGY A GYERMEK
UZENETTEL NEM HELYEZIK.



. FIGYELMEZTETES: Az 6sszes hevedert tartsa gyermekektd| elzarva.

. FIGYELMEZTETES: Amikor a csecsemét a hordagyba helyezik, a fogantyu
hevederét a hordagyon kivul kell elhelyezni, hogy elkerUlje a fojtas kockazatat.

. Ha a hordozé fogantyukat nem hasznaljak, mindig tartsa a bodlcsd kulsején.

e Soha ne hasznélja a platformot tamaszon.

¢ Soha ne hasznalja a hordagyat csecsemd gépjarmiiben térténd szallitasahoz.

. Ne hasznélja a YOYO hordagyat mas tipust babakocsikra.

. Ha a YOYO mézeskosart a féldre helyezi, vagy amikor atmegy az ajtékon, tgyeljen
arra, hogy ne Usse meg a babat.

. Ne hagyjon semmit a YOYO ujszulétt héjaban, ami fulladasveszélyt jelenthet.

. Ne helyezze a ladat olyan termék kozelébe, amely fulladasveszélyt jelenthet.

A tulmelegedés veszélyeztetheti gyermeke életét.

*  Gy6z8djon meg arrél, hogy gyermeke megfelel6 homérsékleti viszonyok kozott
van a YOYO moézeskosar hasznalatakor.

«  GYOZODJON MEG A GYERMEKEKNEK TISZTABAN A MOZGO ALKATRESZTOL,
HA BEALLITJA A BASONAAT, EGYEBEN SERULHETNEK.

. Kérjen tanacsot egészségligyi szakembertdl a biztonsagos alvassal kapcsolatban.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A YOYO moézeskosar tisztitasahoz enyhe, slrolé hatastol mentes tisztitészert
hasznaljon. Hasznalja viz és kis mennyiség(li, enyhe tisztitoszer keverékét. A YOYO
mézeskosar tisztitdsdhoz hasznaljon nedves térléruhat. Ne hasznaljon erGs tisztito-
vagy oldészereket.

A szovettel ellatott alkatrészek mosogép segitségével tisztithatok

(maximalis hémérséklet: 30 °C). Ne hasznaljon erés tisztité- vagy fehéritEszereket.

Ha barmikor tarolnia kell a YOYO moézeskosar, ne helyezze nedves vagy meleg
kérnyezetbe. Hagyja, hogy a babakocsi kdril aramoljon a levegd, és ne rakjon ra semmit.
EsS esetén hasznaljon esdvédét (kuldn megvasarolhato). Hagyja, hogy a YOYO
moézeskosar az 6sszehajtas és a tarolas el6tt megszaradjon.
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GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartoként a STOKKE® garantalja, hogy megfelel6é hasznalat esetén a termékek prob-
léemamentesen miikédnek a vasarlas idépontjatél szamitott két évig, a termék hasznalati
utasitasaival és miiszaki specifikaciéival 6sszhangban. A terméken a sorozatszammal
ellatott cimkéket semmi esetre sem szabad eltavolitani. Ha eltavolitjak a termék cimkéjét,
a jotallas elveszti érvényességét.

Mire vonatkozik a garancia

A gyarto jotallasa a STOKKE® marka 6sszes termékére vonatkozik. A YOYO mébzeskosar
esetében a kovetkezdkre terjed ki:

e Az Osszes gyartasi hiba a mbézeskosaron és a mlanyag alkatrészeken.

A STOKKE® YOYO moézeskosar 6sszes textillel ellatott része.

A STOKKE® jétallas a hibas alkatrészek ingyenes kicserélésére vagy javitasara
korlatozédik. Ha a javitasra a gyarté jotallasa vonatkozik, a STOKKE® allja a szallitasi
koltségeket és a kockazatot a hivatalos viszonteladé és vasarlé esetében egyarant.
A termék minden kicserélt és javitott részére is vonatkozik a termék eredeti
fennmaradé garancigja. A STOKKE® nem vallal felel6sséget a termék olyan
alkatrészeiért, amelyeket nem meghatalmazott kereskedénél vasarolt (a
meghatalmazott kereskedsk listaja ezen a weboldalon talalhat6: www.stokke.com).

A gyartéi garancia nem vonatkozik az alabbi esetekre:

e Atermék modositasa vagy javitdsa esetén a STOKKE® el6zetes irasbeli engedélye nélkil.

. Ha a hibak gondatlansagbol vagy balesetbdl szarmaznak, és/vagy a hasznalat
vagy karbantartas nem az GUtmutatéban leirtaknak megfelelGen térténik.

. Ha a termék sorozatszama sérult vagy eltavolitasra kerul.

. Ha a karokat a termék rendkivuli elhasznalédasa okozza.

*  Mas gyarto altali, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek helytelen felszerelése
vagy rogzitése esetén.
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e Véletlen karosodas, nem megfelel6 hasznalat vagy gondatlansag esetén.

* A termék nem megfelel tarolasa vagy karbantartasa esetén.

* A textillel ellatott részek hibaja, sérilése vagy kopasa esetén, amelyek a termék
megfelel6 napi hasznalatabdél szarmaznak.

e Jogosulatlan személyek altal végzett javitasok vagy a termék nem megfeleld
szétszerelése altal okozott karok esetén.

Garancialis igények

A gyarto jotallasa semmiképpen nem ruhazhaté at, és csak a termék elsd tulajdonosa
veheti igénybe. A STOKKE® csak akkor vallal jotallasi kételezettségeket, ha az tgyfél
be tudja mutatni a vasarlas datumat feltiintetd bizonylatot. A gyartéi jotallas igénylése
esetén az Ugyfélnek minden hibarél értesitenie kell a hivatalos viszonteladét, aki ebben
az esetben az els6 kapcsolattartd szerepét tolti be. Az tgyfélnek minden hibat
jelentenie kell a hivatalos viszonteladénak az észleléstél szamitott hisz napon beltl.
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PENTING - BACA DENGAN SEKSAMA DAN TETAP UNTUK REFERENSI MASA DEPAN.
NON-KEPATUHAN DENGAN INSTRUKSI INI BISA MEMPENGARUHI KESELAMATAN
ANAK ANDA.

/N PERINGATAN

60

PERINGATAN: Ayunan YOYO cocok untuk anak-anak dari usia baru lahir hingga
dengan berat maksimum 9 kg.

PERINGATAN: Keranjang bayi hanya cocok untuk anak yang tidak dapat duduk
tanpa bantuan, roll over and connot push itself up on its hands and knees.
Maximum weight of the child: 9 kg.

PERINGATAN: Hanya gunakan permukaan yang kokoh, rata horizontal, dan kering.
PERINGATAN: Jangan biarkan anak-anak lain bermain di dekat keranjang bayi
tanpa pengawasan.

PERINGATAN: Jangan digunakan jika terdapat bagian keranjang bayi apa pun
yang rusak, terkoyak, atau hilang.

PERINGATAN: Jangan tinggalkan pegangan pembawa fleksibel di dalam
keranjang bayi.

PERINGATAN: Jangan pernah tinggalkan anak tanpa pengawasan.

PERINGATAN: Keranjang bayi YOYO tidak untuk tidur. Demi keselamatan anak
Anda, gunakan produk yang sesuai untuk waktu tidur yang lama, seperti

ranjang bayi.

Tidak disarankan menggunakan aksesoris lain selain yang diizinkan atau
disediakan oleh STOKKE®.

Jangan gunakan suku cadang apa pun selain dari yang disediakan oleh STOKKE®.
Jauhkan keranjang bayi dari api terbuka, pemanas, dan sumber panas kuat lainnya.
Pegangan dan bagian dasar keranjang bayi harus diperiksa secara teratur untuk
tanda-tanda kerusakan dan keausan.

Kepala anak di dalam keranjang bayi tidak boleh lebih rendah daripada tubuh
anak tersebut.

Tidak perlu kasur tambahan.



Keranjang bayi Stokke® YOYO® kompatibel dengan berbagai generasi stroller
YOYO®; adaptor yang tepat harus digunakan sesuai dengan versi stroller.
Silakan kunjungi situs web resmi untuk detail lebih lanjut.

PERINGATAN: JANGAN GUNAKAN BASSINET INI SEKALI ANAK DAPAT DUDUK.
PERINGATAN: Jauhkan semua strap dari jangkauan anak-anak.

PERINGATAN: Jika bayi ditempatkan di tas jinjing, tali pegangan harus diletakkan
di luar tas jinjing untuk menghindari risiko tercekik.

Jika gagang pembawa tidak digunakan, selalu simpan di bagian luar dudukan.
Jangan pernah menggunakan platform untuk mendukung.

Jangan pernah menggunakan carrycot untuk membawa bayi dengan
kendaraan bermotor.

Jangan menggunakan carrycot YOYO pada kereta dorong model lain.

Saat meletakkan gendongan YOYO di tanah atau saat melewati pintu, berhati-
hatilah agar tidak mengenai bayi.

Jangan tinggalkan apa pun di dalam cangkang bayi baru lahir YOYO yang dapat
menimbulkan bahaya tersedak.

Jangan letakkan keranjang bayi dekat dengan produk lain yang dapat
menimbulkan bahaya tercekik.

Panas berlebih dapat membahayakan nyawa anak Anda.

Pastikan anak Anda berada dalam kondisi suhu yang sesuai saat menggunakan
tas jinjing YOYO.

PASTIKAN ANAK-ANAK TERHADAP BAGIAN YANG BERGERAK JIKA ANDA
MENYESUAIKAN Kereta dorong bayi, JIKA TIDAK, MEREKA DAPAT CEDERA.
Mintalah saran dari tenaga kesehatan mengenai tidur yang aman.
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PERAWATAN

Saat membersihkan ayunan YOYO, gunakan pembersih tak beracun dan non-abrasif.
Campurkan larutan air dengan sedikit detergen ringan dan tak beracun. Usapkan pada
ayunan YOYO dengan kain basah. Jangan pernah gunakan detergen atau pelarut kuat.
Bagian kain dapat dicuci dengan mesin (suhu maksimum 30°C). Jangan gunakan
detergen atau pemutih kuat.

Jika Anda ingin menyimpan ayunan YOYO Anda untuk jangka waktu berapa pun,
jangan simpan di lingkungan yang lembap atau panas. Biarkan udara mengalir di
sekitar stroller dan jangan menumpuk apa pun di atasnya.

Apabila hujan, gunakan penutup hujan (dijual terpisah). Biarkan ayunan YOYO kering
sebelum melipatnya dan menyimpannya.

GARANSI DAN PERBAIKAN

Sebagai produsen, STOKKE® menjamin bahwa dengan penggunaan sewajarnya, produk
akan berfungsi tanpa masalah apa pun selama jangka waktu dua tahun dari tanggal
pembelian, sesuai dengan petunjuk dan spesifikasi teknis produk. Label yang ditempel
pada produk dengan nomor seri tidak boleh dilepas, dalam keadaan apa pun. Jika label
pada produk dilepas, garansi tidak lagi valid.

Penggantian garansi

Garansi produsen berlaku untuk seluruh Produk dengan merek STOKKE®. Untuk ayunan
YOYO, garansi tersebut mencakup:

*  Seluruh cacat produksi pada bagian tubuh dan plastik.
e Seluruh bagian tekstil ayunan YOYO STOKKE®.

Garansi STOKKE® terbatas pada penggantian atau perbaikan bagian yang cacat, bebas
biaya. Jika perbaikan ditanggung oleh garansi produsen, STOKKE® akan menanggung
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biaya transportasi dan risiko untuk dan dari peritel resmi tempat pembeli membeli
produk tersebut.

Semua suku cadang hanya akan diganti atau diperbaiki selama masih dalam masa waktu
garansi berlaku. STOKKETM tidak bertanggung jawab untuk produk cacat yang tidak
dibeli dari resmi (daftar pengecer resmi dapat dilihat di website www.stokke.com).

Garansi pabrik tidak berlaku apabila terjadi kondisi seperti berikut:

. Dalam hal modifikasi atau perbaikan Produk tanpa disertai dengan izin tertulis
sebelumnya dari STOKKE®.

«  Jika cacat disebabkan oleh kelalaian atau kecelakaan dan/atau penggunaan atau
pemeliharaan yang tidak sesuai dengan petunjuk pada panduan pengguna.

. Jika nomor Seri produk rusak atau dilepas.

«  Jika kerusakan disebabkan oleh penggunaan Produk yang tidak wajar.

. Dalam hal pemasangan yang tidak benar atau instalasi bagian dari produsen lain
yang tidak sesuai dengan Produk.

. Dalam hal kecelakaan atau kerusakan tidak disengaja, penyalahgunaan,
atau kelalaian.

. Dalam hal penyimpanan atau pemeliharaan Produk yang tidak tepat.

. Dalam hal kecacatan, kerusakan, atau keausan pada bagian tekstil, yang
disebabkan oleh penggunaan Produk secara wajar sehari-hari.

. Dalam hal kerusakan yang disebabkan oleh perbaikan yang dilakukan oleh orang
yang tidak resmi, atau pembongkaran Produk yang tidak tepat.

Klaim garansi

Garansi produsen tidak dapat dipindahtangankan dalam keadaan apa pun dan hanya
dapat digunakan oleh pemilik Produk tangan pertama. STOKKE® memiliki kewajiban
garansi hanya jika klien dapat menghadirkan bukti pembelian dengan menyebutkan
tanggal pembelian. Dalam hal mengklaim garansi produsen, pelanggan harus
melaporkan cacat apa pun kepada peritel Resmi, yang bertindak sebagai kontak
pertama dalam hal keadaan ini. Cacat apa pun harus dilaporkan oleh pelanggan
kepada peritel Resmi dalam dua puluh hari setelah penemuan cacat tersebut.
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO.
LA NON CONFORMITA A QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE INFLUIRE SULLA SICUREZZA
DEL TUO BAMBINO.

/\ ATTENZIONE

e ATTENZIONE: la navicella YOYO é adatta per bambini dalla nascita fino a un peso
massimo di 9 kg.

e ATTENZIONE: questa culla € adatta solo per bambini non ancora in grado di
stare seduti da soli, rotolare e non spingersi su sulle mani e sulle ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg.

. ATTENZIONE: utilizzare solo su superfici orizzontali in piano, stabili e asciutte.

e ATTENZIONE: non lasciare che altri bambini giochino incustoditi nelle vicinanze
della culla.

e ATTENZIONE: non utilizzare la culla se una qualunque delle sue parti & rotta,
strappata o mancante.

e ATTENZIONE: non lasciare le maniglie di trasporto flessibili all'interno della culla.

. ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

«  ATTENZIONE: la navicella YOYO non & concepita per dormire. Per la sicurezza del
tuo bambino, usa un prodotto appropriato per dormire a lungo, come una culla.

. Non utilizzare altri accessori oltre a quelli approvati o forniti da STOKKE®.

. Non usare parti di ricambio non fornite da STOKKE®.

»  Tenere la culla lontano da fiamme vive, riscaldamenti e altre fonti di forte calore.

. Le maniglie e la parte inferiore della culla devono essere ispezionate regolarmente
per verificare che non vi siano segni di danni e usura.

. La testa del bambino nella culla non deve mai ritrovarsi piu in basso del corpo.

*  Non & necessario aggiungere materasso supplementare.

. La navicella Stokke® YOYO® & compatibile con diverse generazioni di passeggini
YOYO?®; € necessario utilizzare 'adattatore corretto in base alla versione del
passeggino. Per maggiori dettagli, consultare il sito web ufficiale.
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ATTENZIONE: NON UTILIZZARE QUESTO BASSINETTO UNA VOLTA CHE IL
BAMBINO PUO ‘SEDERE NON ASSISTITO.

ATTENZIONE: tenere tutte le cinghie fuori dalla portata dei bambini.
ATTENZIONE: quando il bambino viene posizionato nella navicella, la cinghia del
manico deve essere posizionata all’esterno della navicella per evitare qualsiasi
rischio di strangolamento.

Quando le maniglie di trasporto non sono in uso, tenerle sempre all’esterno
della base.

Non utilizzare mai la piattaforma su un supporto.

Non utilizzare mai la navicella per trasportare un bambino in un veicolo a motore.
Non utilizzare la navicella YOYO su altri modelli di passeggini.

Quando appoggi la navicella YOYO a terra o quando attraversi le porte, fai
attenzione a non colpire il bambino.

Non lasciare nulla nel guscio del neonato YOYO che possa presentare pericolo di
soffocamento.

Non posizionare la culla vicino a un altro prodotto che potrebbe presentare
pericolo di strangolamento.

Il surriscaldamento pud mettere in pericolo la vita di tuo figlio.

Assicurati che tuo figlio abbia una temperatura adeguata quando utilizza la
navicella YOYO.

ASSICURARSI CHE | BAMBINI SIANO LONTANI DA PARTI IN MOVIMENTO SE SI
REGOLA IL PASSEGGINO, ALTRIMENTI POTREBBERO FERIRSI.

Chiedere consiglio a un professionista sanitario sul sonno sicuro.
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CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia della navicella YOYO, usare detergenti non tossici e non abrasivi.
Mescolare dell’acqua con una piccola quantita di detergente delicato e non tossico.
Applicare con un panno umido. Non usare mai detergente forte o solventi.

Le parti in tessuto possono essere lavate in lavatrice (temperatura massima 30 °C).
Non usare mai detergente forte o candeggina.

Se si ha la necessita di riporre la navicella YOYO per un qualsiasi periodo di tempo,

si raccomanda di non conservarla in ambienti umidi o caldi. Consentire la libera
circolazione dell’aria attorno al passeggino e non accatastarvi nulla sopra.

In caso di pioggia, utilizzare il parapioggia (venduta separatamente). Lasciare asciugare
la navicella YOYO prima di ripiegarla e riporla.

GARANZIA E SERVIZIO POST-VENDITA

In qualita di fabbricante, STOKKE® garantisce che, sottoposti a normale utilizzo, i prodotti
funzionano senza problemi per un periodo di due anni dalla data di acquisto, conforme-
mente con le istruzioni e le specifiche tecniche del prodotto. Le etichette con i numeri di
serie applicate sui prodotti non devono in nessun caso essere rimosse. La garanzia non
é piu valida se I’etichetta del prodotto risulta rimossa.

Copertura della garanzia

La garanzia del fabbricante si applica a tutti i prodotti del marchio STOKKE®.
La garanzia della navicella YOYO copre:

o Tuttii difetti di fabbricazione della struttura e delle parti in plastica.

e Tutti le parti in tessuto della navicella STOKKE® YOYO.

La garanzia STOKKE® é limitata alla sola sostituzione o riparazione gratuita delle parti
difettose. Se la riparazione & coperta dalla garanzia del fabbricante, STOKKE® si fara
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carico dei costi e dei rischi di trasporto e verso dal rivenditore autorizzato da cui
'acquirente ha acquistato il prodotto.

Qualsiasi parte di un Prodotto sostituito o riparato sara coperta per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. Durante la garanzia, STOKKE® non e
responsabile dei difetti di prodotti non acquistati da rivenditori autorizzati (la lista di
rivenditori autorizzati si pud trovare sul sito web www.stokke.com).

La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

. In caso di modifiche o riparazioni del Prodotto eseguite senza previa
autorizzazione scritta di STOKKE®.

« In caso di difetti dovuti a negligenza o incidente e/o utilizzo o manutenzione non
conformi alle istruzioni riportate nel manuale d’uso.

. Nel caso in cui il numero di serie del prodotto sia stato danneggiato o rimosso.

. In caso di danni causati da usura anomala del Prodotto.

. In caso di installazione o montaggio errati di componenti di altri produttori non
compatibili con il Prodotto.

. In caso di danni accidentali o non intenzionali, uso improprio o negligenza.

. In caso di manutenzione o conservazione non appropriate del Prodotto.

. In caso di difetti, danni o usura dei tessuti derivanti dal normale utilizzo
quotidiano del Prodotto.

. In caso di danni causati da riparazioni eseguite da persone non autorizzate o da
smontaggio improprio del Prodotto.

Diritti di garanzia

La garanzia del fabbricante non & in nessun caso trasferibile e pud essere utilizzata
solo dal primo proprietario del Prodotto. STOKKE® ha obblighi di garanzia solo se il
cliente pud presentare una prova d’acquisto con indicata la data dell’acquisto. In caso
di richiesta di intervento in garanzia del produttore, il cliente é tenuto a riferire
eventuali difetti al rivenditore autorizzato, che in questo caso € il primo contatto.
Qualsiasi difetto deve essere notificato dal cliente al rivenditore autorizzato entro
venti giorni dalla sua scoperta.
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SVARBU - ATSAKYKITE IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA.
SIY INSTRUKCIJY NEJGYVENDINIMAS GALI JTAKTI SAVO VAIKO SAUGUMA.

/\ |SPEJIMAS
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JSPEJIMAS: YOYO vezimélis tinka vaikams nuo gimimo ir ne daugiau nei 9 kg
sveriantiems vaikams.

JSPEJIMAS: Vezimélis tinka tik vaikui, kuris negali atsisésti nepriziarimas,
apsiverskite ir nespauskite saves ant ranky ir keliy. Maksimalus vaiko svoris: 9 kg.
JSPEJIMAS: Naudokite tik ant tvirto, horizontalaus ir sauso pavirsiaus.

| iu

JSPEJIMAS: Nenaudokite, jei bet kuri vezimélio dalis sulazusi, suplySusi arba jos néra.
JSPEJIMAS: Nepalikite lanks&iy nesimo rankeny vezimélyje.

JSPEJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be prieziaros.
JSPEJIMAS: Nenaudoki- |SPEJIMAS: ,YOYO* krepsys néra skirtas miegoti. Dél vaiko
saugumo ilgesniam miegui naudokite tinkama produktg, pavyzdziui, lovele.te YOYO
krepsio kaip miego

Nenaudokite STOKKE® nepatvirtinty priedy.

Naudokite tik STOKKE® pateiktas atsargines dalis.

Laikykite vezimélj atokiai nuo atviros ugnies, Sildytuvy ir kity stiprios Silumos Saltiniy.
Butina reguliariai tikrinti vezimélio rankenas ir dugna ir jsitikinti, kad jie nepazeisti
ir nenusidévéje.

Vaiko galva vezimélyje niekada negali bati Zemiau nei jo klinas.

Negalima déti jokio papildomo &iuzinio.

Stokke® YOYO® lopsys suderinamas su skirtingy karty YOYO® veziméliais; batina
naudoti tinkama adapterj pagal vezimélio versija. Daugiau informacijos rasite
oficialioje svetainéje.

JSPEJIMAS: Nenaudokite $io pagrindinio kompiuterio, kai vaikas negali jsikurti.
JSPEJIMAS: Laikykite visus dirzus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

JSPEJIMAS: Kai kadikis dedamas j vezimélj, rankenos dirzelis turi bati uzdétas ant
rankinés, kad buty iSvengta smaugimo pavojaus.



. Kai nenaudojamos rankenos, jas visada laikykite lopsSio iSoréje.

. Niekada nenaudokite platformos ant atramos.

. Niekada nenaudokite vaikiskos lovelés kadikiui veZti motorine transporto priemone.

. Nenaudokite YOYO vezimélio kity modeliy veziméliams.

. Dédami YOYO lopsj ant Zzemés arba eidami pro duris, btkite atsargus, kad
nesumustumeéte kadikio.

*  YOYO naujagimio kiaute nepalikite nieko, kas galéty sukelti uzspringimo pavojy.

. Nestatykite déklo arti kito gaminio, kuris gali kelti pasmaugimo pavojy.

. Perkaitimas gali kelti pavojy jlisy vaiko gyvybei.

. Naudodami YOYO lop§;j jsitikinkite, kad jasy vaiko temperattra yra tinkama.

«  |SITIKINKITE, KAD VAIKAI NEBUVO JOKIU JUDANCIY DALIY, JEI REGULIUOJITE
VEIKL], KITAIP JIE GALITE SUSZEUSTI.

. Dél saugaus miego kreipkités | sveikatos priezilros specialista.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami YOYO vezimélj, naudokite netoksiska, neabrazyvinj valiklj. Paruoskite vandens
tirpala j vandenj jpyle maza kiekj Svelnaus, netoksisko ploviklio. Valykite YOYO vezimélj
Siuo tirpalu sudrékinta sluoste. Niekada nenaudokite stipriy plovikliy arba tirpikliy.
Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masinoje (maksimali temperatara - 30 °C).
Niekada nenaudokite stipriy plovikliy arba balikliy.

Jei neketinate kurj laikg naudoti YOYO vezimélio, nelaikykite jo drégnoje arba karstoje
aplinkoje. Leiskite aplink vezimélj tekéti orui ir nieko nedékite ant jo virSaus.

Jei lyja, naudokite uzdangala nuo lietaus (parduodamas atskirai). Pries sulankstydami
kurj laika neketinama naudoti YOYO vezimélj, palaukite, kol jis nudzius.
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GARANTIJA IR APTARNAVIMAS
PO PARDAVIMO

Kaip gamintojas, STOKKE® garantuoja, kad jprastai naudojami gaminiai be jokiy problemy
veiks dvejus metus nuo jsigijimo datos, jei bus laikomasi gaminio instrukcijy ir techniniy
specifikacijy. Jokiu badu negalima pasalinti prie gaminiy pritvirtinty etikeéiy su serijos
numeriais. Pasalinus gaminio etikete, garantija nebegalios.

Garantijos apréptis

Gamintojo garantija taikoma visiems STOKKE® prekés Zenklo gaminiams. Jasy YOYO
vezimélio atveju garantija apima:

e visus korpuso ir plastikiniy daliy gamybos defektus;

e visas medziagines STOKKE® YOYO vezimélio dalis.

STOKKE® garantija apribota nemokamu defekty turingiy daliy pakeitimu arba
sutaisymu. Jei remontui taikoma gamintojo garantija, STOKKE® padengs
transportavimo i$laidas ir rizikg, susijusia su jgaliotuoju mazmenininku, i§ kurio pirkéjas
jsigijo gamin;.

Bet kokiai daliai, pakeistam ar sutaisytam Gaminiui bus taikoma likusi originali Gaminio
garantija. Remiantis garantija, STOKKE® neatsako uz gaminiy, kurie buvo jsigyti ne i$
jgaliotyjy pardavejy, defektus (jgaliotyjy pardavejy sarasas pateiktas www.stokke.com
tinklalapyje).
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Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

Atlikus gaminio modifikacijas arba remontg be iSankstinio rasytinio STOKKE® leidimo.
Jei defektai atsirado dél neatsargumo arba nelaimingo atsitikimo ir (arba)
naudojimo ar priezitros, neatitinkan¢ios naudotojo vadove pateikty instrukcijy.
Jei gaminio serijos numeris pazeistas arba pasalintas.

Jei pazeidimai atsirado dél nenormalaus gaminio nusidévéjimo.

Netinkamai pritvirtinus arba sumontavus su gaminiu nesuderinamas kity
gamintojy dalis.

Netycinio pazeidimo, netinkamo naudojimo arba neatsargumo atveju.

Jei tekstilés defektas, pazeidimas arba nusidévéjimas atsirado gaminj kasdien
jprastai naudojant.

Pazeidimo, atsiradusio dél nejgalioty asmeny atlikto remonto arba netinkamo
gaminio iSardymo, atveju.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija jokiu bGdu neperleidziama ir ja naudotis gali tik pirmasis gaminio
savininkas. STOKKE® turi garantinius jsipareigojimus tik tuo atveju, jei klientas gali
pateikti pirkimo jrodyma, kuriame nurodyta pirkimo data. Jei klientas teikia pretenzija
dél gamintojo garantijos, apie visus defektus jis turi pranesti jgaliotajam mazmenininkui,
kuris Siuo atveju yra pirmasis kontaktas. Apie visus defektus jgaliotajam mazmenininkui
klientas turi pranesti per dvidesimt dieny nuo jy aptikimo.
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SVARIGI - RUPIGI IZLASIET UN GLABAJIET NAKAMO ATSAUCI.
NEATBILSTIBA SIEM NORADIJUMIEM VARETU IETEKMET JUSU BERNA DROSIBU.

/\ BRIDINAJUMS
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BRIDINAJUMS: YOYO kulba ir piemérota bérniem no dzimsanas lidz maksimalajam
svaram 9 kg.

BRIDINAJUMS: Kulba ir piemérota vienigi bérnam, kurs vél nespéj piecelties seédus
patstavigi, apgazties un piespieties pie rokam un celgaliem. Maksimalais bérna
svars: 9 kg.

BRIDINAJUMS: Novietojiet vienigi uz stingras horizontalas un sausas virsmas.
BRIDINAJUMS: Nelaujiet citiem bérniem rotalaties kulbas tuvuma bez uzraudzibas.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet kulbu, ja kada tas dala ir saltzusi, saplésta vai pazudusi.
BRIDINAJUMS: Neatstajiet elastigos nesanas rokturus kulba.

BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet YOYO kulba k- BRIDINAJUMS: YOYO bassinet nav
paredzéts gulésanai. Beérna drosibai ilgstosai guléSanai izmantojiet piemérotu
produktu, pieméram, bérnu gultinu.a guléSanas gultu

Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstiprinajis vai piegadajis STOKKE®.
Izmantojiet vienigi STOKKE® nodrosSinatas rezerves dalas.

Nenovietojiet kulbu atklatu liesmu, silditaju un citu spéciga siltuma avotu tuvuma.
Rokturi un kulbas pamatne regulari ir japarbauda, vai nav bojajuma vai

nodiluma pazimju.

Bérna galva kulba nekad nedrikst blt zemak par kermeni.

Nav japievieno papildu matracis.

Stokke® YOYO® kulbina ir saderiga ar dazadu paaudzu YOYQO® ratiniem; atbilstosi
ratinu versijai jaizmanto pareizais adapteris. Lai iegltu vairak informacijas, lGdzu,
apmeklgjiet oficialo timekla vietni.

BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SO BASINETU, KAD BERNS VAR BUT SEDIS NEATLIKT.
BRIDINAJUMS: Glabajiet visas siksnas bérniem nepieejama vieta.



. BRIDINAJUMS: Kad bérns tiek ievietots bérnu gultina, roktura siksna janovieto
arpus gultinas, lai izvairitos no noznaugsanas riska.

e Jarokturi netiek lietoti, vienmér turiet tos turétaja arpuse.

. Nekad nelietojiet platformu uz atbalsta.

. Nekad neizmantojiet bérnu gultinu, lai parvadatu bérnu ar mehanisko
transportlidzekli.

. Nelietojiet YOYO sominu citiem ratinu modeliem.

. Novietojot YOYO kulbinu uz zemes vai ejot cauri durvim, uzmanieties, lai
nesasistu mazuli.

. Neatstajiet YOYO jaundzimusa ¢aula neko, kas varétu radit nosukSanas draudus.

. Nenovietojiet grozu tuvu citam izstradajumam, kas var radit noZznaugsanas draudus.

. ParkarSana var apdraudét jasu bérna dzivibu.

. Kad lietojat YOYO kulbinu, parliecinieties, vai jisu bérnam ir piemérota
temperatdra.

+  PARLIECINAJIETIES, LAI BERNI NAV ATBRIVOTI NO KUSTIGAM DALAM, JA
REGLAMENTEJAT RATINUS, CITADEJADEJADEJADEJADEJADEJO REGISTRACIJU
VINI VAR TAUNOT.

. Jautjjiet veselibas apriupes specialistam padomu par droSu miegu.

APRUPE UN UZTURESANA

Lai tirttu YOYO kulbu, izmantojiet vienigi tadu tiriSanas lidzekli, kas nav toksisks un
abrazivs. lemaisiet Gdent nedaudz maiga tirisanas lidzekla, kas nav toksisks. Tiriet
YOYO kulbu ar mitru dranu. Nekad neizmantojiet spécigas iedarbibas tiriSanas
idzek|us vai skidinatajus.

Auduma dalas var mazgat velas mazgajamaja masina (maksimala temperatdra ir 30°C).
Nekad neizmantojiet spécigus mazgasanas lidzek|us vai balinatajus.

Ja YOYO kulba ir jauzglaba kadu laiku, nenovietojiet to mitra vai karsta vide.
Nodrosiniet ap ratiniem gaisa plismu un nenovietojiet uz tiem citus priekSmetus.
Lietus laika izmantojiet lietus parsegu (jaiegadajas atseviski). Pirms locisanas un

uzglabasanas |aujiet YOYO kulbai nozat.
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GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

Razotajs STOKKE® garanté, ka parastas lietosanas laika produkti bez jebkadam problemam
bis izmantojami divus gadus no iegades datuma, ja tiks ievéroti noradijumi un produkta
tehniskas specifikacijas. Produktiem pievienotas uzlimes ar sérijas numuru nekada
gadijuma nedrikst nonemt. Ja produkta uzlime tiek nonemta, garantija vairs nav speka.

Garantijas noteikumi

RazZotaja garantija attiecas uz visiem zimola STOKKE® produktiem. Attieciba uz YOYO
kulbu ta ietver:

e visus korpusa un plastmasas dalu razoSanas defektus;
e visas STOKKE® YOYO kulbas tekstila sastavdalas.

STOKKE® garantija ir ierobezota un attiecas uz bojato dalu nomainu vai remontu

bez maksas. Ja remonts tiek veikts razotaja garantijas ietvaros, STOKKE® segs
transportésanas lidz pilnvarotam mazumtirgotajam, kur produkts tika pirkts, un
atpakal izmaksas un riskus.

Uz jebkuru detalu, aizstato vai saremontéto produktu attieksies atlikusais originala
produkta garantijas laiks. Garantijas ietvaros STOKKE® neatbild par to produktu
defektiem, kas nav pirkti no autorizétiem mazumtirgotajiem (autorizéto mazumtirgotaju
saraksts skatams www.stokke.com website).

Razotaja garantija netiek piemérota sados gadijumos:

e ja produkta parveidojumi vai remonti ir veikti bez iepriek§éjas rakstiskas
STOKKE® atlaujas;
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LV

»  ja defektu iemesls ir nolaidiba vai negadijums un/vai lietotaja instrukcija ieklauto
produkta lietoSanas vai kopSanas noradijumu neievéroSana;

e ja produkta sérijas numurs ir bojats vai nonemts;

*  ja bojajumu iemesls ir neparasts produkta nolietojums;

e ja produktam veikta nepareiza montaza vai uzstaditas produktam neatbilstigas
cita razotaja detalas;

e ja produkts tiek nejausi vai netisi bojats vai nepareizi vai nolaidigi lietots;

e ja produkts tiek nepareizi glabats vai kopts;

e ja produktam ir tekstila dalu defekts, bojajums vai nolietojums, kas radies parastas
ikdienas lietoSanas rezultats;

e ja bojajums produktam ir radies nepilnvarotas personas veikta remonta vai
nepareizas demontazas rezultata.

Garantijas pieteikums

Razotaja garantija nekada gadijuma nav nododama citam personam, un to var
izmantot tikai produkta pirmais pasnieks. STOKKE® uznemas garantijas saistibas
vienigi gadijuma, ja klients var uzradrt pirkuma apliecinajumu, kura ir redzams pirkuma
datums. Lai pieprasitu razotaja garantiju, klientam par jebkuriem defektiem ir jainforme
pilnvarotais mazumtirgotajs, kurs $ada gadijuma ir pirma kontaktpersona. Par
jebkuriem defektiem klientam pilnvarotais mazumtirgotajs ir jainformé divdesmit dienu
laika péc to atklasanas.
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BELANGRIJK: NEATBILSTIBA SIEM NORADIJUMIEM VARETU IETEKMET JUSU
BERNA DROSIBU.

NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN DE VEILIGHEID VAN UW KIND
BEINVLOEDEN.

/N\ WAARSCHUWING
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WAARSCHUWING: De YOYO reiswieg is geschikt voor kinderen vanaf de geboorte
tot een maximum gewicht van 9 kg.

WAARSCHUWING: De reiswieg is alleen geschikt voor kinderen die nog niet alleen
kunnen zitten, rolt om en duwt zich niet op handen en knieén omhoog. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

WAARSCHUWING: Alleen gebruiken op een stevige, horizontale en droge ondergrond.
WAARSCHUWING: Laat andere kinderen niet zonder toezicht in de buurt van
reiswieg spelen.

WAARSCHUWING: Gebruik de reiswieg niet als er onderdelen gebroken, verbogen
zijn of ontbreken.

WAARSCHUWING: Laat geen flexibele hendels in de reiswieg liggen.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit alleen zonder toezicht.

WAARSCHUWING: de YOYO-wieg is niet bedoeld om in te slapen. Gebruik voor

de veiligheid van uw kind een geschikt product voor langdurig slapen, zoals

een kinderbedje.

Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door STOKKE®
worden geleverd.

Gebruik alleen reserveonderdelen die geleverd zijn door STOKKE®.

Houd de reiswieg uit de buurt van open vuur, verwarmingen en andere hittebronnen.
De hendels en de bodem van de reiswieg moeten geregeld gecontroleerd worden op
schade en slijtage.

Het hoofd van het kind moet in de reiswieg altijd hoger liggen dan het lichaam.

Er mag geen extra matras worden toegevoegd

De Stokke® YOYO® reiswieg is compatibel met verschillende generaties YOYO®



kinderwagens; de juiste adapter moet worden gebruikt afhankelijk van de
kinderwagenversie. Raadpleeg de officiéle website voor meer informatie.
WAARSCHUWING: GEBRUIK DEZE BASSINET NIET ALS HET KIND KAN
ZELFSTANDIG ZITTEN.

WAARSCHUWING: Houd alle banden buiten het bereik van kinderen.
WAARSCHUWING: Wanneer de baby in de reiswieg wordt geplaatst, moet de riem
van het handvat aan de buitenkant van de reiswieg worden geplaatst om elk risico
op wurging te voorkomen.

Bewaar de draagbeugels altijd aan de buitenkant van de houder als u ze

niet gebruikt.

Gebruik het platform nooit op een steun.

Gebruik de reiswieg nooit om een baby in een motorvoertuig te vervoeren.
Gebruik de YOYO reiswieg niet op andere modellen kinderwagens.

Als u de YOYO-reiswieg op de grond plaatst of door deuren gaat, zorg er dan voor
dat u de baby niet raakt.

Laat niets in de YOYO-babyschaal achter dat gevaar voor verstikking kan opleveren.
Plaats de wieg niet in de buurt van een ander product dat gevaar voor wurging
kan opleveren.

Oververhitting kan het leven van uw kind in gevaar brengen.

Zorg ervoor dat uw kind de juiste temperatuur heeft wanneer hij de YOYO-
reiswieg gebruikt.

ZORG ERVOOR DAT KINDEREN UIT DE BUURT VAN BEWEGENDE ONDERDELEN
ZIJN ALS U DE WANDELWAGEN AANPAST, ANDERS KUNNEN ZIJ LETSELS RAKEN.
Vraag een zorgprofessional om advies over veilig slapen.
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VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik een gifvrij en niet schurend reinigingsmiddel om de YOYO reiswieg te
reinigen. Los een kleine hoeveelheid mild, gifvrij reinigingsmiddel op in water. Breng
dit op de YOYO reiswieg aan met een vochtige doek. Gebruik geen krachtige
reinigings- of oplosmiddelen.

De textielonderdelen kunnen in de machine worden gewassen (maximale
temperatuur 30°C). Gebruik geen krachtige reinigings- of bleekmiddelen.

Als u de YOYO reiswieg langere tijd niet gebruikt, bewaart u hem op een koele,
droge plaats. Zorg voor ventilatie rond de wieg en zet er geen voorwerpen op.
Gebruik bij regen het regenscherm (apart verkocht). Laat de YOYO reiswieg drogen
voordat u hem opvouwt.

GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert STOKKE® dat het product bij normaal gebruik, volgens de
instructies en technische specificaties van het product probleemloos werkt voor een
periode van twee jaar vanaf de aankoopdatum. De labels die op het product aanwezig
zijn en serienummers bevatten mogen in geen geval worden verwijderd. Als het label
van het product is verwijderd, is de garantie niet langer geldig.

Garantiedekking

De garantie van de fabrikant is van toepassing op alle producten van het merk
STOKKE?®. Voor de YOYO reiswieg is de garantie geldig voor:

*  Alle vervaardigingsdefecten in de kuip en de plastic onderdelen.
e Alle textielonderdelen van de STOKKE® YOYO reiswieg.

De STOKKE® garantie is beperkt tot kosteloze vervanging of reparatie van defecte
onderdelen. Als de reparatie gedekt wordt door de garantie van de fabrikant, komen de
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kosten en het risico van transport voor rekening van STOKKE® en de erkende handelaar
waar het product is gekocht.

Elk onderdeel, elk vervangen of gerepareerd product blijft de resterende tijd gedekt
door de oorspronkelijke garantie van het product. Onder de garantie is STOKKE®

niet verantwoordelijk voor gebreken in producten die niet zijn gekocht bij erkende
wederverkopers (lijst van erkende wederverkopers op www.stokke.com website).

De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

. In geval van wijzigingen of reparaties van het product voordat hiervoor
toestemming is verkregen van STOKKE®.

«  Als defecten het gevolg zijn van nalatigheid of een ongeval en/of gebruik of
onderhoud dat niet voldoet aan de instructies in de gebruikershandleiding.

e Als het serienummer van het product beschadigd of verwijderd is.

«  Als de schade het gevolg is van abnormale slijtage van het product.

* In geval van onjuiste montage of installatie van onderdelen van andere fabrikanten
die niet compatibel zijn met het product.

* In geval van een ongeval of onopzettelijke schade, verkeerd gebruik of nalatigheid.

. In geval van onjuiste opslag of onderhoud van het product.

. In geval van een defect, schade of slijtage aan het textiel ten gevolge van normaal
dagelijks gebruik van het product.

. In geval van schade veroorzaakt door reparaties die zijn uitgevoerd door een
onbevoegde persoon of verkeerde montage van het product.

Garantieclaims

De garantie van de fabrikant is in geen enkel geval overdraagbaar, alleen de eerste
eigenaar kan hier een beroep op doen. STOKKE® heeft alleen garantieverplichtingen
als de klant een aankoopbewijs kan overleggen waarop de aankoopdatum is vermeld.
Als een beroep wordt gedaan op de garantie van de fabrikant, moet de klant het
defect melden bij de Erkende handelaar die in dit geval het eerste aanspreekpunt is.
De klant moet alle defecten binnen twintig dagen na ontdekking daarvan melden bij de
Erkende handelaar.
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VIKTIG - LES N@YE OG HOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE. )
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DZIECKA.

/\ ADVARSEL
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ADVARSEL: YOYO liggebag passer for babyer, fra nyfedtstadiet og opp til de
veier 9 kg.

ADVARSEL: Bagen er egnet for barn som enna ikke kan sitte selv, rulle over og
ikke presse seg opp pé hender og knaer. Maksimal vekt av barnet: 9 kg.
ADVARSEL: Bagen skal utelukkende settes pa horisontalt underlag og terre overflater.
ADVARSEL: La ikke andre barn leke i neerheten av bagen uten at de er under oppsyn.
ADVARSEL: Ikke bruk bagen hvis den er blitt pafert skade eller rift, og heller ikke
hvis det mangler deler.

ADVARSEL: La ikke de fleksible baerestroppene ligge pa innsiden av bagen.
ADVARSEL: Barnet skal aldri veere uten oppsyn.

ADVARSEL: YOYO bassett er ikke beregnet pa & sove. For ditt barns sikkerhet,
bruk passende produkt for langvarig s@vn, for eksempel en barneseng.

Ikke bruk annet tilbehar enn de som er godkjent eller levert av STOKKE®.

Ikke bruk andre reservedeler enn de som er levert av STOKKE®.

Hold bagen pé avstand fra &pen ild, radiatorer og andre varmekilder.
Baerestroppene og bunnen av bagen ma inspiseres regelmessig for & sjekke om
det er tegn til skade eller slitasje.

Nar barnet ligger i bagen, skal barnets hode aldri veere lavere enn resten av kroppen.
Ikke bruk noen ekstra madrass.

Stokke® YOYO®-bagen er kompatibel med ulike generasjoner av YOYO®-vogner;
riktig adapter méa brukes i henhold til vognens versjon. Se den offisielle nettsiden
for detaljer.

ADVARSEL: IKKE BRUK DENNE BASSINETEN ETTER BARNET KAN SITTE OPP UNAID.
ADVARSEL: Oppbevar alle stropper utilgjengelig for barn.

ADVARSEL: Nar babyen plasseres i baeresengen, ma handtakets stropp plasseres
pé utsiden av baeresengen for & unnga risiko for kvelning.



»  Nar bserehandtakene ikke er i bruk, ma du alltid ha dem pé& utsiden av holderen.
. Bruk aldri plattformen pé en statte.
. Bruk aldri baeresengen til & transportere en baby i et motorkjeretay.
. Ikke bruk YOYO barneseng pa andre barnevognmodeller.
«  Nar du plasserer YOYO-bagen péa bakken eller nar du gar gjennom derer,
veer forsiktig sa du ikke slar babyen.

. Ikke legg igjen noe i YOYO nyfadtskallet som kan utgjere en fare for overtak.
. Ikke plasser kummen i naerheten av et annet produkt som kan utgjere en fare
for kvelning.

. Overoppheting kan sette livet til barnet ditt i fare.

»  Serg for at barnet ditt har passende temperaturforhold nar du bruker
YOYO beereseng.

+  SORG FOR AT BARN ER KLART FOR ALLE BEVEGENDE DELER HVIS DU JUSTERE
VOGNEN, ELLER KAN DE BLI SKADE.

. Be helsepersonell om rad om trygg sevn.

STELL OG VEDLIKEHOLD

For & rengjere YOYO liggebag, bruk rengjeringsmidler som er fri for giftige stoffer

og som ikke har slipende effekt. Lag til en blanding av vann og en liten mengde
rengjeringsmiddel som er fri for giftige stoffer. Vask YOYO liggebag med en fuktig klut.
Bruk aldri sterke rengjeringsmidler eller lasemidler.

Tekstildelene kan vaskes i maskin (maksimal temperatur 30°C.) Bruk aldri sterke
rengjeringsmidler eller blekemidler.

Hvis du trenger & sette bort YOYO liggebag for en viss periode, skal den ikke lagres i
et miljg som er fuktig eller varmt. Serg for god luftsirkulasjon rundt vognen, og la ikke
ting bli liggende oppéa den.

| tilfelle regn kan du bruke regntrekket (selges separat). La YOYO liggebag terke fer du
folder den sammen og setter den bort til lagring.
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GARANTI OG SERVICE

Dersom produktet brukes pa normal mate, garanterer fabrikanten STOKKE® at produktet
vil fungere problemfritt i en periode pa to ar fra kjgpsdato, dersom man felger instruksene
og produktets tekniske spesifikasjoner. Etikettene med serienummer, som er festet pa
produktene, skal ikke under noen omstendigheter fjernes. Hvis etiketten fjernes fra
produktet, er garantien ikke lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder for alle produkter av merke STOKKE®. For YOYO liggebag,
dekker den:

«  Alle produksjonsfeil pa selve bagen og plastdelene.
»  Alle tekstildeler pa STOKKE® YOYO liggebag.

STOKKE® garantien omfatter bare utskifting eller reparasjon av de gdelagte delene,
kostnadsfritt for kunden. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens garanti,

vil STOKKE® dekke transportkostnadene og transportrisiko, til og fra den autoriserte
forhandleren som kunden kjgpte produktet hos.

Alle deler, utskiftede eller reparerte produkter vil bli dekket i den gjenveerende tiden
av det opprinnelige produktets garanti. Under garantien, kan STOKKE® ikke veere
ansvarlig for feil p& produkter som ikke er kjgpt fra autoriserte forhandlere (se liste
over autoriserte forhandlere pa nettsiden www.stokke.com).

Produsentens garanti gjelder ikke i felgende tilfeller:

. | tilfelle produktet er blitt endret eller reparert uten at STOKKE® har gitt sitt
skriftlige samtykke til det.

. Hvis feilen skyldes uaktsomhet eller en ulykke og/eller bruk/vedlikehold som ikke
er i samsvar med instruksene i denne bruksanvisningen.

. Dersom produktets serienummer er skadet eller fjernet.
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. Hvis skadene skyldes en unormal slitasje pa produktet.

. | tilfelle man har satt pa eller montert deler fra andre produsenter, som ikke er
kompatible med produktet.
. | tilfelle det har oppstatt skader ifm. en ulykke eller en utilsiktet hendelse, feilbruk

eller uaktsomhet.
« | tilfelle produktet ikke har blitt lagret / vedlikeholdt pa feil mate.

. | tilfelle feil, skade eller slitasje pa tekstilene skyldes normal, daglig bruk av
produktet.
. | tilfelle skaden har oppstatt som fglge av en reparasjon som ble utfart av ikke-

godkjente personer, eller ved feil demontering av produktet.

Garantikrav

Produsentens garanti er under ingen omstendigheter overfagrbar, og det er

bare produktets forste eier som kan benytte seg av den. STOKKE® har garanti-
forpliktelser bare dersom kunden kan legge fram et kjgpsbevis som presiserer
kjspsdatoen. Hvis kunden gnsker & benytte seg av garantien, skal han ferst kontakte
den autoriserte forhandleren som er den farste man skal kontakte i et slikt tilfelle.
Kunden mé melde fra om feil pa& produktet til sin autoriserte forhandler innen tjue
dager etter at feilen er oppdaget.
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZ!.OSC. )
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DZIECKA.

/\ OSTRZEZENIE!
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OSTRZEZENIE: Gondola YOYO jest odpowiednia dla dzieci od urodzenia do
maksymalnej wagi ciata 9 kg.

OSTRZEZENIE: Gondola nadaje sie tylko dla dziecka, ktére nie moze samodzielnie
usigsé, przewraca sie i nie odpycha sie na rekach i kolanach. Maksymalna waga
dziecka: 9 kg.

OSTRZEZENIE: Uzywaé tylko na twardej, poziomej i suchej powierzchni.
OSTRZEZENIE: Nie zezwalaé innym dzieciom na zabawe bez opieki w poblizu gondoli.
OSTRZEZENIE: Nie uzywag, jezeli jakakolwiek cze$é gondoli jest uszkodzona,
rozdarta lub brakuje jej.

OSTRZEZENIE: Nie pozostawiaé elastycznych uchwytéw do przenoszenia
wewnatrz gondoli.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawia¢ dziecka bez opieki.
OSTRZEZENIE#6zeczko YOYO nie jest przeznaczone do spania. Dla
bezpieczenstwa dziecka uzywaj odpowiedniego produktu do dtugiego snu,

np. Lé6zeczka.

Akcesoria, ktére nie sg zaakceptowane lub dostarczone przez firmg STOKKE®,
nie powinny by¢ uzytkowane.

Nie uzywaé innych czesci zamiennych za wyjatkiem tych dostarczonych

przez STOKKE®.

Gondole nalezy ustawia¢ z dala od otwartego ognia, grzejnikéw i innych zrédet
duzego ciepfta.

Uchwyty i sp6d gondoli nalezy regularnie sprawdzane pod katem oznak
uszkodzenia i zuzycia.

Gtowa dziecka w gondoli nigdy nie powinna znajdowac¢ sig nizej niz ciato dziecka.
Nie dodawa¢ dodatkowego materacyka.



Gondola Stokke® YOYO® jest kompatybilna z réznymi generacjami wézkéw YOYO®;
nalezy uzywaé odpowiedniego adaptera zgodnie z wersjg wézka. Szczegbtowe
informacje znajduja sie na oficjalnej stronie internetowej.

OSTRZEZENIE: NIE UZYWAJ TEGO BASSINETU RAZ, ZE DZIECKO MOZE SIEDZIEC
W NIEPODLEGLOSCI.

OSTRZEZENIE: Wszystkie paski nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci.
OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko jest umieszczane w gondoli, pasek raczki musi
znajdowaé sie na zewnatrz gondoli, aby uniknaé ryzyka uduszenia.

Gdy uchwyty do przenoszenia nie sg uzywane, zawsze trzymaj je na zewnatrz kotyski.
Nigdy nie stawiaj platformy na podpoérce.

Nigdy nie uzywaj gondoli do przewozenia dziecka w pojezdzie mechanicznym.

Nie uzywaj gondoli YOYO z innymi modelami wozkow.

Ustawiajgc gondole YOYO na ziemi lub przechodzgc przez drzwi, uwazaj, aby nie
uderzy¢ dziecka.

Nie zostawiaj w skorupie noworodka YOYO niczego, co mogtoby spowodowaé
ryzyko uduszenia.

Nie umieszczaj gondoli w poblizu innego produktu, ktéry moze stwarzaé

ryzyko uduszenia.

Przegrzanie moze zagrozi¢ zyciu Twojego dziecka.

Zapewnij dziecku odpowiednig temperature podczas korzystania z gondoli YOYO.
W PRZYPADKU REGULACJI WOZKA NALEZY UPEWNIC SIE, ZE DZIECI BYLY

Z DALA OD JAKICHKOLWIEK RUCHOMEJ CZESCI, W przeciwnym razie moga
doznaé obrazen.

Zasiggnij porady pracownika stuzby zdrowia na temat bezpiecznego snu.
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PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Do czyszczenia gondoli YOYO uzywaé nietoksycznych i niesciernych srodkéw
myjacych. Zmiesza¢ wode z niewielkg iloscig nietoksycznego detergentu.

Wyczysci¢ gondole YOYO wilgotng szmatka. Nigdy nie uzywaé silnych detergentéw ani
rozpuszczalnikow.

Elementy z materiatu mozna praé w pralce (maksymalna temperatura 30°C). Nigdy nie
uzywac silnych detergentéw ani wybielaczy.

W przypadku przechowywania gondoli YOYO nalezy ja chronié przed wilgocia i
wysokimi temperaturami. Zapewni¢ przeptyw powietrza wokét wozka i nie ktasé na
nim niczego.

W przypadku deszczu uzywaé ostony przeciwdeszczowej (sprzedawanej oddzielnie).
Pozostawi¢ gondole YOYO do wyschniecia przed ztozeniem i przechowaniem.

GWARANCJA | OBSLUGA POSPRZEDAZNA

Jako producent, STOKKE® gwarantuje, ze przy normalnym uzytkowaniu produkty beda
dziataé bezproblemowo przez okres dwéch lat od daty zakupu, zgodnie z instrukcjami i
specyfikacjami technicznymi produktu. W zadnym wypadku nie nalezy usuwaé etykiet
Z numerami seryjnymi umieszczonych na produktach. Usuniecie etykiety z produktu
powoduje utrate gwaranciji.

Zakres gwarancji

Gwarancja producenta dotyczy wszystkich produktéw marki STOKKE®. W przypadku
gondoli YOYO obejmuje ona:

*  Wszystkie wady produkeyjne korpusu i czgéci z tworzywa sztucznego.

e Wszystkie tekstylne elementy gondoli STOKKE® YOYO.

Gwarancja STOKKE® jest ograniczona do bezptatnej wymiany lub naprawy wadliwych
czesci. Jezeli naprawa jest objeta gwarancja producenta, STOKKE® ponosi koszty
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transportu i ryzyko do i od autoryzowanego sprzedawcy, od ktérego nabywca

kupit produkt.

Wszystkie naprawione lub wymienione czesci produktu objete sg gwarancja, ktoérej
okres rowny jest pozostatemu okresowi gwarancji oryginalnego produktu. Gwarancja
firmy STOKKE® nie sa objete produkty, ktére nie zostaty zakupione u autoryzowanego
dealera (lista autoryzowanych dealeréw znajduje sie na stronie www.stokke.com).

Gwarancjg producenta nie sg objete nastepujace przypadki:

W przypadku modyfikacji lub napraw produktu bez uprzedniej pisemnej
zgody STOKKE®.

«  Jezeli wady wynikajg z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania lub
konserwaciji niezgodnych z zaleceniami instrukcji obstugi.

e Jezeli numer seryjny produktu zostat uszkodzony lub usuniety.

o Jezeli uszkodzenia sg spowodowane nienormalnym zuzyciem produktu.

* W przypadku nieprawidtowego montazu lub instalacji czeéci innych producentéow
niezgodnych z produktem.

* W razie przypadkowego lub niezamierzonego uszkodzenia, niewtasciwego uzycia
lub zaniedbania.

W przypadku niewtasciwego przechowywania lub konserwacji produktu.

W przypadku wady, uszkodzenia lub zuzycia elementéw tekstylnych, wynikajacych
z normalnego codziennego uzytkowania produktu.

e W przypadku szkéd spowodowanych przez naprawy przeprowadzone przez osoby
nieupowaznione lub niewtasciwy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie ulega przeniesieniu w zadnym wypadku i moze byé
wykorzystana tylko przez pierwszego wtasciciela produktu. STOKKE® wywigzuje sie ze
swoich zobowigzah gwarancyjnych tylko wtedy, gdy klient moze przedstawi¢ dowéd
zakupu z data zakupu. W przypadku roszczenia z tytutu gwarancji producenta, klient
musi zgtosi¢ wszelkie usterki autoryzowanemu sprzedawcy detalicznemu, ktéry jest
pierwszym kontaktem w tej sprawie. Kazda wada musi zosta¢ zgtoszona przez klienta
autoryzowanemu sprzedawcy w ciggu dwudziestu dni od jej wykrycia.
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENGCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO
SEU FILHO.

N\ AVISO

e AVISO: a alcofa YOYO é adequada para bebés desde o nascimento até um peso
maximo de 9 kg.

*  AVISO: a alcofa é adequada apenas para bebés que ndo conseguem sentar-se sem
ajuda, rolar e connot empurrar-se para cima de suas maos e joelhos. Peso maximo
da crianga: 9 kg.

. AVISO: utilize apenas sobre uma superficie seca, firme e horizontal.

*  AVISO: nao permita que outras criangas brinquem sozinhas perto da alcofa.

. AVISO: nao utilize caso a alcofa possua qualquer pega partida, arrancada ou em falta.

e AVISO: nao deixe as pegas de transporte flexiveis dentro da alcofa.

. AVISO: nunca deixe o bebé sozinho.

¢ AVISO: o bergo YOYO nao se destina a dormir. Para a seguranga do seu filho, use
produtos adequados para dormir por muito tempo, como um berco.

. Nao use quaisquer acessorios, exceto os aprovados ou fornecidos pela STOKKE®.

. Nao utilize nenhuma pega sobresselente que ndo seja fornecida pela STOKKE®.

. Mantenha a alcofa afastada de fogo, aquecedores e outras fontes de calor intenso.

. As pegas e o fundo da alcofa devem ser inspecionados regularmente quanto a
presenga de sinais de danos e desgaste.

. A cabega do bebé nunca deve estar mais baixa na alcofa do que o corpo do bebé.

. Nao deve ser utilizado um colchao adicional.

* A alcofa Stokke® YOYO® & compativel com diferentes geragdes de carrinhos YOYO®;
o adaptador correto deve ser utilizado de acordo com a verséo do carrinho.
Consulte o site oficial para mais detalhes.

+  AVISO: NAO USE ESTE BASSINET UMA VEZ QUE A CRIANGCA PODE SE ASSENTAR
SEM AJUDA.

*  AVISO: mantenha todas as correias fora do alcance das criangas.
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AVISO: Quando o bebé é colocado na alcofa, a alga da alga deve ser colocada do
lado de fora da alcofa para evitar qualquer risco de estrangulamento.

Quando as algas de transporte ndo estiverem em uso, mantenha-as sempre do
lado de fora do bergo.

Nunca use a plataforma em um suporte.

Nunca use a alcofa para transportar um bebé em um veiculo motorizado.

Nao use a alcofa YOYO em outros modelos de carrinhos de bebé.

Ao colocar a alcofa YOYO no chao ou ao passar por portas, tome cuidado para
nao bater no bebé.

Nao deixe nada na concha do recém-nascido do YOYO que possa representar
perigo de asfixia.

Nao coloque o bergo préximo a outro produto que possa representar perigo de
estrangulamento.

O superaquecimento pode colocar em risco a vida do seu filho.

Certifique-se de que seu filho esteja em condigdes de temperatura adequadas ao
usar a alcofa YOYO.

CERTIFIQUE-SE DE QUE AS CRIANCAS ESTEJAM LONGE DE QUALQUER PARTE
MOVEL SE VOCE AJUSTAR O CARRINHO, CASO CONTRARIO, PODEM SE FERIR.
Pega aconselhamento a um profissional de salde sobre o sono seguro.
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CUIDADO E MANUTENCAO

Para limpar a alcofa YOYO, utilize produtos de limpeza sem toxicidade e nao abrasivos.
Misture uma solugéo de d4gua com uma pequena quantidade de detergente suave

e nado toéxico. Limpe a alcofa YOYO com um pano humido. Nunca utilize detergentes
fortes ou solventes.

As partes em tecido podem ser lavadas na maquina de lavar (a uma temperatura
méaxima de 30 °C). Nunca utilize detergentes fortes ou lixivia.

Caso necessite de guardar a alcofa YOYO durante um periodo de tempo consideravel,
ndo a guarde num ambiente himido ou quente. Assegure a circulagdo de ar a volta do
carrinho de bebé e ndo coloque nada em cima do mesmo.

Em caso de chuva, utilize a capa de chuva (vendida separadamente). Deixe que a
alcofa YOYO seque antes de a dobrar e guardar.

GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Enquanto fabricante, a STOKKE® garante que, com uma utilizagao normal, os produtos
funcionam sem qualquer problema durante um periodo de dois anos desde a data de
compra, de acordo com as instrugdes e as especificagoes técnicas do produto. As etiquetas
afixadas nos produtos com os niimeros de série nao devem ser removidas em circunstancia
alguma. Se a etiqueta do produto for removida, a garantia ja nao sera valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica-se a todos os produtos da marca STOKKE®. Para a
alcofa YOYO, cobre:

. Todos os defeitos de fabrico no corpo e pecas de plastico.
* Todas as pegas téxteis da alcofa YOYO STOKKE®.

A garantia da STOKKE® esta limitada a substituigao ou reparagao gratuita das pegas com
defeito. Se a reparagao for coberta pela garantia do fabricante, a STOKKE® suportara o
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risco e os custos de transporte para e do revendedor autorizado a quem o comprador
adquiriu o produto.

Qualquer pega, produto substituido ou reparado tera cobertura durante o tempo restante
da garantia original do produto. Ao abrigo da garantia, a STOKKE® néo se responsabiliza
por quaisquer defeitos nos produtos que ndo tenham sido adquiridos a revendedores
autorizados (lista de revendedores autorizados no site web www.stokke.com).

A garantia do fabricante nao se aplica aos seguintes casos:

. Em caso de modificagdes ou reparagdes do produto sem a autorizagéo prévia por
escrito da STOKKE®.

+  Se os defeitos resultarem de atos de negligéncia ou de um acidente e/ou da
utilizagdo ou manutengao ndo conforme as instrugdes no guia do utilizador.

e Se o numero de série dos produtos estiver danificado ou tiver sido removido.

e Se os danos tiverem sido causados por um desgaste anormal do produto.

»  Em caso de montagem ou instalagdo incorreta de pegas de outros fabricantes
nao compativeis com o produto.

. Em caso de danos acidentais ou ndo intencionais, utilizagdo indevida ou negligéncia.

*  Em caso de manutengao ou armazenamento impréprio do produto.

*  Em caso de defeitos, danos ou desgaste nos téxteis, resultantes da utilizagéo
diaria normal do produto.

. Em caso de danos causados por reparagdes realizadas por pessoas nao
autorizadas ou em caso de desmontagem incorreta do produto.

Reclamacgodes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em circunstancia alguma e s6 pode ser
utilizada pelo primeiro proprietario do produto. A STOKKE® possui apenas obrigagdes
de garantia se o cliente conseguir apresentar o comprovativo de compra que
mencione a data da compra. Em caso de reclamagao da garantia do fabricante,

o cliente deve comunicar qualquer defeito ao revendedor autorizado que, neste
caso, € o primeiro contacto. Qualquer defeito deve ser comunicado pelo cliente ao
revendedor autorizado no prazo de vinte dias apos a detegdo do mesmo.
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IMPORTANTE LER COM ATENCAO E GUARDAR PARA EVENTUAL CONSULTA. A NAO
CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUGOES PODE AFETAR A SEGURANGCA DO SEU FILHO.

/N ATENCAO

«  ATENGAO: O moises bergo YOYO é adequado para criangas desde o nascimento e
até um peso maximo de 9 kg.

«  ATENGAO: O moises bergo é adequado apenas para uma crianga que ndo pode
sentar-se sem ajuda, rolar e connot empurrar-se para cima de suas maos
e joelhos. Peso maximo da crianga: 9 kg.

«  ATENGAO: Utilizar somente sobre uma superficie firme, horizontal e seca.

«  ATENGAO: N3o deixe outras criangas brincarem sem vigilancia perto do moises
bergo.

«  ATENGAO: N3o utilizar se alguma parte do moises bergo estiver quebrada,
rasgada ou ausente

«  ATENGAO: N3o deixe algas flexiveis de transporte dentro do moises bergo

«  ATENGCAO: Nunca deixe a crianga sozinha.

«  ATENGAO: YOYO moises bergo néo se destina a dormir. Para a seguranga de
seu filho, use produto apropriado para dormir por um periodo prolongado, como
um bergo.

. Nao utilizar nenhum outro acessério além daqueles aprovados ou fornecidos
por STOKKE®.

. Nao utilizar nenhuma peca de reposigao além daquelas fornecidas por STOKKE®.

. Mantenha o moises bergo longe de fogo aberto, aquecedores e outras fontes de
calor forte.

* As algas e o fundo do moises bergo devem ser inspecionados regularmente para
detectar sinais de danos e desgaste.

* A cabega da crianga no moises bergo nunca deve ser mais baixa do que o corpo
da crianga.

*  Nenhum colchao adicional deve ser acrescentado.

*  Aalcofa Stokke® YOYO® é compativel com diferentes geragdes de carrinhos YOYO®;
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o adaptador correto deve ser usado de acordo com a versao do carrinho.
Consulte o site oficial para mais detalhes.

ATENCAO: NAO UTILIZE ESTE MOISES BERGO UMA VEZ QUE A CRIANCA POSSA
SENTAR-SE SEM AJUDA.

ATENCAO: Mantenha todas as correias fora do alcance das criangas.

ATENGAO: Quando o bebé for colocado no moises bergo, a alga deve ser
colocada fora do moises bergo para evitar o perigo de estrangulamento.
Quando as algas de transporte nao estiverem em uso, mantenha-as sempre no
lado externo do moises bergo.

Nunca use o moises bergo em um suporte.

Nunca use o moises bergo como meio de transporte de uma crianga em um
veiculo motorizado.

Nao use o moises bergo YOYO em nenhum outro modelo de carrinho de bebé.
Ao colocar a concha recém-nascida YOYO no chao ou passar por portas, por
favor, esteja ciente de batendo bebé.

Nao deixe nada na concha recém-nascida YOYO que possa representar um
perigo de suocagao.

Nao coloque a casca do recém-nascido YOYO perto de outro produto que possa
representar um perigo de estrangulamento.

O superaquecimento pode colocar em risco a vida do seu filho.

Certifique-se de que o seu filho esta em condigdes adequadas de tempreture ao
usar YOYO shell recém-nascido.

CERTIFIQUE-SE DE QUE AS CRIANCAS ESTAO LIVRES DE QUAISQUER PARTES
MOVEIS SE VOCE AJUSTAR O CARRINHO, CASO CONTRARIO, ELAS PODEM

SE MACHUCAR.

Peca orientagdo a um profissional de satde sobre sono seguro.
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CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar o moises bergo YOYO, use um produto de limpeza ndo téxico e nao abrasivo.
Misture uma solugéo de agua com uma pequena quantidade de um detergente

suave, ndo toxico. Aplique no moises bergo YOYO com um pano Umido. Nunca utilize
detergentes ou solventes fortes.

As pegas de tecido podem ser lavadas & maquina (temperatura maxima 30°C). Nunca
use detergentes fortes ou alvejantes.

Se vocé precisar colocar seu moises bergo YOYO em armazenamento por qualquer
periodo de tempo, ndo armazene em ambiente Umido ou quente. Permita o fluxo de ar
ao redor do carrinho e ndo empilhe nada sobre ele.

Em caso de chuva, use a capa de chuva (vendida separadamente). Deixe o moises
bergo YOYO secar antes de dobra-lo e armazena-lo.

GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, STOKKE® garante que, com uso normal, os produtos funcionam sem
qualquer problema por um periodo de dois anos a partir da data de compra, de acordo
com as instrugdes e especificagdes técnicas do produto. As etiquetas afixadas nos
produtos com nimeros de série nao devem ser removidas, em nenhum caso. Se o rétulo
do produto for removido, a garantia nao sera mais valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante se aplica a todos os produtos da marca STOKKE®. Para
o moises bergo YOYO, ela cobre:

*  Todos os defeitos de fabricagdo no corpo e nas pegas plasticas.
* Todas as pegas téxteis do moises bergo da marca STOKKE® YOYO.

SA garantia STOKKE® é limitada a substituicdo ou reparo das pecgas defeituosas,
sem custos. Se o reparo for coberto pela garantia do fabricante, STOKKE™ arcara
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com os custos e riscos de transporte de e para o revendedor autorizado de quem

o comprador comprou o produto.

Qualquer pega, produto substituido ou reparado tera cobertura durante o tempo
restante da garantia original do produto. Sob a garantia, a STOKKE® ndo se
responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndo tenham sido comprados
de revendedores autorizados.

A garantia do fabricante nao se aplicara nos seguintes casos:

. Em caso de modificagdes ou reparos do Produto sem a permisséo prévia por
escrito do STOKKE®.

«  Se os defeitos vierem de negligéncia ou de um acidente e/ou uso ou manutengao
nao de acordo com as instrugdes do guia do usuario

e Se o numero de série do produto for danificado ou removido.

«  Se os danos forem causados por um desgaste anormal do Produto.

»  Em caso de montagem ou instalagdo incorreta de pegas de outros fabricantes
nao compativeis com o Produto.

. Em caso de danos acidentais ou ndo intencionais, mau uso ou negligéncia.

*  Em caso de armazenamento ou manutengao imprépria do Produto.

. Em caso de defeito, dano ou desgaste dos tecidos, resultantes do uso diario
normal do Produto.

. Em caso de danos causados por reparos realizados por pessoas ndo autorizadas,
ou desmontagem inadequada do Produto.

Pedidos de garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em nenhum caso e s6 pode ser usada pelo
primeiro proprietario do Produto. STOKKE® tem obrigagdes de garantia somente se o
cliente puder apresentar prova de compra mencionando a data da compra. Em caso
de reclamagao da garantia do fabricante, o cliente deve comunicar qualquer defeito
ao revendedor autorizado, que é o primeiro contato neste caso. Qualquer defeito
deve ser relatado pelo cliente ao varejista Autorizado dentro de vinte dias apos

sua descoberta.
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IMPORTANT: CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA
CARUCIORUL DUMNEAVOASTRA. NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI POATE
AFECTA SIGURANTA COPILULUI DUMNEAVOASTRA.

/\ AVERTIZARE
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AVERTIZARE: Landoul YOYO este potrivit pentru copiii de la O luni si pana la 9 kg.
AVERTIZARE: Landoul este potrivit numai pentru copiii care nu pot sta in sezut
fara sprijin, se rostogoleste si nu se impinge pe maini si genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 kg.

AVERTIZARE: Asezati landoul numai pe suprafete ferme, orizontale si uscate.
AVERTIZARE: Nu permiteti altor copii sa se joace nesupravegheati langa landou.
AVERTIZARE: Nu folositi landoul daca piesele din care este alcatuit sunt defecte,
rupte sau asamblate incomplet.

AVERTIZARE: Nu lasati manerele flexibile de transport in interiorul landoului.
AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Cosul YOYO nu este destinat dormitului. Pentru siguranta copilului
dumneavoastra, utilizati produsul adecvat pentru somn prelungit, cum ar fi un patut.
Nu folositi niciodata alte accesorii decéat cele furnizate sau aprobate de STOKKE®.
Nu folositi alte piese de schimb decéat cele furnizate de STOKKE®.

Tineti landoul departe de foc, radiatoare si alte surse de caldura ridicata.
Manerele si partea inferioard a landoului trebuie verificate in mod regulat pentru
a va asigura ca nu exista daune si semne de uzura.

Capul copilului nu trebuie sa fie niciodatad mai jos decat restul corpului, atunci
cand copilul este asezat in landou.

Nu adaugati o saltea suplimentara.

Landoul Stokke® YOYO® este compatibil cu diferite generatii de carucioare YOYO®;
trebuie utilizat adaptorul corect in functie de versiunea caruciorului. Va rugdm sa
consultati site-ul oficial pentru detalii.

AVERTIZARE: NU UTILIZATI ACEST LANDOU DUPA CE COPIUL POATE STAIN
SEZUT FARA SUSTINERE.



AVERTIZARE: nu lasati toate curelele la indeméana copiilor.

AVERTIZARE: Cand bebelusul este asezat in cos, cureaua manerului trebuie
asezatd pe exteriorul cosului pentru a evita orice risc de strangulare.

Cand manerele de transport nu sunt utilizate, pastrati-le intotdeauna pe
exteriorul leaganului.

Nu folositi niciodata platforma pe un suport.

Nu folositi niciodata cosul pentru a transporta un copil intr-un autovehicul.

Nu folositi cosul YOYO pe alte modele de carucioare.

Cand asezati patutul YOYO pe pamant sau cand treceti prin usi, aveti grija sa nu
loviti copilul.

Nu lasati nimic in coaja de nou-nascut YOYO care ar putea prezenta pericol de
su ocatie.

Nu asezati casuta in apropierea unui alt produs care ar putea prezenta pericol de
strangulare.

Supraincalzirea poate pune in pericol viata copilului dumneavoastra.

Asigura-te ca copilul tau se afla in conditii de temperatura adecvate atunci cand
folosesti patutul YOYO.

ASIGURATI-VA CA COPIILOR SUNT CUPRITI DE ORICE PARTE IN MISCARE DACA
REGLATI caruciorul, in caz contrar, ESTE POT FI RANITATI.

Cereti sfatul unui profesionist din domeniul sanatatii cu privire la somnul sigur.
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PRECAUTII SI INTRETINERE

Folositi un produs non-toxic si non-abraziv pentru a curata landoul YOYO. Amestecati
o cantitate mica de detergent usor, non-toxic cu apa. Aplicati aceasta solutie cu

o carpa umeda pe landoul YOYO. Nu folositi niciodata solventi sau detergenti puternici.
Elementele din tesatura pot fi spalate la masina de spalat rufe (temperatura maxima
30 °C). Nu folositi niciodata detergenti puternici sau inalbitori.

Nu depozitati landoul dvs. YOYO intr-un mediu cald sau umed. Permiteti circulatia
aerului n jurul landoului si nu depozitati nimic peste el.

In caz de ploaie, folositi husa de protectie prevazuta in acest scop (vanduta separat).
Uscati landoul YOYO inainte de a-I plia si depozita.

GARANTIE SI SERVICE

in calitate de producitor, STOKKE® garanteaza ca in urma utilizarii normale, produsele
vor functiona fara nicio problema pentru o perioada de doi ani de la data achizitionarii, in
conformitate cu manualele si specificatiile tehnice ale produsului. Etichetele cu numere
de serie atasate la produse nu pot fi indepartate in niciun caz. Dacé eticheta produsului
este indepartata, garantia nu mai este valabila.

Domeniul de garantie

Garantia producétorului se aplica tuturor produselor marca STOKKE®. In ceea ce
priveste landoul, garantia acopera:

+  Toate defectele de fabricatie ale structurii landoului si ale pieselor din plastic.
. Toate elementele textile ale landoului YOYO STOKKE®.

Garantia STOKKE® este limitat4 la inlocuirea sau repararea pieselor defecte, gratis. In
cazul in care reparatia este acoperitd de garantia producatorului, STOKKE® va suporta
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costurile si riscurile asociate cu transportul catre si de la vanzatorul autorizat de la
care cumparatorul a achizitionat produsul.

Orice piesa sau produs inlocuit sau orice produs reparat va fi acoperit pentru restul
perioadei de garantie a produsului original. In cadrul garantiei, STOKKE® nu poate fi
trasa la raspundere pentru defectele produselor care nu au fost achizitionate de la
distribuitorii autorizati (lista distribuitorilor autorizati de pe site-ul www.stokke.com).

Garantia producatorului nu se va aplica in urméatoarele cazuri:

« In caz de modificari sau reparatii ale produsului fara autorizatia scrisa prealabila
a STOKKE®.

. Daca defectiunile sunt cauzate de neglijenta sau accident si / sau de utilizare sau
intretinere care nu sunt in conformitate cu instructiunile din ghidul utilizatorului.

. Daca numarul de serie al produsului a fost deteriorat sau eliminat.

. Daca deteriorarea se datoreaza utilizarii anormale a produsului.

« In cazul montarii sau instalarii incorecte a pieselor de la alti producatori care nu
sunt compatibile cu produsul.

« In caz de deteriorare accidentald sau neintentionata, utilizare necorespunzatoare
sau neglijenta.

«  In cazul depozitarii sau intretinerii necorespunzitoare a produsului.

« In caz de defect, deteriorare sau uzura la manere sau tesaturi, care rezulta din
utilizarea normala a produsului zilnic.

« In caz de daune datorate reparatiilor efectuate de persoane neautorizate sau

dezasamblarii necorespunzatoare a produsului.

Utilizarea garantiei

Garantia producatorului nu este in niciun caz transferabild si poate fi utilizata doar
de primul proprietar al produsului. STOKKE® are obligatii de garantie numai daca
clientul poate prezenta dovada achizitiei cu mentionarea datei de cumpaérare. In

cazul recurgerii la garantia producatorului, clientul trebuie sa raporteze orice defect
vanzatorului autorizat, care este primul lor punct de contact in acest sens. Orice
defect trebuie raportat de catre client vanzatorului autorizat in douazeci de zile de la
descoperirea sa.
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BAXXHO - BHUMATEIbHO NMPOYUTAUTE U COXPAHUTE HA BYOYLLEE.
HECOBMIOAEHUE 9TUX UHCTPYKLMIA MOXXET NMOBJIMATb HA BESOMACHOCTb
BALLEIO PEBEHKA.

/N\ MPEOYNPEXOEHUE

108

MPEOYMPEXOEHWE: Jltonbka YOYO npepHasHaveHa oNna MianeHUeB 1 oeTen
BecoM [0 9 Kr.

MPELOYMPEXOEHWE: Jltonbka npepnHasHadeHa Tonbko ong pedeHka, KOTOPbIN He
MOXeT cecTb 6e3 MOCTOPOHHEN NOMOLLM, HE MepeBOopPaYMBaETCS U He CTAHOBUTCS
Ha YeTBepeHbkU. MakcumanbHbI Bec pebeHka: 9 Kr.

MPEOYTPEXAEHWE: Vicnonb3yinTe TONbKO Ha TBEPLOWN, FTOPU3OHTASTIbHON U

CYXOW NMOBEPXHOCTM.

MPEOYTIPEXXAEHWE: He nossonanTte apyrum 4eTamM Urpatb PSOoOM C JHONbKOWN
6es3 npucmoTpa.

NPEOYMPEXOEHWE: He ncnonbayinte, ecnn kakag-nndéo 4acTb NHOMbKM CIIOMaHa,
nopsaHa Ui OTCyTCTBYeT.

MNPEOYNPEXOEHWE: He ocTaBnante BHYTPU NIONBbKM MSArKME PyYKU ANS NEPEHOCKMW.
MPEOYTPEXXAEHWE: He ocTtaBnsante pebeHka 6e3 npucmMoTpa.
MPEOYMPEXOEHUE: ntonbka YOYO He npenHasHaveHa ans cHa. B uenax
6e30nacHOCTM Ballero pebdeHka NCrnosnbaynTe NoAXOASALWMA NPoayKT ANg
OJIMTENbHOro CHa, HanpuMep OeTCKyl KpoBaTKy.

CnepyeT ncnonb3oBaTb TONbKO akceccyapbl, yTBEPXAEHHbIE U MOCTaBNsgeMble
Toproeoi mapko STOKKE®.

VicnonbsyiTe 3anacHble geTtanu, npenocTasneHHble Tonbko STOKKE®.

[epxunte nionbky nopasnblie OT OTKPbITOro orHg, odorpesaTtenen n opyrux
NCTOYHMKOB CUJIBHOrO Tenna.

PerynsapHo npoBepanTe pyyku 1 AHO SIOSIbKU HA HANMYMe MOBPEXAEHUNA 1
NPU3HaKoB N3HOCA.

lonoBa pebeHka B ftofibke He [,O0MKHA HAXOAUTBCS HUXE YPOBHS Tena.

He nopknapgbiBanTe [ONONHUTENbHbIE MaTpPachl.

Jllonbka Stokke® YOYO® coBmecTnMa ¢ pasnnyHbIMU NMOKONEHUSAMU KONSCOK



YOYO®; Heo6x0oMMO UCMONb30BaTh COOTBETCTBYIOWMI afanTep B 3aBUCUMOCTH
OT Bepcun konsacku. NMoapobHoCTU CM. Ha oduLIMaNbHOM canTe.
MNPEOYMNPEXXOEHMUE: HE MCNONBb3YWUTE OAHHYIO JIONbKY, ECNIM PEBEHOK
MOXET CMOETb BE3 MOCTOPOHHEN MOMOLLN.

MPEOYNPEXOEHWE: nep>kxnte pemMHn B HEAOCTYMNHOM A9 AeTen MecTe.
MPEOYMPEXLOEHWUE: korpa pebeHka KnagyT B JIOSIbKY, PEMELLIOK PYYKM OOSKEH
pacrnonaraTbCs CHapy>u NoNbKK, 4Todbl n3bexatb pucka yayLeHUs.

Korpa pyuykun onsg nepeHocku He UCMNoNb3ylTCcs, BCeraa AepXuTe nx

CHaPYXW JONbKU.

Hukorpa He ycTaHaBnusanTe ntofibky YOYO Ha CTOMKY AN ftonek.

Hukorpa He ncnonbayinte nionbky YOYO ona nepeo3ku pebeHka B aBTomodurne.
He ncnonbayinte ntonbky YOYO ¢ apyrummn MogensaMm LeTCKUX KONSCOK.

Ctaesa nonbky YOYO Ha 3emnto nnm npoxons yepes ABepb, OyobTe OCTOPOXKHbI,
4TObbI HE YOapuTb pebeHka.

He octaBngante B ntonbke YOYO Hu4ero, 4To MOXeET NpeacTaBndaTb

OMaCHOCTb YAYLIbS.

He ctaBbTe ntonbky YOYO psaoom ¢ Apyrum U3Lenmem, KOTopoe MOXXeT
npencTaBNsATb OMACHOCTb YAYLLIEHUS.

MNeperpeB MOXeT NOCTaBUTb MOA Yrpo3y M3Hb Ballero pedeHka.

Mpu ncnonbsosaHun ntonbkn YOYO ybeantech, 4To Baw pebeHOK HaxoanTcs B
noaxoasWmMx TeMnepaTypHbIX YCIIOBUSX.

MNP PEMYJIMPOBKE KOJIACKWN YBEOUTECDH, UTO OETU PACMONIOXEHDBI BOAN
OT JIIOBbIX OBMXXYLLUMXCA YACTEN KOJTACKW. B NnpoTUBHOM Cryyae oHU MOryT
noslyunTb TpaBMmy.

ObpaTuTech K MEAULMHCKOMY CMeLManucTy 3a COBeTOM No 6e30MacHOMY CHY.

yxXo4d N TEXHUYECKOE OBCJ1Y>XUBAHUE

Ona ynetkn nonbkn YOYO ncnonb3yinTe HETOKCUYHOE YMCTSLLEe CPEACTBO

6e3 abpasmBHbIx BellecTB. CMmelanTe Boay ¢ HeOObLUMM KONIMHYECTBOM
MSArKOLEeNCTBYIOLLEro HETOKCMYHOMO MOtOLLLEro cpencTia. [poTpuTe NOBEPXHOCTL
nonbkn YOYO BnaxkHoM TkaHbto. He ncnonb3yinte cunbHOAENCTBYIOWNE MOKOLLME
cpencTBa Un pacTBOPUTENMN.
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Msarkue anemMeHTbl MOXHO CTUPaTb B CTUPasIbHOM MalluuHe (Mpu MakcuMasibHOWM
Temnepatype 30 °C). He ncrnonbsyinte cunbHOOENCTBYIOLLME MOKOLLME CPpeacTBa

mnn otéenueaTtenb.

Xpanute ntonbky YOYO B cyxoMm M NpoxSiafHOM MecTe B TeveHue todoro cpoka. He
NPEenaTCTBYMNTE NOTOKY BO3AYyXa BOKPYI KOJIACKN U HE KNaanTe Ha Hee ApYrux BeLlew.
B cnyyae noxas ncronbsynTe OoxaeBon Yexon (npogaeTtcsa otaensHo). Mepen
ckfnagbiBaHneM 1 xpaHeHveM pante nonbke YOYO BbICOXHY Tb.

FTAPAHTUA U NOCJIENMPOAAXHOE
OBCJTY>XNUBAHUE

Kak npousBoautenb, STOKKE® rapaHTupyeT, 4TO B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUSMU U
TEXHUYECKUMU XapaKTEpPUCTUKAMUN U3A,ENNS NPU UCTONIb30BAHUU MO Ha3HAYEHUIO CPOK
akcnayatauun napenusa 6e3 BoO3HUKHOBEHUS Kakux-nuéo npobnem coctaBnsaeT ABa
ropa c aatbl nokynku. Hu B koeM cny4ae He ypanaiiTe STUKETKU U3A,ENUS C CEPUAHBIMU
HoMepamu. Ecnu sTukeTKy nspenus yoanutb, rapaHTUs CTAaHOBUTCHA HeO,eNCTBUTENIbHOMN.

LencTBue rapaHTum

lapaHTNA nponzBoamnTens pacnpocTtpaHaeTcs Ha Bce nsgenva STOKKE®. [Lns nonbku
YOYO oHa pacnpocTpaHsaeTcs:

. Ha BCe NPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl Kopryca U NiacTUKOBbIX AeTaneun;

. Ha BCe TeKCTUsbHble YyacTu Nonbkn YOYO STOKKE®.

lapaHTma STOKKE® orpaHuymBaeTcs 6ecnnaTHOM 3aMeHOM UM PEMOHTOM HENCTPaBHbIX
petanei. Ecnn rapaHTma nponssoouTens pacnpoctpaHsaeTcs Ha pemoHT, STOKKE® HeceT
pacxofbl U PUCKU, CBSI3aHHbIE C TPaHCTMOPTUPOBKOM K aBTOPU30BAHHOMY MPOoaaBLy, Y
KOTOpOro nokynaresb npuodpen nsanenve, u odpaTHo.

B oTHOLEeHWM Ntoboi feTanu, paBHO Kak 1 B OTHOLLEHUN 3aMeHEHHOro Nndo
OTPEMOHTUPOBAHHOMO U3AENNS, B TEHYEHME OCTABLLEroCs FapaHTUMHOrO CPoKa NPoaoIKaeT
[eNCTBOBaTb rapaHTUs Ha NepBOHAYasIbHO NPUodpeTeHHOe usaenue. apaHTus ToproBom
mapkn STOKKE® He pacnpocTpaHsaeTcs Ha nedekTbl B U3Aenusx, NpuoOpeTeHHbIX He Y
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aBTOPU30BaHHbBIX ANCTPUOBIOTOPOB (MepeyeHb aBTOPUSOBAHHBIX ANCTPUOLIOTOPOB MPUBEOEH
Ha caite www.stokke.com).

I'apaHTml U3roToBUTEJIA HE pacrnpocTpaHdeTCcd Ha cjiegylouiue cny4daun:

. B cnyyae moomndukaunmn nnm pemoHTa nsnenua 6es npenpapuTesibHoOro
nucbmMeHHoro paspelueHmnsa STOKKE®.

. Ecnv npunymnHon BosHWkKHOBEHUS fedeKToB cTana HedPEeXHOCTb, CITyHanHOCTb
v (MnK) ucnonbsoBaHne UK 0OCIYXMBaAHNE C HAPYLIEHUEM UHCTPYKLUIA
PYKOBOACTBA Mosib3oBaTens.

. Ecnu cepuitHbIn HOMEpP n3aenusa NOBPEXAEH UK yAaNEH.

. Ecnun nospexaeHns Bbi3BaHbl Ype3MEPHbIM U3HOCOM U3aenus.

. B cny4yae HenpaBunbHOM cOOPKN UM YCTAHOBKWU AeTarnel, HeCOBMECTUMbIX C
nsgennem, NPonsBeneHHbIX SPYrMMm Npons3BoauUTENnaMN.

. B cnyvae cny4yanHoro nnn HenpeaHamMepeHHOro NoBpexaeHus, HenpaBubHOro
NCNoNb3oBaHUSA UM HeOPEXXHOro obpalLlLeHns.

. B cnydae HenpaBnAbHOro xpaHeHus unu oOCny>XMBaHUS U3LENns.

. B cnyyae nedekTa, NoBpeXAeHUS UNN M3HOCA TEKCTUNSA B pedynbTaTe 0Obl4HOIo
€XXeJHEBHOro NCMofib30BaHNS U3Aenus.

. B cnyvae nospexaeHuns, BbI3BAHHOrO PEMOHTOM, BbIMOSIHEHHbIM NNLAMMU, He
YNOJIHOMOYEHHbIMW OCYLLECTBNATb TaKyto padoTy, UM HENpaBWUIIbHON Pa3bopKow
ns3penus.

MpeTeH3un no rapaHTUiiHbIM obsi3aTeNnbCcTBaM

[apaHTNa NpomnsBOOMTENS HU NPU Kaknx 06CTOATENbCTBAX HE MOANIEXUT nepenade u
MoXeT ObITb UCMOJSIb30BaHa TONbKO nepBnYHbIM BnagenbuemMm nsnoenngd. FapaHTMPlele
o6gasatenbctBa STOKKE® nenctBytoT TONbKo B cllyyae NpefocTaBieHNs KITMEHTOM
nokKasaTtesibCTBa NMNOKYMNKKU C yKasaHMeM faTbl MOKYMNKW. B clny4dae H606XOJJ,I/IMOCTVI
MCMoNb3oBaTb rapaHTWO MPON3BOAUTENS MOKyNaTesnb AOMXEH COOOLWMNTb O

Hann4um gedekta oPuLmanbHOMYy AUCTPUOLIOTOPY, KOTOPbIN SBNSETCS NepBbIM
KOHTaKTHbIM JIMLLOM B Takux cnydasax. [Nokynatensb fomxkeH coobwmTb obuLmnanbHOMY
AMCTpubBIOTOPY O HaNM4Mn gedekTa B TedeHre aBanLaTu AHe C MOMeHTa

ero obHapyXeHus.
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DOLEZITE - POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE.
NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE OVPLYVNIT BEZPECNOST DIETATA.

/\ VAROVANIE

12

VAROVANIE: Ko¢ik YOYO je vhodny pre deti od narodenia az do maximalne;j
hmotnosti 9 kg.

VAROVANIE: Koéik je vhodny len pre dieta, ktoré nedokaze sediet’ bez pomoci,
roll over and connot push itself up on its hands and knees. Maximum weight of
the child: 9 kg.

VAROVANIE: Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom a suchom povrchu.
VAROVANIE: Nedovolte, aby sa v blizkosti ko¢ika hrali dalSie deti bez dozoru.
VAROVANIE: Ziadnu ast’ kodika nepouzivajte, ak je poskodena, roztrhnuta
alebo chyba.

VAROVANIE: Vo vnutri ko¢ika nenechavajte flexibilné drzadla na prenasanie.
VAROVANIE: Dieta nikdy nenechavajte bez dozoru.

VAROVANIE: Kosik YOYO nie je uréeny na spanie. Kvoli bezpe&nosti vasho dietata
pouzivajte na dlhodobé spanie vhodny vyrobok, napriklad detskd postielku.
Nepouzivajte ziadne iné ako schvalené prislusenstvo poskytované
spolo¢nostou STOKKE®.

Nepouzivajte nahradné diely okrem nahradnych dielov schvalenych
spolo¢nostou STOKKE®.

Ko¢ik uchovavajte mimo otvoreného ohna, ohrievacov a inych zdrojov silného tepla.
Drzadla a spodnu Gast’ kocika je potrebné pravidelne kontrolovat, &i nie su
poskodené alebo opotrebované.

Hlava dietata v ko&iku by nikdy nemala byt nizsie nez telo.

Nesmu sa pridavat’ Ziadne dalSie podlozky.

Korbicka Stokke® YOYO® je kompatibilna s roznymi generaciami ko&ikov YOYO?®;
podla verzie koc¢ika je potrebné pouzit spravny adaptér. Podrobnosti najdete na
oficialnej webovej stranke.

VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE TENTO BASSINET, KTORY DIETAT MOZE NESADAT.



«  VAROVANIE: Vsetky remene uchovavajte mimo dosahu deti.

*  VAROVANIE: Ked je dieta umiestnené v prenosnej taske, musi byt remienok rukovéate
umiestneny na vonkajsej strane prenosnej tasky, aby sa zabranilo riziku uskrtenia.

e Ak drzadla na prenasanie nepouzivate, vzdy ich majte na vonkajSej strane kolisky.

. Platformu nikdy nepouzivajte na podperu.

. Kabelku nikdy nepouzivajte na prepravu dietata v motorovom vozidle.

. Nepouzivajte ko¢ik YOYO na inych modeloch ko&ikov.

. Pri polozeni vanicky YOYO na zem alebo pri prechode dverami davajte pozor, aby
ste neudreli dieta.

*  V novorodeneckej skrupine YOYO nenechavajte ni¢, ¢o by mohlo predstavovat’
nebezpecenstvo udusenia.

. Kodik neumiestnujte do blizkosti iného produktu, ktory by mohol predstavovat
nebezpecenstvo uskrtenia.

. Prehriatie moze ohrozit’ zivot vasho dietata.

. Pri pouzivani prenosnej tasky YOYO sa uistite, Zze vase dieta ma vhodné
teplotné podmienky.

+  UISTITE SA, ZE DETOM SA NACHADZAJU AKEKOLVEK POHYBLIVE CASTI,
AK KOCIK NASTAVITE, INAK MOZE BYT ZRANENIM.

. Poziadajte zdravotnickeho pracovnika o radu tykajlcu sa bezpe&ného spéanku.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Na cistenie kocika YOYO pouzivajte netoxicky a neabrazivny Cistiaci prostriedok.
Pripravte si roztok vody a malého mnozstva jemného netoxického ¢istiaceho
prostriedku. Naneste na ko¢ik YOYO handri¢kou namocéenou v roztoku.
Nikdy nepouzivajte silné Sistiace prostriedky ani rozpustadla.
Textilné casti sa mozu prat’ v pracke (maximalna teplota 30 °C). Nikdy nepouzivajte
silné ¢istiace prostriedky ani bielidla.
Ak potrebujete koéik YOYO na akykolvek ¢as uskladnit, nerobte tak vo vihkom ani
teplom prostredi. Zabezpedte, aby vzduch okolo koc¢ika prudil, a ni¢ nan neukladajte.
Za dazda pouzivajte plastenku (predava sa samostatne). Pred zlozenim a uskladnenim
nechajte kocik YOYO vyschnut.
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ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spoloénost’ STOKKE® ako vyrobca zaruéuje, Ze vyrobky funguji pri beznom pouzivani bez
akychkolvek problémov dva roky od datumu zakupenia v sulade s pokynmi a technickymi
specifikaciami vyrobku. Stitky pripevnené na vyrobkoch so sériovymi éislami sa v ziadnom
pripade nesmu odstranit’. V pripade odstranenia stitka z vyrobku straca zaruka platnost'.

Zarucné krytie

Zaruka vyrobcu sa vztahuje na vSetky vyrobky znagky STOKKE®. V pripade koc¢ik YOYO
sa zaruka vztahuje na:

«  vSetky vyrobné chyby na tele a plastovych éastiach,
e vSetky textilné ¢asti kocika YOYO STOKKE®.

Zaruka STOKKE® je obmedzena na bezplatni vymenu alebo opravu chybnych casti.

Ak sa na chyby vztahuje zaruka vyrobcu, spoloénost’ STOKKE® znasa naklady a rizika
spojené s prepravou autorizovanému predajcovi, u ktorého bol vyrobok zaktpeny, a od
neho.

Na vSetky vymenené alebo opravené diely na produkte sa bude vztahovat' zostavajlica
doba platnosti pévodnej zaruky na produkt. Podla zaruénych ustanoveni spolo¢nost’
STOKKE® nebude niest’ zodpovednost’ za ziadne nedostatky produktov, ktoré neboli
zakupené od autorizovanych predajcov (zoznam autorizovanych predajcov najdete na
webovej lokalite www.stokke.com).

Zaruka od vyrobcu nebude platit’ v nasledujtcich pripadoch:

. V pripade Uprav alebo oprav vyrobku bez predchadzajiceho pisomného povolenia
spoloénosti STOKKE®.

. V pripade poruch vyplyvajicich zo zanedbania, ndhodného pouzitia a/alebo
Udrzby v rozpore s pokynmi v navode na pouzivanie.

. V pripade poskodenia alebo odstranenia sériového ¢isla vyrobku.
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eV pripade poskodenia spésobeného nadmernym opotrebenim vyrobku.

* V pripade nespravnej montaze alebo inStalacie ¢asti od inych vyrobcov, ktoré nie
su kompatibilné s vyrobkom.

. V pripade nahodného alebo neiimyselného poskodenia, nespravneho pouzivania
alebo zanedbania.

. V pripade nespravneho uskladnenia alebo Udrzby vyrobku.

eV pripade chyby, poskodenia alebo opotrebenia textilii v désledku bezného
kazdodenného pouzivania vyrobku.

eV pripade poskodenia spésobeného opravami neopravnenych oséb alebo
nespravnou demontazou vyrobku.

Zaruéné reklamacie

Zaruka vyrobcu sa v Ziadnom pripade neprenasa a méze ju uplatnit’ len prvy majitel
vyrobku. Spolo¢nost’ STOKKE® ma zaruéné povinnosti, len ak klient méze predlozit
dokaz o kupe s uvedenym datumom kupy. V pripade reklaméacie podla zaruky vyrobcu
musi zékaznik nahlasit’ akékolvek poskodenie autorizovanému predajcovi, ktory je

v takomto pripade jeho prvym kontaktnym bodom. Zakaznik musi nahlasit’ vSetky
poskodenia autorizovanému predajcovi do dvadsiatich dni od ich zistenia.
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POMEMBNO - PREPOCAJNO PREBERITE IN DRZAVITE PRIHODNJE REFERENCE.
NESKLADJE S TEMI NAVODILI LAHKO VPLIVA NA VARNOST VASEGA OTROKA.

/\ OPOZORILO

116

OPOZORILO: KoSara za vozicek YOYO je primerna za novorojencke in otroke

z najvec 9 kg.

OPOZORILO: Kosara za vozicek je primerna samo za otroka, ki ne more sedeti
brez pomo¢i, se prevrnite in se ne potisnite navzgor na roke in kolena. Najvecja
teza otroka: 9 kg.

OPOZORILO: Uporabljajte le na trdni, vodoravni in suhi povrsini.

OPOZORILO: Ne pustite, da se drugi otroci brez nadzora igrajo v blizini kosare
za vozicek.

OPOZORILO: KoSare za vozicek ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del zlomljen,
raztrgan ali e manjka.

OPOZORILO: V notranjosti koSare za voziéek ne pusdajte prilagodljivin ro¢ajev
za noSenje.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

OPOZORILO: Basina YOYO ni namenjena spanju. Za otrokovo varnost uporabite
ustrezen izdelek za daljSe spanje, na primer otrosko posteljico.

Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo

podjetje STOKKE®.

Ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jih ni zagotovilo podjetje STOKKE®.
Kosare za vozi¢ek ne priblizujte odprtemu ognju, grelnikom in drugim virom
mocne toplote.

Rocaje in dno koSare za vozicek je treba redno pregledovati glede znakov
poskodb in obrabe.

Glava otroka v kosari za vozi¢ek ne sme nikoli biti nizja od telesa otroka.
Dodatna Zimnica ne bo dodana.



Kosara Stokke® YOYO® je zdruzljiva z razli¢nimi generacijami vozi¢kov YOYO®;
glede na razlidico vozicka je treba uporabiti ustrezen adapter. Za podrobnosti
obisgite uradno spletno stran.

OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE TEGA BASINETA, KI OTROK LAHKO

SEDE NEPOSREDEN.

OPOZORILO: Vse pasove hranite izven dosega otrok.

OPOZORILO: Ko otroka polozite v otrosko posteljico, mora biti trak drzala namescen
na zunanji strani otroske posteljice, da se prepreci nevarnost zadusitve.

Ko nosilnih roéajev ne uporabljate, jih imejte vedno na zunanji strani zibelke.
Nikoli ne uporabljajte platforme na podpori.

Nikoli ne uporabljajte otroske posteljice za prevoz otroka v motornem vozilu.
Otroske posteljice YOYO ne uporabljajte na drugih modelih vozickov.

Ko nosilko YOYO postavite na tla ali ko greste skozi vrata, pazite, da ne
udarite otroka.

V lupinici za novorojencka YOYO ne puséajte niesar, kar bi lahko predstavljalo
nevarnost zauZzitja.

Kolicke ne postavljajte blizu drugega izdelka, ki bi lahko predstavljal

nevarnost zadusitve.

Pregrevanje lahko ogrozi Zivljenje vasega otroka.

Prepriéajte se, da je vas otrok pri uporabi nosilne kosare YOYO v ustreznih
temperaturnih pogojih.

PREPRICAJTE SE, DA BODO OTROCI PROCNI PREMIKLJIVIH DELOV, CE
PRILAGAJATE VOZICEK, DRUGEGA SE LAHKO POSKODUJEJO.

Za nasvet glede varnega spanja se posvetujte z zdravstvenim delavcem.
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NEGA IN VZDRZEVANJE

Za ¢iScenje kosare za vozicek YOYO, uporabljajte nestrupeno in neabrazivno &istilo.
Manjso koli¢ino blagega nestrupenega Cistila pomesajte z vodo. Mesanico nanesite na
kosaro za vozicek YOYO z vlazno krpo. Nikoli ne uporabljajte mocnih &istil ali topil.

Deli s tkanino se lahko operejo strojno (najvigja temperatura 30 °C). Nikoli ne
uporabljajte mocnih ¢istil ali belila.

Ce morate shraniti kogaro za voziéek YOYO za dolodeno éasovno obdobje, je ne
shranjujte v vlaznem ali vro¢em okolju. Omogodite pretok zraka okoli vozicka in nanj ne
zlagajte nicesar.

V primeru deZja uporabite dezno prevleko (naprodaj loéeno). Pustite, da se koSara za
vozicek YOYO posusi, preden jo zlozite in shranite.

GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

Kot proizvajalec, STOKKE® jaméi, da ob normalni uporabi izdelki delujejo brez tezav dve
leti od datuma nakupa v skladu z navodili in tehniénimi specifikacijami izdelka. Oznake,
pritrjene naizdelkih s serijskimi stevilkami, v nobenem primeru ne smejo biti odstranjene.
Ce odstranite oznako izdelka, garancija ne velja veé.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke STOKKE®. Pri koSari za
vozicek YOYO zajema:

e Vse napake v proizvodniji na telesu in plasti¢nih delih.
e Vse tekstilne dele koSare za vozicke YOYO STOKKE®.

Garancija STOKKE® je omejena na brezplacno zamenjavo ali popravilo pokvarjenih
delov. Ce popravilo krije garancija proizvajalca, bo STOKKE® nosil stroske prevoza in
tveganja do in od pooblaséenega prodajalca, pri katerem je kupec izdelek kupil.
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Vsak zamenjan ali popravljen del na izdelku je zajet v preostalem ¢asu trajanja
garancije izdelka. V okviru garancije druzba STOKKE® ne more biti odgovorna
za napake na proizvodih, ki niso bili kupljeni pri pooblaséenih trgovcih

(seznam pooblas&enih trgovcev na spletni strani www.stokke.com).

Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

eV primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega
dovoljenja STOKKE®.

«  Ce so napake posledica malomarnosti ali nesreée in/ali uporabe ali vzdrzevanja,
ki niso v skladu z navodili v priro¢niku za uporabo.

«  Ce je serijska stevilka izdelka poskodovana ali odstranjena.

«  Ce je 8koda nastala zaradi abnormalne obrabe izdelka.

eV primeru nepravilne montaze ali namestitve delov drugih proizvajalcev, ki niso
zdruzljivi s izdelkom.

eV primeru nenamerne ali nenamerne povzrocitve skode, napacne uporabe
ali zanemarjanja.

* V primeru nepravilnega skladi§¢enja ali vzdrzevanja izdelka.

eV primeru okvare, Skode ali obrabe tekstila, ki je posledica obi¢ajne vsakodnevne
uporabe izdelka.

eV primeru Skode zaradi popravil, ki jih opravijo nepooblaséene osebe, ali nepravilne
demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca v nobenem primeru ni prenosljiva in jo lahko uporablja le prvi
lastnik izdelka. STOKKE® ima garancijske obveznosti le, e lahko stranka predlozi
dokazilo o nakupu z datumom nakupa. V primeru uveljavljanja garancije proizvajalca
mora kupec morebitne okvare sporogiti pooblaséenemu prodajalcu, ki je v tem primeru
prvi stik. Stranka mora o morebitni okvari v dvajsetih dneh po odkritju obvestiti
pooblaséenega prodajalca.
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BAXXHO - NPOYUTAJTE NMAXIBMBO U YYBAJTE CE BYAYHE PEDEPEHLIE.
HECKJTAOHOCT C OBUM YIYTAMA MOXE YTJELLATU HA CU'YPHOCT BALLIEI OJETETA.

/N\ UPOZORENJE

. UPOZORENUJE: kolevka YOYO je pogodna za decu od rodenja do maksimalne
tezine od 9 kg.

. UPOZORENUJE: Kolevka je pogodna samo za dete koje ne moze da sedi uspravno
bez pomo¢i, okrenite se i ne gurajte se na rukama i koljenima. Maksimalna tezina
deteta: 9 kg.

. UPOZORENUJE: Koristite isklju¢ivo évrstu, horizontalnu, ravnu i suvu povrsinu.

. UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti drugoj deci da se igraju pored kolevke bez nadzora.

. UPOZORENJE: Nemojte koristiti kolevku ako je bilo koji njen deo polomljen,
pocepan ili nedostaje.

. UPOZORENJE: Nemojte ostavljati savitljive rucke za noSenje u kolevci.

. UPOZORENUJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

. UPOZORENJE: YOYO 6accuHeT Huje HaMereH 3a cnaarse. [a 6ucTte 3awTnutmunm
LeTe, KOPUCTUTE oaroBapajyhn nponssos 3a LyXe crnaBarbe, NonyT KpeBeTa.

. Nemojte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje STOKKE®.

. Nemojte koristiti bilo kakve rezervne delove osim onih koje obezbeduje STOKKE®.

. Drzite kolevku dalje od otvorenog plamena, grejalica i drugih izvora jake toplote.

. Rucke i dno kolevke treba redovno pregledati da bi se proverilo da na njima nema
znakova ostecéenja i habanja.

e Glava deteta u kolevci nikada ne treba da bude na nivou koji je nizi od nivoa
tela deteta.

. Ne dodaje se dodatni madrac.

. Korpa Stokke® YOYO® kompatibilna je sa razli¢itim generacijama YOYO® kolica;
potrebno je koristiti odgovarajuéi adapter u skladu sa verzijom kolica. Za vise
detalja posetite zvani¢ni veb-sajt.

«  UPOZORENJE: HE KOPUCTUTE OBY KACY O, OELIE MOXETE HAMNOMEHW.

*  UPOZORENJE: Sve kaiseve drzite van dohvata dece.
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. UPOZORENJE: Kada se beba stavi u kreveti¢, kais drske mora biti postavljen na
spoljnu stranu krevetica kako bi se izbegao rizik od davljenja.

*  Kapa ce pyuyke 3a HOLLEHE HE KOPUCTE, YBEK UX APXKUTE Ha CMOSBHOj CTPaHN KONEBKE.

*  Hwukapa He kopuctute nnatdopmy Ha Hocauy.

*  Hwkapa HemojTe kopucTUTK KpeBeTuh 3a npesos 6ede y MOTOPHOM BO3UITY.

. He kopuctute YOYO KkoBuer Ha Apyrum Moaenmma Konuua.

* Kapa ctaBmate YOYO HocusbKy Ha 3eMJby UNU Kafa nponasuTe Kpos BpaTa,
nasute na He ynapurte 6edy.

. He ocTtaBmajTe HUwTa y sbycun YOYO HoBopoheHueTa wTo 61 Morso
npencTaB/baTl ONACHOCT Of cykauuje.

*  He noctaBrbajTe konesky 6113y Apyror NponsBoaa KOju MOXe NpeacTaBbaTh
OMacHOCT Of AaBrbersa.

* [lperpeBare MOXe Oa yrposu XWBOT Baller geTeTa.

*  YBepuTe ce [a je Balle AeTe y oAropapajyhum temnepatypHUM ycrioBMMa kana
kopucTnute YOYO HOCUIBKY.

e YBEPUTE CE OA OEUA NMAJY BUJ1O KOJW TMOKPETHW OENOBU AKO
MNOAOECUTE KOJIMUA, ¥ cynpotHom MOTY CE NMOBPEOUTA.

e Zatrazite savet zdravstvenog strucnjaka u vezi sa bezbednim spavanjem.

NEGA | ODRZAVANJE

Prilikom giS¢enja kolevke YOYO koristite netoksiéno i neabrazivno sredstvo za GiS¢enje.
Napravite rastvor vode i male koli¢ine blagog, netoksi¢nog deterdzenta. Nanesite ga na
kolevku YOYO vlaznom krpom. Nikada ne koristite jake deterdzente ili rastvarace.
Delovi od tkanine mogu da se peru u masini za ves (maksimalna temperatura 30°C).
Nikada ne koristite jake deterdzente ili izbeljivac.

Ako morate da uskladistite kolevku YOYO tokom nekog vremenskog perioda, nemojte je
Suvati u vlaznom ili vruéem okruzenju. Omogucéite protok vazduha oko kolica i nemojte
niSta stavljati na njih.

U sluéaju kise, upotrebite prekrivac za kisu (prodaje se zasebno). Ostavite kolevku
YOYO da se osusi pre nego sto je sklopite i uskladistite.
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GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvodaé, STOKKE® garantuje da ¢ée uz normalno koriséenje proizvodi raditi bez
ikakvih problema tokom perioda od dve godine od datuma kupovine, u skladu sa uputstvi-
ma i tehniékim specifikacijama proizvoda. Nalepnice zalepljene na proizvode sa serijskim
brojevima ni u kom slu¢aju ne smeju da se uklone. Ako se nalepnica ukloni sa proizvoda
garancija viSe nece vaziti.

Pokri¢e garancije

Garancija proizvodaca vazi za sve proizvode brenda STOKKE®. Za kolevku YOYO ona
pokriva sledeée:

e Sve fabricke greske na telu i plasti¢nim delovima.
*  Sve tekstilne delove kolevke STOKKE® YOYO.

Garancija kompanije STOKKE® ograni¢ena je na besplatnu zamenu ili popravku
neispravnih delova. Ako je popravka obuhva¢ena garancijom proizvodaca, STOKKE® ¢e
snositi troskove i rizik transporta do i od ovla§¢enog maloprodavca od kojeg je kupac
kupio proizvod.

Svaki zamenjen ili popravljen deo proizvoda bi¢e pokriven tokom preostalog

vremena garancije originalnog proizvoda. Pod garancijom, STOKKE® ne moze biti
odgovoran za nedostatke na proizvodima koji nisu kupljeni kod ovlaséenih prodavaca
(spisak ovlagéenih prodavaca na sajtu www.stokke.com).

Garancija proizvodaéa ne primenjuje se u sledeé¢im slu¢ajevima:

. U slucaju izmena ili popravki proizvoda bez prethodne pisane dozvole
kompanije STOKKE®.

e Ako je do ostecenja doslo usled nemara ili nezgode i/ili upotreba ili odrzavanje
nisu u skladu sa uputstvima iz ovog vodi¢a za korisnika.

*  Ako je serijski broj proizvoda oStec¢en ili uklonjen.
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e Ako je do osteéenja doslo abnormalnim habanjem proizvoda.

. U slucaju nepravilne montaze ili ugradnje delova drugih proizvodaéa koji nisu
kompatibilni sa proizvodom.

. U slucaju slucajnog ili nenamernog oStecéenja, zloupotrebe ili nemara.

. U slucaju nepropisnog ¢uvanja ili odrzavanja proizvoda.

. U slucaju defekta, osteéenja ili habanja tekstila usled normalne svakodnevne
upotrebe proizvoda.

. U slucaju oStecenja izazvanog popravkama koje su obavljala neovlaséena lica ili
nepropisnim rasklapanjem proizvoda.

Garancija

Garancija proizvodaca ni u kom slu¢aju nije prenosiva i moze je koristiti iskljucivo prvi
vlasnik proizvoda. STOKKE® ima obaveze u pogledu garancije samo ako klijent moze da
pokaze dokaz o kupovini sa navedenim datumom kupovine. U slu¢aju potrazivanja po
osnovu garancije proizvodaca, kupac mora da prijavi defekt ovlas¢enom maloprodavcu,
koji je u ovom slu¢aju prva osoba za kontakt. Kupac mora da prijavi svaki defekt
ovlaséenom maloprodavcu u roku od dvadeset dana od njegovog otkrivanja.
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VIKTIGT - LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR.
ICKE-EFTERLEVNAD MED DESSA ANVISNINGAR KAN PAVERKA DITT BARNS SAKERHET.

/\ VARNING!
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VARNING: YOYO-liggdelen kan anvandas fér barn fran fodseln upp till maximalt 9 kg.
VARNING: Liggdelen ska endast anvéndas till barn som inte kan sitta sjalva, rulla
dver och inte trycka sig upp pa hander och knan. Maxvikt fér barnet: 9 kg.
VARNING: Anvand endast liggdelen i ett stadigt horisontalt l1age och pé torr yta.
VARNING: Lat inte andra barn leka utan uppsikt nara liggdelen.

VARNING: Anvand inte liggdelen om ndgon del &r trasig, skadad eller saknas.
VARNING: Ladmna inte de flexibla handtagen i liggdelen.

VARNING: Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING: YOYO-liggdelen ar inte avsedd att sova. For ditt barns sékerhet,
anvand lamplig produkt fér langvarig sémn, t.ex. en barnsang.

Anvand endast tillbehdr som godkéants eller levererats av STOKKE®.

Anvind inga reservdelar férutom de som tillhandahalls av STOKKE®.

Anvand inte liggdelen nara éppen eld, uppvarmningsutrustning eller

andra varmekallor.

Handtagen och botten pa liggdelen bér inspekteras regelbundet fér att upptécka
tecken pa slitage eller skador.

| liggdelen bor aldrig barnets huvud ligga i lagre lutning an kroppen.

Ingen extramadrass bor laggas till.

Stokke® YOYO°®-liggdelen ar kompatibel med olika generationer av YOYO®-
barnvagnar; ratt adapter maste anvandas beroende pa barnvagnens version.

Se den officiella webbplatsen fér mer information.

VARNING: ANVAND INTE DENNA BASSINETEN NAT BARN KAN SITTA UPP UNIDD.
VARNING: Forvara alla remmar utom rackhall fér barn.

VARNING: Nar barnet placeras i barnvagnen, maste handtagsremmen placeras pa
utsidan av barnvagnen for att undvika risk for strypning.

Nar barhandtagen inte anvands ska du alltid halla dem pa utsidan av vaggan.



+  Anvand aldrig plattformen pé ett stad.

e Anvadnd aldrig barnvagnen for att transportera en bebis i ett motorfordon.

+  Anvand inte YOYO-liggdelen pa andra barnvagnmodeller.

. Nar du placerar YOYO liggdel pa marken eller nar du gar genom dérrar,
var forsiktig s& att du inte slar barnet.

. Lamna inget i YOYO nyfédda skal som kan utgéra en risk for forsérjning.

. Placera inte liggdelen nara en annan produkt som kan utgoéra en risk fér strypning.

«  Overhettning kan &ventyra ditt barns liv.

«  Se till att ditt barn har lampliga temperaturférhallanden nar du anvander
YOYO liggdel.

«  SE TILL ATT BARN AR FRAN ALLA RORLIGA DELAR OM DU JUSTERA VAGNEN,
ANNARS KAN DE SKADAS.

. Be en halso- och sjukvardspersonal om réad om séker sémn.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Vid rengoringen av YOYO-liggdelen anvand ett giftfritt rengéringsmedel utan slipande
effekt. Blanda vatten med en liten del milt, giftfritt rengéringsmedel. Applicera
blandningen pa YOYO-liggdelen med en fuktig trasa. Anvand aldrig starka rengérings-
eller 16sningsmedel.

Textildelarna kan maskintvéatttas (maxtemperatur 30°C). Anvand aldrig starka
rengdrings- eller blekmedel.

Om du vill stélla undan din YOYO-liggdelen under en tid bér den inte forvaras i en fuktig
eller varm miljo. Se till att luften kan cirkulera fritt runt den och stapla inget ovanpa.
Om det regnar anvand regnskydd (saljs separat). L&t YOYO-liggdelen torka ordentligt
innan nedmontering och férvaring.
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GARANTI OCH REKLAMATIONS-SERVICE

| egenskap av tillverkare garanterar STOKKE® en felfri funktion av produkten under tva ar
fran inképsdatumet vid en normal anvandning enligt anvisningarna fér produkten samt
dess tekniska specifikationer. Etiketter med serienummer som sitter fast pa produkten
far under inga omsténdigheter tas bort. Om etiketten pa produkten tas bort giller inte
langre garantin.

Garanti

Tillverkargarantin omfattar samtliga produkter av mérket STOKKE®. Géllande YOYO-
liggdelen omfattar garantin:

+  Samtliga tillverkningsfel pa ram och plastdelar.
. Alla delar av textil pa STOKKE® YOYO-liggdelen.

Garantin fran STOKKE® omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar

utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin star STOKKE® fér
transportkostnaderna och de eventuella risker som &r férenade med transporten till och
fran den auktoriserade aterforsaljaren varifran produkten inhandlades.

Alla delar, saval utbytt som reparerad produkt, kommer att tackas av originalproduktens
garanti under den resterande tiden. Enligt garantin tar STOKKE® inte ansvar fér
produktfel om produkterna inte kdpts fran auktoriserade &terférséljare (férteckning éver
auktoriserade aterférséljare pa www.stokke.com).

Tillverkargarantin géller inte i féljande fall:

. | handelse av andring eller reparation av produkten innan skriftligt godkdnnande
fran STOKKE® mottagits.

«  Om felen beror pa vardsloshet eller olyckshéndelse, och/eller anvandning eller
underhall som inte éverensstammer med anvisningarna i bruksanvisningen.

. Om produktens serienummer har skadats eller tagits bort.
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*  Om skadorna orsakats av onormalt slitage av produkten.
. Om reservdelar som harror fran andra tillverkare samt inte 4r anpassade till
produkten monteras eller installeras péa ett felaktigt satt.

. | hdndelse av oavsiktlig skada eller skada till foljd av en olyckshandelse,
missburk eller férsumlighet.

. | handelse av felaktig férvaring eller felaktigt underhall av produkten.

. | handelse av fel, skada eller slitage pa textiler som orsakats av normal daglig
anvandning av produkten.

. | hédndelse av skada som orsakats av reparationer som utférts av personer som

saknar behorighet eller av att produkten nedmonterats pa ett felaktigt satt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin kan under inga omstéandigheter éverlatas och kan endast anvandas
av produktens férsta dgare. Kunden kan endast dberopa garantin fran STOKKE® mot
uppvisande av képbevis dar inképsdatum framgar. Om kunden vill géra ansprak pa
tillverkargarantin maste alla fel rapporteras till den auktoriserade aterférsaljaren som
i detta fall &r kundens forstahandskontakt. Kunden maste rapportera alla fel till den
auktoriserade aterférsaljaren inom loppet av tjugo dagar fran upptackt.
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N Aidou

. AIGou: IVaiGndau YOYO ikun:dksuiGndaisnifianasdnAbunkundaliinu 9 nn.

- Adou: WaiindaulkudksuiGnngonlanuisaanuviovldirduwandaia:audiondu
uuDolia:ig thkungvaavavidn: 9 Alansy

- Audou: 21VUUWURIALUALITVISY STUIENDAU a:Ikvatninigu

- Andou: agudoslRiGnauduuiduindidaiindaulagliigqna

- Audou: RMuldidevidndauidauna KinwusnTsudsuvavilalankn 3noan Keouakielu

- Audou: agnviliovuraanslnal3luiva

- Audou: agdasaidnilaslidqia

- Audou: IWaiGin YOYO Tulandksunisuaukau IWonUUaoafeuavyaskalundsis
WaasurARIKUI: auamsumsuaunaouuoawmumoua

- o faunsaiiasula 9 uoniklioonnil STOKKE® SusovKSalRu.

- ognlgBudiuo Jkdduuaniklionini STOKKE® saiaseul3ik

- Auldai@ndaulRKomnidaslw 1novrinAa1usau aikavriniaAUSaugudU <

. A2sasovYaMwWANUIduKIgia:nsdnksouoviodulia:Aullaliduds:on

- Woowidnavuauluiva davlulkAsuGnagius:dudaininaidslasiGaua

- TudoviWuiuN:sovUDUIES

- 1auau Stokke® YOYO® fdviusaunusaidu YOYO® Iakaesu lasdovldaaliaasnan
dovausuYaLSNIdu NStUNQSIga: s5gamuiaulanisulsdnionis

- Audou: 08113 IWaiGin YOYO didoiGnanunsauvldlagllasuaunyia

- Audou: IAuangsanvKualkwuboldn

. Aciou: |Uam\)msnTJTuc1moa\)m\)awsoua\)ﬁﬁub‘ﬁcﬁuuaﬂua\)ﬂs:lﬂwﬁalvﬁaﬁéme‘ia\)
AWIdgvdonIsanTusa

- ifalulalvubiodulkonvldAGUUDNYDVIRUINVIELD

- Rwldiwaawasuuumsaluayu

- RKwidns: |ana|wa|maaumamsn?usnuaum

- Rwldns:aihiio YOYO Ausnidusudu 9

132



- IJemvila YOYO avuuwukaldonuus:q s:ivaefklauidn

- aghAvavia q Bludonisnifauow YOYO Rorwiduduasiedonisiiadu

- agmvdaiiniBinanunaanturidunonmiduduasigonnissana

- AxwsaugvinulUomiluduasiedaiavovanuovauld

. asovaaulRiiliuaskauvovatusgluatukgifikuauidoldiva YOYO

. asdvasulRiil3éing Tiosudourindoulkolas kinacuususaiduidn Tuiguduwonio
owldsuunay .

«goamIuzindNyAaINsSNIvNSIwNgINgdNUNISUDUKauag1vUaoany

N1sQliaNa:NIsuIsLSNU

ytuzmMAWa: mmUaloﬂaau  YOYO RIUhenrhANua:onanUs IAINaswuIa Tuuqns
fAansou wavansa:aeihnutherhaua:oaiuudauilibanswy BrRienkuna 9 18a
rihAa:anailaiGndau YOYO agnlsihenriaduaanardoansrina:angfdnnaisy
2w¥nBUddURITURNA8IAZVENNNIG (TaruknDluiAu 30°C) agldtihenrhnAdua:onaKioans
Wonu1dRTONSISY

Tsgovnanfoficuinusidudevifiuiyaiingau YOYO T3luwufvaifiu agdaifiul3luusin
ADAUBUKSDaNWIDadDURTAIIUSOU daTRTNSS:UNgNFASDU 9 saifuliazkiutne:ls
Aauuvdaunuaviduusnidu

TunsadirWuan TRIGWAsaUAUWU (elencdivkin) dovlRidaiGnaau YOYO Ikvatnidenoudv
d:awnsawuifiula
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Tu:ﬂu wwao STOKKE® uasusa\)mma?oms?vmuUnomunuallu dhnsfdouna: uauao*nwm
m\)lnnunua\)wacmtunuu Waanurnio: a'\msnn'l\)'\uTocnuUanoaTuuUtymTo | |Uus gz1Dan
aovUdudvndiuisda Tusnsedilafiany mUla‘mmnKmalauwaonmnnooaguuwacmtunaan
KInN:paInwaanaurioan n1ssuds:nuo:augaavnui

n1sAuAsaviagnissuus:Au
4 -
ANsSuUs: rTuUaDWwéoUwaJ\)ﬁuTGﬁuwéoﬁmﬁﬁ\muoua\)uusud STOKKE® dksuidaiGnoaou
YOYO oTosum:nunumsa\)
. Uaunwsa\)n\muoua\)omUaua BudouwanadniIiaINNNSWAQ
. BudounRidurinvkuavavilaiGnagau YOYO 1duvaviusud STOKKE®

missuUs:AuyaY STOKKE® Uu $hinaghnisivdgurdagounsusudiunsisalklasliinaAildsne
mnmszjau||zsUTosumwumunsaomnmssuds sAUYoLWWAQO STOKKE® 9:SUNQuaUAuUdDIa:
AUIdgvAVIRgdIUIa: maanaumnwmUannTosuaummwwwvaTouawaonmnTu

udoufa < Ananulk KSowaanturiigousud) o Tosumwumunsaouluoawnmaaua\)ms
Suus:AURWaaRUraVIan nMeldnissuus:Au STOKKE® Tuawmsnsuwovaun\)uaunwsa\)ua\)
waaseuridolulagoonduAuanAluldsunsicdvdo (s1ensyavs uAIUENATGSUNISIAAY
uudulsd www.stokke.com)

nssuus:Augavwaalslilanunsticdalud:

- Tunsdifdnisdandavkdogounsunaanturlaslilasuauryrailuarednuaianusaivkin
910 STOKKE®

- KIndounwsovunnisUdosU:azlagksoquaikaiia:/K$omsEksonisgouunsonliidulu
awAmu:tludionsfdoiu

- KINDANKLYIAUWAAAUMIdUKIEKSDQNIIN:DON

- KInAWIdEKIEDaKqQUIINWAARTURIRaNSAnKsaRRaUNG

- Tunsedifrimsus:nauguduligndevksadadvduaoucv q mnEnaasisdunliaiunsn
rivussuiuwaantunila
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- TunstiRimaAcuidereonavaikardalaslilddvto T3ourass kéoUaouu:aziay

. Tunsmnmmsoomunsauauuwsowaonmnam\ﬂumm v

- TunsdiRdgounwsov ANUIFEKIY KdonsdnksouultoridunauImnNIsIEnaasicur
Jssonduanudna

- TunsdifmouidekigiMoonnmisdounsuidutunisiasyananlildsuaunia Kdonsnoa
Usznouwaanturiogvluikuizau.

n1sisgnsSovaunssuuUs:iu

missuus:Auvavwaalianuisalounuldfunnnsd Iazaw:swavAUISNUaYWAAAUTIRGU
Aanunsonldangtongovanumssuus:Auld STOKKE® Dnns: synwulumssuus:AurwIlunstd
nanmawmsn||a0\manmumszsanumsnawaﬂ\)aunzsaTmmuu TunstingnAdovnsldans
|saﬂsa\)mumsqus AUYOVRWAQ anmoa\)swamuuaunwsa\)TonmuTUaomeannTosu
DUNIORBVD: |Uunu||snnanmawmsnoooaTmuamonsrumuu anmoa\)swmuuaunwsa\ﬂo
nmUTUEJ\)WmUannTosuauzymmsTuaauauuummunwuuaunwsa\)uu Q.
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ONEMLI - DIKKATLICE OKUYUN VE GELECEK REFERANS iCIiN TUTUN.
BU TALIMATLARA UYUMSUZ COCUGUNUZUN GUVENLIGINi ETKILEMEZ.

/\ UYARI
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UYARI: YOYO c¢ocuk arabasi, dogumdan hemen sonra kullaniimaya baglanabilir ve
agirhg en fazla 9 kg olan gocuklar i¢in uygundur.

UYARI: Cocuk arabasi yalnizca desteksiz oturamayan ¢ocuklar igin uygundur
yuvarlanin ve elleri ve dizleri Gzerinde kendini yukari itmeyin. Cocugun maksimum
agirhgr: 9 kg.

UYARI: Yalnizca sert, yatay ve kuru bir ylzeyde kullanin.

UYARI: Diger gocuklarin, gocuk arabasi gevresinde gézetimsiz oyun oynamalarina
izin vermeyin.

UYARI: Cocuk arabasinin herhangi bir pargasi kirilmig, yirtilmis ya da kayipsa,
gocuk arabasini kullanmayin.

UYARI: Esnek tagima kollarini gocuk arabasinin igerisinde birakmayin.

UYARI: Cocugunuzu asla gbézetimsiz birakmayiniz.

UYARI: YOYO besik uyumak icin tasarlanmamistir. Cocugunuzun guvenligi igin
uzun streli uyku i¢in bebek karyolasi gibi uygun bir tGrtn kullanin.

STOKKE® tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar digsinda higbir aksesuar
kullanmayiniz.

STOKKE® tarafindan sunulmus yedek parcadan bagkasini kullanmayin.

Cocuk arabasini agik ateslerden, isiticilar ve diger yUksek isi kaynaklarindan

uzak tutun.

Cocuk arabasinin kollari ve tabani hasarlara ve aginmaya karsi diizenli olarak
kontrol edilmelidir.

Cocuk arabasinin igindeki gocugun basi, viicudundan asla daha agagida olmamalidir.
ilave silte eklenmemelidir.

Stokke® YOYO® portbebe, YOYO® bebek arabalarinin farkli nesilleriyle uyumludur;
bebek arabasi sirimiine gére dogru adaptdr kullaniimalidir. Ayrintilar icin lutfen
resmi web sitesine bakin.



UYARI: COCUKLARIN KULLANILMAMIS OLABILECEGINDE BU BASSINETI
KULLANMAYIN.

UYARI: Tum kayiglari gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

UYARI: Bebek portbebe yerlestirildiginde, herhangi bir bogulma riskini 6nlemek igin
sapin kayigl portbebegin disina yerlestirilmelidir.

Tasima kollari kullaniimadiginda, her zaman besigin disinda tutun.

Platformu asla bir destek tzerinde kullanmayin.

Bir bebegi motorlu bir aragta tagimak igin asla portbebe kullanmayin.

YOYO portbebesini diger bebek arabasi modellerinde kullanmayin.

YOYO portbebeyi yere koyarken veya kapilardan gecerken bebege carpmamaya
dikkat edin.

YOYO yenidogan kabugunda bogulma tehlikesi olusturabilecek higbir sey
birakmayin.

Besikleri bogulma tehlikesi olusturabilecek bagka bir Griintin yakinina yerlestirmeyin.
Asiri 1Isinma gocugunuzun hayatini tehlikeye atabilir.

YOYO portbebeyi kullanirken gocugunuzun uygun sicaklik kosullarinda oldugundan
emin olun.

BEBEK ARABASININ AYARLANMASI HALINDE COCUKLARIN HAREKETLI
PARCALARDAN UZAK OLDUGUNDAN EMIN OLUN, AKSi TAKDIRDE
YARALANABILIRLER.

Gavenli uyku konusunda bir saglik uzmanina danigin.
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BAKIM VE MUHAFAZA

YOYO gocuk arabasi, toksik ve agindirici olmayan bir temizleme maddesiyle temizleyin.
Az miktarda toksik olmayan, yumusak deterjani suyla karistirin. YOYO gocuk arabasi bu
karisimla ve nemli bir bezle temizleyin. Asla sert deterjan veya solventler kullanmayin.
Kumag pargalari makinede yikanabilir (maksimum sicaklik 30 °C). Asla sert deterjan
veya gamasir suyu kullanmayin.

Eger YOYO cocuk arabasi belirli bir sire i¢in depoya kaldirmaniz gerekiyorsa, nemli ya
da sicak bir ortamda saklamayin. Bebek arabasinin hava almasini saglayin ve Uizerine
higbir sey yerlestirmeyin.

Yagmur yagmasi halinde yagmur érttstint kullanin (ayri olarak satiimaktadir). YOYO
cocuk katlayip saklamadan 6nce kurutunuz.

GARANTI VE SATIS SONRASI HIZMET

Bir tiretici olarak STOKKE?®, Griiniin kullanim talimatlari ve teknik 6zellikleri dahilinde normal
sekilde kullanilan irtinlerin satig tarihinden itibaren iki yil boyunca sorunsuz galigacagini
garanti eder. Herhangi bir durumda, cihazin {izerinde seri numaralar igeren etiketler
sokiilmemelidir. Eger Uriinilin etiketi s6kullirse, garanti sliresi sona erer.

Garanti kapsami

Uretici garantisi, STOKKE® Urtnlerinin tamami igin gegerlidir. YOYO gocuk arabasi igin
asagidakileri kapsar:

» Cihazin gévde ve plastik pargalarindaki tim tretim hatalari.

» STOKKE® YOYO gocuk arabasinin tim kumas pargalari.

STOKKE® garantisi, hatali pargalarin Ucretsiz degisimi veya onarimi ile sinirlidir.

Eger parganin onarimi Uretici garantisi kapsaminda ise, STOKKE® tagima Gcretlerini ve
risklerini, Urintin satin alindig yetkili satici yoluyla karsilayacaktir.
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Herhangi bir parga, degistirilmig veya onarilmig Urin orijinal Griin garantisinin kalan
sliresi boyunca sigortalanacaktir. Garanti altinda, STOKKE® yetkili bayilerden satin
alinmayan (yetkili bayilerin listesi www.stokke.com web sitesindedir) trinlerdeki
hatalardan sorumlu tutulamaz.

Uretici garantisi su durumlarda gegersizdir:

«  STOKKE®in 6nceden yazili izni olmadan Uriinde degisiklik yapiimasi veya onariimasi
durumunda.

. Hatalar; ihmal veya kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlarina aykiri
kullanim veya bakimdan kaynaklaniyorsa.

«  Urtntn Seri numarasini igeren etiket hasar gérir ya da kaldirilirsa.

. Hasarlar trtinln anormal derecede agsinmasindan kaynaklaniyorsa.

*  Yanlis montaj ya da Uriinle uyumlu olmayan Ureticilerden elde edilen pargalarin
kurulumu durumunda.

. Kazara veya kasitsiz hasar, kéttye kullanim veya ihmal durumunda.

. Urtinuin yanlis saklanmasi veya bakimi durumunda.

. Kumasgta Urdntin normal ginldk kullanimindan kaynaklanan kusur, hasar veya
asinma gergeklesmesi durumunda.

*  Yetkisiz kigilerce yapilan onarimlardan veya urtinin yanlg sekilde sékilmesinden
kaynaklanan hasarlarda.

Garanti talebi

Ureticinin garantisi herhangi bir sart altinda devredilemez ve yalnizca Urtintn ilk sahibi
tarafindan kullanilabilir. STOKKE®, yalnizca trinin satin alma tarihini ispatlayan bir
belge sunulmasi durumunda musteriye karsi garanti ytkumlulklerine sahip olacaktir.
Ureticinin garanti talebinde bulunmasi durumunda, musteri tim kusurlari bu durumda
ilk iletisim noktasi olan Yetkili saticiya bildirmelidir. Tim hatalar, fark edildikten sonraki
yirmi guin igerisinde musteri tarafindan Yetkili saticiya bildiriimelidir.
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BAXJIMBO - YATATU OEP)XABHO TA MOAEP)XXANTE )17 MABYTHEI OOBIAKN
HEBUKOHAHHA LIMX IHCTPYKLIA MOXE BIJIMHYTU HA BESTEKY BALLIOI AUTUHW.

/\ 3ACTEPE)XEHHSA
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SACTEPEXXEHHA. JTionbka YOYO npuaHavyeHa HOBOHaPOLOXKEHWUX ANS AiTei Barot
0o 9 kr.

SACTEPEXEHHA. JTionbka npuaHayeHa Tinbku ANS AUTUHW, SKa HE MOXE CiCTU

6e3 CTOPOHHbLOT [OMOMOrKY, NepeBepTaTUCS | He BIXXMMATUCS Ha pyKax i KoniHax.
MakcumanbHa Bara AUTUHK: 9 Kr.

3ACTEPEXEHHHA. BukopucToByiTe TiNbKn Ha TBEPLiN, FOPU3OHTasIbHIM | CyXil MOBEPXHI.
SACTEPEXXEHHA. He nossonanTe iHWWM AiTam rpatucs 6ing nonbku 6e3 Harnaoy.
3ACTEPEXXEHHA. He BukopucTOByinTE, AKLLO 9KaCb YaCTUHA JIIOSIbKN 3N1aMaHa,
pBaHa ado BiACYTHS.

SACTEPEXXEHHA. He sanuwanTte M’aki py4kn onsa nepeHeceHHs BCepenmHi TIONbKMU.
SACTEPEXEHHA. He 3anuwanTte antuHy 6e3 Harnagy.

3ACTEPEXXEHHA. JTtonbka YOYO He npusHaveHa ans cHy. [1na éesnekn ANTUHU
BUKOPUCTOBYIMTE BiAMOBIAHI 3ac06U AN TPUBASIONO CHY, HaNpuUKiaa, AUTaYe NiXKeYKO.
He BukopucTOBYMTE iHLWI akcecyapu, okpiM cxBaneHux abo HadaHnx

komnaHieto STOKKE®.

BukopucToByiTe 3anacHi netani, HapaHi nuwe STOKKE®.

TpumaiiTe nonbkKy nogani Big, BiGKPUTOro BOrHo, 06irpiBadie Ta iHLWMX OXepen
CUNbHOro Tenna.

PerynapHo ornapanTe pyYkun M AHO NIONbKN HA HASBHICTb MOLLKOOXKEHb Ta

O3HaK 3HOQY.

[onoBa OVUTUHM B MONbLI MOBMHHA 3HAXOAUTUCH HE HMXKYE 3a piBeHb Tina.

He nioknapanTte ponatkoBuii MaTpalLl.

Jllonbka Stokke® YOYO® cymicHa 3 pisHMMM nokoniHHamu BiskiB YOYO®; HeobxigHO
BUKOPUCTOBYBATW BiANOBIOHUIA afanTep 3asexxHo Bif Bepcii Biska. [eTanbHiwe
OVBITbCA Ha odiuinHomy BedcanTi.

3ACTEPEXXEHHA. HE BUKOPUCTOBYMTE LIV BACUHET OJ19 OITEN MOXE
BYONTbCA BE3IMEYEHO.



3ACTEPEXXEHHSA. TpumaiTe BCi peMiHLi B HEAOCTYNMHOMY 4NN AiTEN MiCLi.
SACTEPEXXEHHSA. Konn onTmHy nomiwatoTb Yy AUTAYY NiXKEYKO, peMiHeLb py4KM
NOBUHEH OYTU PO3MILLLEHMIA HA 30BHILLUHI CTOPOHI AUTSAYOT NiXKeuka, Lod YHUKHYTH
PU3NKy 3a4yLIEHHS.

Konu pyukn ang nepeHeceHHsa He BUKOPUCTOBYIOTbCS, 3aBXAN TpMManTe iX Ha
30BHILLHIA CTOPOHI JHOSTbKMU.

Hikonn He BukopucToByinTe nnatdopmy Ha onopi.

Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE AUTAYY NiDXKEUKY ON19 NepeBe3eHHS ANTUHN B aBTOMOOINI.
He BukopucToByinTe outady nixkedky YOYO Ha iHWNX MOOENAX KONACOK.

Knapsuun nonbky YOYO Ha 3emnto abdo npoxonsayun yepes asepi, Oyabte odepexHi,
wob He BOAPUTU OUTUHY.

He sanuwanTte B 060n0oHUI onsa HoBoHapoaxXeHux YOYO Hivoro, Wo Moxe
CTaHOBUTM HebeaneKy 3adyLUeHHS.

He posTalwoByiTe Nionbky Nopyy 3 iHWKMM MPOAYKTOM, SKUA MOXE CTaHOBUTU
Hebearneky 3anyLleHHs.

MNeperpiB Mo)ke 3arpoXyBaTu XUTTIO BaLLOT AUTUHMN.

MNepekoHanTecs, WO Bawa AUTUHA NepedyBae B HANEXHUX TeMMNepaTypHUX
ymoBax nif Yac BukopucTtaHHsa nonbkn YOYO.

MEPEKOHAMTECS, LLOB AITI BYNN BIA BYOb-AKNX PYXOMWX YACTUH, AKLLO
BN PEIMYJIIOETE KOJIACOK, IHAKLIE BOHN MOXYTb TPABMYBATUCH.
3BEpPHITbCHA 0,0 MeAUYHOro NpaLiBHUKA 3a Nopanoto Wwono 6e3neyHoro CHy.

aornAan TA obCJlYToOBYBAHHA

Ona ounweHHs nonbkn YOYO BMKOPUCTOBYTE HETOKCUYHMI 3acié AN ovnLLeHHs 6e3
abpasnBHUX PeYOBUH. 3MillaiiTe BOAY 3 HEBENMKO KiNbKICTIO HETOKCUYHOrO MUMHOIO
3acoby 3 M’akoto gieto. [poTpiTb noBepxHto ntonbkn YOYO Bonoroto TkaHMHo. He
BUKOPUCTOBYNTE MUINHI 3ac06U abO PO3UNHHUKMN i3 CUMBHOIO LiEto.

M’aki neTani Mo)Ha npaTtu B NpasbHin MalwuHi (3a MakcumanbHoi TemnepaTypu 30 °C).
He BukopucToByiTe BinbdinoBanbHi abo MUIHI 3ac06U i3 CUIbHOIO Aieto.

3bepiranTte nonbkm YOYO B cyxoMy Ta NPOXOs104HOMY MicLi NpoTaromMm 6ynb-sgKoro
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TepMiHy. He nepelukoa)anTe NOTOKOBI MOBITPSA HABKOJIO Bi3ka M HE KaAiTb Ha HbOro
CTOPOHHI peui.

Y pasi ooy BUKOPWCTOBYMTE AOLLOBUIA Yoxos (MoxHa npuabdatu okpemo). Hante
nonbLi YOYO BMCOXHYTU, NepLU HX cknacTu i ona 3éepiraHHs.

FAPAHTIA TA OBCJTYTOBYBAHHA MICJ1A
NMOKYIMKU

Ak BUpobHUK, STOKKE® rapaHTye, L0 BiAnNoBiAHO A0 iIHCTPYKLIM | TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK
Bupoby B pasi BUKOPUCTaAHHA 3a MpU3HAYEHHAM TepMiH ekcnnyaTauii Bupobis 6e3
BUHUKHEHHS 6yAb-KUX NpobnieM CTaHOBUTb ABa poku 3 AaTu npupbdaHHs. ETukeTkn
BUpPOGIB i3 cepillHMMK HOMepaMu B XKOAHOMY BUNaAKYy He MOXKHA 3HiMaTu. AKLLO 3HATU
eTuKeTKy BUpoby, rapaHTisa BTpavae cuny.

Lia rapaHTii

lapaHTia BupobHMKa nowmptoeTbes Ha Bei Bupodmu STOKKE®. Ona nonbkn YOYO BoHa
CTOCYETbCSH:

*  YCiX BUPOOHMUMX OAedeKTiB Koprycy Ta NnacTUKOBUX AeTanei;
*  yciX TeKCTuUnbHUX YacTuH monbkn YOYO STOKKE®.

lapaHTia STOKKE® obmexyeTbcs 6e3KOLITOBHOI 3aMiHO ab0 PEMOHTOM HECMNPaBHUX
netanen. Akwo rapaHTia BUpobHmMka nowmptoetbes Ha peMoHT, STOKKE® cnnavye
BUTPATM Ta PU3MKKN TPaHCNOpTyBaHHA 40 odiliiHoro guctpud’totopa, y SKoro
nokyneub npuabdas ToBap, i BiA HbOro.

Ha 6ynb-aKky 4acTUHY 3aMiHEHOro YK BiOPEMOHTOBAHOMO BMPOOY MOLMPIOETLCH

Lis rapaHTii, Wo 3anvwunnacs Big opuriHanbHoro Bupody. BionosigHo [0 rapanTii
komnaHria STOKKE® He Hece BignosiganbHicTb 3a AedekTn y Bupodax, npundaHnx He
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B aBTOPU30BaHMX ToYKax Npoaaxy (CNMcok aBTOpU3oBaHMX TOHOK MPOAaXKY MOXKHa
3HaNTU Ha cainTi www.stokke.com).

lMapaHTia BUpobHMKa He aigaTuMe B TaKMX BUNAAKax:

e Y pasi mogundikaLint um pemMoHTy BMpody 6e3 nonepenHboro MMCbMOBOIrO
nossony STOKKE®.

. AKLWwo npuynHoO BUHUKHEHHS AedekTiB cTana HepdanicTb Yn BUNAOKOBICTb
7 (a60) BUKOPUCTAHHS Yr 0OCTTYroBYBaHHS 3 MOPYLLUEHHAMM iIHCTPYKLIN
KepiBHULITBA KOPUCTyBaya.

. Axwo cepitHMin Homep BMPOOY MOLIKOAXEHO ad0 BUAANEHO.

. AKLLO NOWKOAXEHHS CIPUYNHEHI HAAMIPHUM 3HOLLYBaHHAM BUPOOY.

e Y pasi HenpaBunbHoro 3énpaHHsa ado BCTAHOBMEHHS AeTarnel iHWNX BUPOOHUKIB,
HecyMiCHMX i3 BUpobdom.

e Y pa3i BUNagkoBOro Yn HEHaBMWCHOIO MOLLUKOOYKEHHS, HEMPaBUIbHOro
BMKOPUCTAHHSA Y1 HenbanImBoCTi.

e Y pa3i HenpaBunbHoro 3éepiraHHsa abo o06CnyroByBaHHsA BUPOOY.

e Y pasi pedekTy, NoWKooXKeHHS ad0 3HOCY TEKCTUSIIO B pPe3yfbTaTi 3BMYaNHOIro
LLLOOEHHOrO BUKOPUCTaHHS BUPOOY.

* Y pa3i NoWKOAKEHHS, CIPUYMHEHOrO PEMOHTOM, BUKOHaHUM 0codaMu, He
YNOBHOBaXKEHUMU AN Takoi podoTu, abo HenpaBubHUM Po3OUpaHHSM BUPOOY.

lapaHTiHi BUMOru

[apaHTia BMpOOHMKA B XOAHOMY BUNAAKy He niansrae nepenadi i Moxe
BMKOPWCTOBYBATUCS JMLLE NMEPBUHHUM BIIACHUKOM BUPOOY. MapaHTiiHi 30608’ A3aHHSA
STOKKE® gitoTb nuwe y BuNagKy HagaHHs KieHTOM [oKady MOKYMKW i3 3a3Ha4YeHHAM
AaTy NoKynku. AKWO BMHUKaE HeOOXiOHICTb BUKOPUCTATN rapaHTilo BUPOOHWMKA,
nokyrneub NOBMHEH NMOBIAOMUTU NPO HasABHICTb AedekTy odiliiHoro amucTpund’ioTopa,
SKWUIA € MepLUoO KOHTaKTHOK 0coboto B Takux Bunagkax. [okyneupb NOBUHEH
noBiAOMUTK odiLitHOro AncTpud’toTopa NPO HasBHICTb AedeKTy NPOTArom ABaAUaTH
OHIB i3 MOMEHTY NOro BUSIBIEHHS.

143



144






emble straps / Retirer les bretelles

Disass
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Disassemble legrest / Retirer le repose jambes







Disassemble seat base / Retirer la base textile




Disassemble seat base / Retirer la base textile
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Disassemble seat base / Retirer la base textile




Disassemble seat base / Retirer la base textile




Disassemble seat base / Retirer la base textile
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Disassemble backrest / Retirer le dossier




Parts / Eléments




Assemble bassinet / Assembler la nacelle
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Assemble bassinet / Assembler la nacelle
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Assemble double mattress / Ajouter le double matelas
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Assemble canopy / Ajouter la capote
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Assemble canopy / Ajouter la capote

165



Assemble adapters / Ajouter les adaptateurs
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Assemble adapters / Ajouter les adaptateurs




Assemble adapters / Ajouter les adaptateurs




Remove canopy wires / Retirer les arceaux de capote
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Disassemble shopping basket / Retirer le panier




Washing instructions / Instructions de lavage
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